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GOVERNMENT OF KERALA 

Abstract 
INTEGRATION OF SERVICES - MOTOR VEHICLES DEPARTMENT 
INTEGRATED GRADATION LIST OF THE TRAVANCORE-COCHIN AND 

MADRAS PERSONNEL AS ON 1-11-1956 - FINALISED 


PUBLIC ( INTEGRATION ) DEPARTMENT 
G. O. ( P ) 614 . 

Dated , Trivandrum , 22nd September 1965 


Read : 1. G. P. SI-2-40451/56 /PD . dated 29-12-1956, 11-3-1957 and 

2-4-1958. 
2. G. O. No. 38323 /SI. 5 /57 /PD . dated 8-4-1958 and G. O. MS. 

656 /Public dated 28-5-1958 . 
3. G. O. ( P ) 461/Public dated 1-9.1962. 
4. Letters No. 9 / 10 /1959-SR (S ) dated 11-11-1959 and No. 9 / 11 / 

1961-SR (S ) dated 27-4-1961 from the Government of India , 

Ministry of Home Affairs. 
5. G. O. MS. No. 228 /Public dated 6-4-1962, MS. 238 /Public 

dated 11-4-1962 and MS. 442 /Public dated 21-8-1962. 
6. G. O.MS. 290/ Public dated 16-5-1962 and MS. 237 /Public 

dated 10-5-1963 . 
7. Letter No. 8 /2 /65 -SR (S ) dated 24-2-1965 from the Govern 

ment of India , Ministry of Home Affairs. 


ORDER 
The preliminary integrated gradation list of the Travancore -Cochin and 
Madras personnel of the Motor Vehicles Department as on 1-11-1956 drawn 
up in accordance with the orders regarding the general principles and 
equation of posts contained in the G. Os. cited as first and second papers 
above was published with the G. O. third cited , inviting appeals from 
aggrieved officers , if any, to be presented within one month from the date 


F , 2990 
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of publication of the list in the Gazette. The representations so received 
were considered by the Government of India in consultation with the State 
Advisory Committee constituted under Section 115 (5) of the States Reorgani 
sation Act and the decisions of the Government of India were also communi 
cated to the officers concerned . 

2. In accordance with the instructions of the Government of India con 
veyed in the letters fourth cited and in conformity with the orders issued on 
the decisions of the Central Government in the G. Os. read as filth and sixth 
papers above, Government approve the final integrated gradation list of the 
Officers of the Motor Vehicles Department as on 1-11-1956 appended to this 
order. The decisions of the Government of India conveyed in their letter 
seventh cited on the individual representations have been incorporated in the 
final list. If any officer aggrieved against the decisions of the Government of 
India which have led to the publication ofthe final list submits review peti 
tion / counter representation , such representation will be disposed of in ac 
cordance with the instructions issued in Circulars No. SI. 2-7725 /60/PD dated 
16-2-60 , No. SI. 2-26749/60 /PD dated 2-5-60 ind No. 40251/SI. 2,62 PD 
dated 6-7-1962 . 

By order of the Governor, 
G. BHASKARAN NAIR , 

Secretary. 
Το 

The Transport Commissioner. 
The Accountant General (with C. L.) 
The Secretary , Kerala Public Service Commission ( with C. L.) 
The P. W. Department. 
The Finance Department. 
The Gazette : 


100647 


In exercise of the powers conferred by the proviso to Article 309 of 
the Constitution and in accordance with the decisions of the Government of 
India under the provisions of Section 115 (5 ) of the States Reorganisation 
Act, 1956 (Central Act 37 of 1956) the Governor of Kerala is pleased 
to publish the final gradation list of the Motor Vehicles Department which 
shall be in force retrospectively from the 1st November 1956 . 
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FINAL COMBINED GRADATION LIST OF MOTOR 


S. 
No. 


Name 


Qualifications 

Special 


General 


(1 ) 


(2 ) 


( 3 ) 


SUPERINTENDENT OF POLICE ( TRAFFIC & 
H. E. Lopez 

SECRETARY (S. T. AUTHORITY ) 
K. Parameswarar. Nair B. A. (Hons.) Account & Judicial test 

DEPUTY SUPERINTENDENTS OF POLICE ON Rs. 250-450 & REGIONAL 
1 K C. Nambiar ( M ) 

B. A. 
2 L. Sankaran Nair 

V Form Final Technical Board 
course Examn . in Elec. 

Engg . ( Lower)Mysore 
Govt. School Passed 
the test in Motor dri 
ving Mechanism in 
M. T. School. Banga . 
lore, Practical Examn . 
in 

Mysore Govt. 

Electrical Laboratory 
3 G. Gopalan 

TRAFFIC & TAXATION ASSISTANTS ON Rs. 200-300 & MOTOR 
1 C. K. Ramachandran (M ) S.S.L.C. Diploma in Automobile 

Engg . M. V. Act & 
Rules, M. V. Taxa 
tion Act. Police 
order & C. P. C. 
Tamil Language 

est 
2 G. Gopalan 
3 N. B. Moreira 
4 S. Bhagavatheeswara Iyer 

Cambridge Senior . 

Dip . in Mech . Engi 

neering 
5 K. A.Mathew (M ) 

S.S.L.C. LAE passed all the test 

for M. V.I. 
6 E.Ramavarma Raja 

E.S.L.C. LME. 


E.S.L.C. 
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VEHICLES DEPARTMENT AS ON 1-11-1956 . 


Date of 


Date of birth 


Date of 
Commence 
ment of 
continuous 
service 


Assigned 

Dale 


Remarks 


appointment Date of 
to the present confirmation 
post ( equated 
category) 
(7) 

(8 ) 


(5 ) 


(6 ) 


(9 ) 


( 10 ) 


- TAXATION BRANCH ) Permt. 1 on Rs. 500-800 

5-8-1905 22-12-1126 5-10-1954 
Permt. 1 on Rs. 300-500 

-5-1083 3-1-1934 


TRANSPORT OFFICER ON Rs. 250-500 (Permnt. 2 and Temp. 1) 

4-8-1907 19-5-1950 19-5-1950 11-8-1956 19-5-1950 
12-10-1083 18-8-1132 11-10-1954 1-11-1956 10-10-1954 


15-11-1083 3-1-1108 10-10-1954 

11-10-1954 
VEHICLES INSPECTORS ON Rs. 175-275 ( Permt. 5 & Temp . 1) 

23-1-1916 19-6-1944 19-6-1944 15-2-1950 19-6-1944 


O.D. 


15-11-1083 
12-6-1907 
1-4-1097 


3-1-1108 
3-1-1108 
3-7-1120 


1-12-1948 
6-7-1950 
8-7-1950 


16-4-1124 

6-7-1950 
20-6-1955 


1-12-1918 
6-7-1950 
8-7-1950 


11-5-1927 


3-3-1952 


3-2-1953 


3-2-1953 


1-5-1089 


30-7-1120 


16-6-1954 


16-6-1954 


Qualifications 


Name 


SI. 
No 


General 


Special 


(1) 


(2 ) 


( 3) 


( 4 ) 


7 Enose Jeevakumar 

E. S. L. C. Dip . in Mechanical 

Engg. (Travancore 

University ) 
TRAFFIC SUB- INSPECTORS ON Rs. 100-200 & ASSISTANT MOTOR 
1 E. Rama Varma Raja 

E. S. L. C. LME. 
2 Enose Jeevakumar 

Do. Dip . in Mechanical 

Engg. ( Travancore 

University ) 
3 C. N. Dharmapalan 

Do. Dip . in Mechanical 

Engg . 
4 K. G. Kaimal 

S. S. L. C. LME Passed in all 

subjects consisting of 
M. V. Act & Rules. 
M. V. Taxation Rules, 
IPC . Crml. Procedure 

Code, Police Training 
5 G. Kumaran Nair 

E. S. L. C. Passed the Certificate 

Examn . in Mechanical 
Engg. Diploma of Asso 
ciate Membership of 
Society of Engg . of 

India , Acct. Test (L ) 
6 C.Gopala Pillai 

E. S. L C. Dip . in Electric Engineer 

ing 
P. V. George 

Do. Dip . in Mech . Engineer 

ing 
8 A. Abdul Khadir 

Holder of Dip . in Auto Mechanic & 

E. S.L. C. Auto Electric 
9 K. C. Sundaresan 

E.S. L. C. Refresher course in Police 

Trg. College 
10 K. A.Mathew (M ) S.S.L.C. LAE . Passed all the tests 

for M. V.I. 
11 K. P. Rajagopala Menon (M ) E. S. L. C. LAE. Passed Deptl . Tests. 

Acct. Test for Executive 

Officers 
12 P. C. Abraham 

L. E. E. 
13 S. Rajagopalan 

Studied upto Dip. Course in Automobile 
VI Form Îngg . of Central Motor 

School 
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Date of 


Date of 
Commence 

ment of 
continuous 

service 


Date of 
appointment 
to the present 


birth 


Date of 


Assigned 
Dale 


Remarks 


post (equaled confirmation 


category) 

(7 ) 


(5 ) 


(0) 


(8 ) 


(9 ) 


( 10 ) 


18-10-1096 


21-6-1124 


13-4-1955 


13-4-1955 


VEHICLES INSPECTORS ON Rs. 100-150 (Permt. 7 & Temp. 4 ) 

1-5-1089 30-2-1120 14-3-1945 1-7-1950 14-3-1945 
18-10-1096 21-6-1124 3-2-1949 28-1-1952 3-2-1949 


OD . 
OD 


25-9-1099 


22-6-1124 


4-2-1949 


do . 


4-2-1949 


17-6-1097 


1-3-1951 


1-3-1951 13-12-1954 


11-8-1949 


15.7-1100 


15-9-1119 


17-2-1951 13-12-1954 17-2-1951 


1-1-1105 


25-7-1120 


1-9-1951 


do . 


1-3-1951 


26-11-1100 


6-11-1123 


do . 


do 


1-9-1951 


15-3-1082 


3-3-1108 


11-8-1949 


do . 


16-2-1918 


1-4-1123 


24-1-1952 


24-1-1952 


11-5-1927 


3-3-1952 


3-3-1952 


3-3-1952 


OD . 


23-10-1926 


27-2-1953 


27-2-1953 


27-2-1953 


18-9-1081 
27-4-1924 


1-12-1120 
12-4-1955 


13-6-1954 
12-4-1955 


13-6-1954 
12-4-1955 
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Qualifications 


Name 


St. 
No. 


General 


Special 


( 1) 


( 2 ) 


( 3) 


SUPERINTENDENTS ON Rs. 190-240 & 140-190 
1 K. Krishnan Nair 

B.A. Acct. test & Police 

Manual 
2 T. P. Govindan Nair (M ) S.S.L.C. M. V. Act & Rules Acct. 

test for Subordinate 
Officers Part I. Type 
writing ( H ) 

Short 

hand (H ) 
3 K.Karunakaran Nair ( M ) S.S.L.C. Acct. test for Subordinate 

Officers Part I. Deptl. 
test on M. V. Rules & 
Regulations 

UPPER DIVISION CLERKS 
1 V. Krishna Iyer 

B.A. Typewriting & Shorthand 

( L ) Acct. test ( L ) & 

( H ) 
2 K. Kunjuraman Nambiar (M ) S.S.L.C. Higher grade Typewriting 

Depti. test on Police 

orders 
3 V. V.Govindankutty Nair ( M ) 
4 K.Maheswari Amma 

B.A. Acct. test (L ) 
5 N. Ramachandran (M ) S.S.L.C. Acct. test for Subordinate 

officers. Part I Deptl. 
test for M. V. Rules & 

Regulations 
6 K. P. Kumaran Nair 

B.Sc. Acct. test (L ) 
7 K. Vilasini 

B.A. Do. & Sectt. Manual. 

Police Manual 
8 M. P. Kurien 

De. 

test (L ) Police 
Manual: Sectt. Manual. 

Acct. test (H ) 
9 P. M.Mammen 

E.S.L.C. Book -keeping. Acct. test 

( L ) 
10 M.A. Abdulla 

Police Manual. Acct. test 

(L ) 
11 M.Achuthan Nair 

Do 

Typewriting (LCC ) Short 
hand (LCC ) Acct. test 
( L ) 


Acct. 


Do. 


Date of 
birth 


Assigned 

date 


Remarks 


Date of Date of 
Commence- appointment 

Date of 
ment of to the present confirmalion 
continuous post (equated 
service 

category) 
(6 ) 

( 7) (8 ) 


(5 ) 


(9 ) 


(10 ) 


& CHIEF ACCOUNTANT ON Rs., 125-200 (Permt. 3) 
30-11-1905 14-8-11017-11-1944 1-4-1955 7-11-1944 


4-8-1918 6-5-1940 18-2-1948 1-10-1953 18-2-1948 


3-9-1919 28-9-1942.21-6-1955 1-11-1956 21-6-1955 


(Permt. 15 & Temp. 4 ) 
28-11-1909 18-1-1936 21-11-1948 


1-7-1950 21-11-1948 


1-7-1910 


1-1-1947. 8-12-1948 21-1-1952 8-12-1948 


12-11-1911 do. 15-6-1950 2-6-1950 15-6-1950 
18-6-1089 3-3-1121 3-8-1953 1-4-1955 3-8-1953 
6-7-1927 15-3-1951 22-6-1954 1-11-1956 22-6-1954 


8-2-1095 23-2-1120 
7-2-1103 29-8-1950 


5-6-1956 14-9-1956 
1-4-1955 do . 


1-4-1955 

do . 


2-6-1926 29-6-1951 


do . 


do . 


do . 


14-8-108928-9-1117 


do. 


do . 


do . 


19-3-108914-7-1116 


do . 


do . 


do . 


6-7-1092 14-8-1117 


do 


do . 


do . 


G. 2990 
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Qualifications 


Name 


SI. 
No. 


General 


Special 


( 1) 


(2 ) 


( 3 ) 


12 K. Achutha Menon 


13 W. K. Chacko 


S.S.L.C HOM . Acct. test (L ) 

Crml. Judl. test Head 
Constable s test. Police 

test 
E. S , L. C. Acct. test (L ) & (H ) 

Police Manual 
Do. Acct. test (L ) 

do. & Typewriting (L ) 

Police Manual test 
Inter Parts I Acct. test (L ) 


14 K. Kunjuraman Nair 
15 P. Vasumathy Amma 


Do. 


16 G. Ramaswamy Iyyengar 
17 Edwin Fernandez (M ) 


& II 


E. S. L. C. Deptl. test on M. V. Rules 

& Regulations. Acct. 
test for subordinate 

officers. Part I 
E. S. L. C. Acct test & Police Manual 


18 A. X. Xavier 
19 Vacant. 


Lower DIVISION CLERKS 


1 K.Unnikrishna Menon S. S. L.C. HOM , Civil Acct. test. 

Food test 
2 G.Ramaswamy Iyyengar 

E.S.L.C. Acct. test. 
3 A. X. Xavier 

Do. do. & Police Manual 
4 P. Neelakanta Panicker 

Do. 

Acct. test (L ) 
5 N.Narayanan Nair 

Do. 

do . 
6 P. Appan Thirumulpad S.S.L.C. do . 
7 T. Moideenkutty ( M ) 

Do. Deptl. test, M. V. Rules 

Regulations 
8 P. Vikrama Menon 

Do. HOM . 
9 K. P. Bhaskaran 

Passed 2 parts Part I of Acct. test 

of B.A. 
10 V. K. Sankaranarayanan (M ) S.S.L.C. Deptl. test. M. V. Rules & 

Regulations 
11 V. Sivasankaran Nair E.S.L.C. Acct. test (L ) Police test 
12. A. Sankara Kaimal 

S. S. L. C. HOM , Typewriting 

(L ) Police Manual 
13 K. Sreedharan Nair 

Inter. Account test 
14 N. Sreedharan Thampi E , S. L. C. 


Do. 
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Date of 
birth 


Date of 
Commence 

ment of 
continuous 
service 


Date of 
appointment 
to the present 
post ( equated 

category) 


Date of 
confirmation 


Assigned 

Date 


Remarks 


(5 ) 


(6 ) 


( 7) 


( 8 ) 


(9 ) 


(10) 


1-4-1955 


12-2-1083 6-2-1114 1-4-1955 14-9-1956 


do . 


22-7-1084 24-4-1111 


1-11-1956 


do . 


do . 


9-12-1078 14-10-1110 
7-1-1084 20-11-1111 


do . 
do . 


do . 
do . 


do . 


27-2-1084 26-12-1109 


do . 


do. 


19-4-1931 24-1-1955 21-6-1955 


21-6-1955 


1-4-1955 


5-6-1956 


5-10-1081 30-2-1117 


(Permt. 99 & Temp. 12 ) 
10-10-1090 9-6-1118 22-1-1943 8-11-1124 23-10-1930 


OD 
OD 


27-2-1084 26-12-1109 10-8-1934 3-8-1115 7-11-1933 
5-10-1081 16-10-1941 16-10-1941 1-4-1955 10-8-1934 

5-2-1084 7-11-1933 7-11-1933 1-7-1950 16-10-1941 
20-9-1081 7-3-1106 23-10-1930 11-7-1114 22-1-1943 
15-2-1086 11-11-1943 11-11-1943 25-6-1953 7-8-1943 
11-10-1918 4-10-1943 4-10-1943 1-2-1952 4-10-1943 


20-3-1104 19-11-1946 19-11-1946 25-6-1953 18-10-1943 
18-5-1086 610-1944 6-10-1944 1-11-1122 11-11-1943 


5-6-1921 25-2-1944 25-2-1944 8-11-1952 25-2-1944 


.13-3-1093 20-11-1119 
25-2-1087 24-3-1944 


3-7-1944 11-2-112124-3-1944 
24-3-1944 8-11-1124 17-6.1944 


1-5-1091 26-11-1945 26-11-1945 1-11-1122 3-7-1944 
20-3-1092 10-10-1944 10-10-1944 22-10-1123 6-10 1941 


12 


Qualifications 


Name 


Si. 
No. 


General 


Special 


( 1 ) 


( 2 ) 


( 3) 


( 4 ) 


15 P. Sankaran Nair 


E : S. L. C. 


Chainj Survey test, 
T. T.C. & Account 


test 


16 N. Narayanan 
17 J. Type 
18 P. Sivathanu Pillai 


do . 

do . 
Inter. 


19 P. M. Sukumara Panicker 
20 V. S. Kochukunju 
21 P. Ramankutty Marar 


E : S.L.C. 

do. 
S. S. L. C : 


Account test 

do . ( L ) and ( H ) 
Account test (L ) 
Police Manual 
Account test (L ) 
. do . 

Police Manual 
Typewriting (H ) 
Book -keeping (L ) 
HOM , Civil. Acct. 
Teacher s Training 
Account test (L ) 
Account test ( L ) 
Typewriting ( L ) 
Account test 
Police Manual test 
Account test 
Account test 


22 M. P. Koshy 


E. S. L : C : 


23 Abraham George 
24 P. M. Eapen 


do . 
do . 


25 K.Gopinathan Nair 


do. 


26 C. K. Chandrasekharan Nair 
27 K. K. Nina Panickər 
28 T. Neelakantan Nair 


do . 

do. 
Matriculation 


Account test ( L ) 
Passed Practical 
alternative course 
ofstudies ofCentral 
Technological Insti 
tute 
Account test 

Police Manual test 
Account test Us 
do. Parts II & IV 
Account test 


29 A. Rajamma 


E. S. L. C. 


30 A. T. Joseph 
31 N. Krishnan Nair 
32 S. Sreedharan Nair 
33 K. N. Ambujakshy 


do . 
do . 
do . 
do . 
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Date of 
birth 


Date of 


Date of 

Date of 
Commence- appointment 

ment of to the present 
continuous 
service Category) 


Assigned 
Date 


post (equaled confirmation 


Reinarks 


(5 ) 


(6 ) 


(7) 


( 8) 


( 9 ) 


(10 ) 


3-12-1090 


10-10-1944 10-10-1944 20-11-1124 10-10-1944 


15-11-1087 
23-11-1097 
30-3-1096 


11-10-1944 11-10-1944 

7-8-1943 7-8-1943 
18-10-1943 18-10-1943 


1-7-1950 do . 
1-12-1123 do. 

1-1-1124 11-10-1044 


6-5-1097 17-6-1944 17-6-1914 
7-2-1092 10-10-1944 10-10-1944 
14-9-1101 , 12-8-1120 1-12-1955 


do . 

do . 
16-8-1956 


16-5-1945 
12-6 . 1945 
31-8-1945 


25-3-1098 


16-5-1945 


16-5-1945 


1-7-1950 


20-9-1945 


12-6-1099 
4-11-1097 


12-6-1945 


12-6-1945 
31-8-1945 


do . 
do . 


31-8-1945 


26-9-1945 
25-10-1945 


1-3-1090 


26-9-1945 


26-9-1945 


do . 


5-11-1945 


20-11-1099 
28-9-1095 
4-7-1097 


8-4-1121 23-11-1945 
20-9-1945 20-9-1945 
25-10-1945 25-10-1945 


do , 
do , 
do. 


23-11-1945 
26-11-1915 

do . 


17-2-1098 


5-11-1945 


5-11-1945 


do . 


10-12-1945 


5-8-1921 
10-2-1093 
20-1-1095 
10-6-1097 


26-11-1945 

2-3-1122 
10-12-1945 
24-6-1948 


26-11-1945 
19-10-1946 
10-12-1945 
24-6-1948 


1-7-1950 

do . 
do . 
do. 


19-10-1946 

do . 
31-10-1946 
19-11-1946 
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Name 


SI. 
No. 


Qualifications 
General 

Special 


( 1) 


(2 ) 


(3 ) 


(4 ) 


34 C. Narayana Pillai 


E. S. L. C. 


LCC Typewriting 
Textile Chemistry 
Examination Acct. 

test 
Typewriting (L ) 
Account test 
Account test 


35 K. V. Sivarama Pillai 


do . 


36 S. Raghavan Nair 
37 M.Gangadharan Thampi 
38 K. Sarangadharan 
39 M. Kesavan Nair 
40 P. Kunjukrishna Pillai 


do . 
do . 
do , 
do . 
do . 


Account test (L ) 

do. Part II 
Typewriting 
LCC Account test 


Account test ( L ) 

do . 


E ] 


41 A. Abraham 
42 P. Madhavan Pillai 
43 K. Panicker 
44 K. Velayudhan Nair 
45 K. P. Zacharia 
46 K. O. Ouseph 


do . 
do . 
do . 
do . 

do. 
S. S. L. C : 


47 C. H. Kaghavan (M ) 


HOM , Typewriting 

( L ) 
Departmental test 
on M.V. Rules & 
Regulations. 
Typewriting (H ) 
Shorthand (L ) 


48 P. Ramakrishna Pillai 
49 M. George 


E. S. L. C : 

do. 


50 K. R. Gopalakrishnan Nair 


do . 


Account test ( L ) 
Police Manual 
Typewriting (L ) 
Commercial Edu 
cation Certificate 
(LCC ) Typewriting 
( L ) 

MGTE , 
Police test, Account 
test 
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Date of 


Date of 
Commence 

ment of 
continuous 

service 


Date of 
appointment 
to the present 


Dale of 


birth 


assigned 

date 


Remarks 


post (equaled confirmation 


category ) 

(7 ) 


(5 ) 


(6 ) 


(8 ) 


( 9) 


( 10) 


14-4-1096 


19-10-1946 


19-10-1946 


1-7-1950 


1-1-1947 


12-7-1095 


31-10-1946 


31-10-1946 


do . 


2-1-1947 


29-7-1093 
11-1-1090 
8-12-1092 
5-10-1098 
10-1-1094 


2-1-1947 
do . 
do . 
1-1-1947 
21-5-1948 


2-1-1947 

do . 
do . 
1-1-1947 
21-5-1948 


do . 
do . 
do. 
do . 
do . 


do . 

do . 
24-3-1947 

do . 
31-3-1947 


do . 


4-2-1101 
15-9-1092 
16-7-1095 

9-2-1097 
25-2-1098 
13-8-1101 


24-3-1947 

do . 
31-3-1947 
15-4-1947 
19-4-1947 
16-1-1950 


24-3-1947 

do . 
31-3-1947 
15-4-1947 
19-4-1947 
16-1-1950 


do . 
do . 
do . 
do . 


15-4-1947 
19-4-1947 
16-5-1947 
26-11-1947 
6-12-1947 

5-1-1948 


do . 


19-12-1918 


29-4-1946 


22-3-1948 


20-4-1950 


22-3-1948 


27-7-1097 
17-12-1097 


16-5-1947 
6-12-1947 


16-5-1947 
6-12-1947 


1-7-1950 
do . 


5-5-1948 
14-5-1948 


26-10-1100 


26-11-1947 


26-11-1947 


do . 


18-5-1948 
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Qualifications 


Namc 


Sl. 
No. 


General 


Special 


( 1) ( 2) 

( 3 ) 

(4 ) 
51 K. Chinnamma 

E. S. L. C. 
52 K. A : Mariamma 

do. 

Acct. test (1 ) 
53 T. K. Joseph 

Matric . 

do . 
54 Varghese Eapen 

E. S. L. C. Acct. test ( L ) 
55 A. Sreedharan Nadar 

do . 
56 K. K.Gangadharan Vaidyar S. S. L. C. M. V. Act and Rules, 

(M ) 

Acct. test for Sub officers 

Part 1 
57 K. K. Lasar ( M ) 

do . 
58 K. Vibhakaran 

do. 
59 T. K. Surendranathan 

B.-A. 
60 Edwin Fernandez (M ) E. S. L. C. Deptl. test on M. V. Rules 

& Regulations. Acct. 
test for Sub officers 

Part I 
61 Chinnamma Thomas 

do . Acct. test 
62 P. K. Madhavan 

do . 
63 T. M. Joseph 

Inter 

Police Manual 
64 K.M.Mathew 

E. S. L. C. Book -keeping 
65 P. Muthiah 

do . 
66 C. Padmanabhan 

do . Acct. test (L ) 
67 Syed Ismail 

do . Part I 
68 K. E. Joseph 

do. 
69 V.G.Karunakaran Nair 

do . Acct. test (L ) 
70 M. A. Alexander 

do . 
71 A. P. Luis 

S. S. L. C. 
72 Frederick Peters ( M ) 
73 P. G. Mathew 

E. S. L. C. Sectt. Manual T - C Exam . 

Acct. test 
74 K. K. Kunju Moideen 

do: 
75 T. C. Pappan 

do . Acct. test Typewriting 
76 M. Thomas Fernandez 

do. 
77 V , T. Mohammed Ismail Inter Acct. test III 

paper 
78 P. Krishna Pillai 

E. S. L. C. Acct . test (L ) Police 

Manual test 
79 V. Chellappan 

do . Acct. test (L ) 
80 Kunju Sali Beevi 

do . T.T. C. Exam . 
81 K. Sukumaran Nair 
82 M.R. Sankaranarayanan Nair E. S. L. C. 
83 K.K.Narayanan 

do . 


do . 


Acct. test .. 
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Date of 


Date of 
birth 


Dale of Assigned 
confirmation Dale 


Remarks 


(5 ) 


Date of 
Commence 

appointment 
ment of to the present 
continuous post (equated 

service category) 
(6 ) 

(7) 
5-1-1948 5-1-1948 
14-5-1948 14-5-1948 
19-5-1948 19-5-1948 
18-5-1948 18-5-1948 
5-5-1948 5-5-1948 
2-4-1949 2-4-1949 


(8 ) 


16-3-1102 
19-7-1103 
4-9-1097 
25-2-1090 
21-1-1104 
7.9.1926 


1-7-1950 
1-7-1950 
1-7-1950 

do . 

do . 
1-11-1956 


(9 ) (10) 
19-5-1948 
21-5-19-18 
24-6-1943 
15-12-1948 
23-12-1948 

2-4-1919 


8-7-1932 
25-5-1099 

6-6-1095 
19-4-1931 


25-6-1949 
23-1-1950 
2-11-1951 
21-3-1951 


25-6-1949 
23-1-1950 
2-11-1951 
21-3-1951 


do . 
7-3-1951 
1-4-1955 
1-11-1956 


25.6-1949 
16-1-1950 
23-1-1950 
21-3-1951 O. D. 


14-9-1956 

do . 
do . 
do . 
do . 


do . 


5-12-1102 
10-1-1099 

8-5-1103 
29-5-1100 

2-9-1105 
10-1-1100 

2-5-1100 
24-1-1105 
17-4-1104 
15-5-1106 

7-8-1105 
25-6-1922 
29-2-1100 


15-12-1948 
23-12-1948 
27-7-1951 
25-7-1951 
27-8-1951 
25-8-1951 
3-11-1951 

do . 
7-11-1951 
5-11-1951 
9-11-1951 
25-9-1951 
4-12-1951 


15-12-1948 
23-12-1948 

27-7-1951 
25-7-1951 
27-8-1951 
25-8-1951 
3-11-1951 

do . 
7-11-1951 
5-11-1951 
9-11-1951 
12-2-1952 
4-12-1951 


do . 
do . 


25-7-1951 
27-7-1951 
25-8-1951 
27-8-1951 
2-11-1951 
3-11-1451 

do . 
5-11-1951 
7-11-1951 
9-11-1951 
4-12-1951 
12-2-1952 
13-12-1952 


do . 


do . 


do . 


1-11-1956 
14-9-1956 


15-7-1924 19-12-1952 
4-11-1104 13-12-1952 
21-11-1101 
15-2-1104 13-12-1952 
9-10-1106 20-12-1952 


do . 


19-12-1952 
13-12-1952 

do . 

do . 
20-12-1952 


do . 
do . 
do . 
do . 
do . 


do. 

do . 
19-12-1952 
20-12-1952 

7-1-1953 


do . 
21-9-1956 


25-4-1098 
6-10-1105 
15-10-1098 
29-10-1922 
13-7-1103 


7-1-1953 
6-4-1953 
16-8-1123 

2-5-1953 
27-5-1953 


7-1-1953 
6-4-1953 
23.4-1953 

2-5-1953 
27-5-1953 


6-4-1953 
23.4-1953 

2-5-1953 
22-5-1953 
27-5-1953 


21-9-1956 

do . 


G. 2990 . 
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Qualifications 


Name 


si. 
No. 


General 


Special 


(1 ) 


(2 ) 


(3) 


84 K. G. Daniel 
85 P. Subramoniam 
86 K. Sankaran Nadar 


E. S. L. C. 

do . 
do . 


Jail Subordinate officers 

test. Jail officer s test 

Part III 
Typewriting ( L ) M. G. 

T. E. 


87 K : Ravindran 


B. Sc. 


E. S. L. C. 


do . 


88 P. C. Devassy 
89 K. K. Parukutty Amma 
90 P. T. Mani 
91 G. Ramakrishna Pillai 
92 R. Parameswaran Pillai 


93 K. Janaki Amma 
94 S. S. Mony 
95 K. Rajamma 
96 K. Mary Ammal 
97 G. Saradamma 
98 K. Appu Nair (M ) 
99 T. P. Lecla 
100 C. Sarojini (M ) 
101 K. Malathy 
102 S. Renganatha Pillai 
103 R. Sumathi Amma 


B.A. 
E. S. L. C. Typewriting (L ) 
do . Rashtrabhasha Visarad in 

Hindi 
do . 

do. 
Inter 
E. S. L , C. 

do . 
S. S. L. C. 

Failed 
E. S. L. C. Typewriting ( H ) 
S. S. L. C. 

do. (L ) 
E. S. L.C. 

do. 
do . 

T. T. C. Examn. 

Hindi Pravesika 
do . 
do . 

Police Manual 
Inter 
Part II 
E. S. L. C. Clerk s Trg.Examn. 
do . 

Sectt. Manual. 

Clerical test Examn . 
do. 
B. A. 


.. 


104 T. Leelavathi Amma 
105 

N. V. Joseph 
106 K. Pachan Nair 


107 N. Krishnan Nair 
108 C. P. Krishnambal 


109 P. Ayyappan Pillai 
110 T. K. Damodara Kurup 
111 to 114 Vacant 
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Date of birth 


Date of 
Commence 

ment of 
continuous 

service 


Date of 
appointment 
to the present 


Dale of 


Assigned 

Date 


Remarks 


frost (equated confirmation 


category) 


(5 ) 


(6 ) 


( 7 ) 


(8 ) 


( 9 ) 


( 10 ) 


20-10-1101 
15-5-1932 
15-3-1101 


31-10-1953 
15-11-1953 

2-1-1954 


31-10-1953 
15-11-1953 

2-1-1954 


16-8-1956 

do . 
do . 


31-10-1953 

do . 
3-11-1953 


13-7-1108 


28-4-1956 


28-4-1956 


do . 


14-11-1953 


1-11-1956 

do . 


16-10-1099 
25-11-1107 

9-8-1926 
12-3-1102 
13-1-1108 


22-5 1953 
2-11-1953 
31-10-1953 

3-11-1953 
14-11-1953 


22-5-1953 

4-5-1956 
31-10-1953 

3-11-1953 
14-11-1953 


do . 


15-11-1953 
18-11-1953 
19-11-1953 

du . 
22-11-1953 


do .. 
do. 


19-5-1107 
29-3-1105 
13-6-1105 
15-12-1105 

12-1-1105 
20-11-1910 


18-11-1953 
22-11-1953 
30-11-1953 
19-11-1953 

do . 
1-6-1946 


18-11-1953 
22-11-1953 
30-11-1953 
19-11-1953 

do . 
24-3-1954 


do . 
do . 

do . 
1-11-1956 

do . 


30-11-1953 

2-1-1954 
11-2-1954 
14-2-1954 
17-2-1954 
24-3-1954 


1-11-1956 


21-4-1108 
12-6-1929 
28-7-1103 
17-2-1928 
10-8-1103 


13-4-1954 

8-4-1952 
17-2-1954 
14-2-1954 
11-2-1954 


13-4-1954 
26-3-1954 
17-2-1954 
14-2-1954 
11-2-1954 


1-11-1956 


26-3-1954 

do . 
5-4-1954 
8.4-1954 
13-4-1954 


29-11-1101 

20-8-1102 
10-12-1099 


26-3-1954 

5-4-1954 
29-12-1952 


26-3-1954 
5-4-1954 
8-4-1954 


3-1-1955 

do . 
27-7-1955 


15-4-1106 
8-5-1106 


3-1-1955 
do . 


3-1-1955 
do . 


1-12-1955 
28-4-1956 


8-9-1104 
29-5-1930 


27-7-1955 
13-7-1956 


27-7-1955 
13-7-1956 


4-5-1956 
13-7-1956 
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Qualifications 


SI. 
No. 


Name 


General 


Special 


( 2 ) 


( 3 ) 


(4 ) 


UPPER DIVISION TYPIST (1) . 
T. R. Rama Iyengar 

E : S , L. C. Typewriting and 

Shorthand ( L ) 

M.G. T. E. 

D. TYPIST AND TYPIST - CLERKS 
1 K. C.George 

E. S. L. C. Typewriting (H ) 

Shorthand ( L ) 
2 V. K. Balan Nair 

do . 

Typewriting (L ) 
3 Gertrude Alexander 

do . (L.C.C.) Lower 
4 M.Marikutty 

E. S. L. C : 

do. (H ) M.G.T.E. 

Failed 
5 B. Jessie 

E. S. L. C. Typewriting (L ) 

L. C. C. 
6 P. Sekharan (M ) 

S. S. L. C. 

do . 

(H ) & 

Shorthand ( L ) 
7 R. Ramanatha Iyer 

E. S. L. C. Typewriting (H ) 

M.G.T.E. 
8 E. Ponnammal 

do . 

Typewriting (L ) 
Acct. test Parts III 

& IV 
9 P. K. Suryanarayana Iyer 

do . 

Typewriting ( L ) 
L. C. C. Book 
keeping & Short 

hand 
10 Jessie A. Netto 

E. S. L. C. Typewriting 

Failed 
11 K. Radhamma 
12 M. T. Sreedharan Nambiar ( M ) S. S. l . C. 

Typewriting (L ) & 
Failed 

( H ) 
13 & 14 Vacant 
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Date of 


Date of 
Commence 
ment of 
continuous 

service 


birth 


Date of 
appointment 
to the present 

Dale of 
post (equated confirmation 
category) 
(7 ) 

(8 ) 


Assimned 
date 


Remarks 


(5 ) 


(6 ) 


(9 ) 


( 10 ) 


-12-1086 


9-3-1110 


1.4-1955 


1.4.1955 


1-4-1955 


( Permt. 7 & Temp. 3 : Clerk Typists 4 ). 

15-9-1902 20-5-1124 3-1.1949 


1 4-1955 


2-4-1947 


13-8-1102 
15-11-1920 
3-11-1928 


5-2-1951 
19-8-1122 
15-12-1952 


5-2-1951 

2-4-1947 
15-12-1952 


do . 

do . 
14.9-1956 


3-1-19.49 

5-2-1 51 
12-12-1952 


17-8-1 :03 


12-12-1952 


12-12-1952 


14-9-1956 


15-12-1952 


1-8-1929 


14-4-1953 


14-4-1953 


1-11-1956 


14-4-1953 


23-9-1106 


2-5-1955 


2-5-1955 


16-8-1956 


5-4-1955 


15-12-1105 


5-4-1955 


5-4.1955 


1-11-1956 


11-4-1955 


9-8-1933 


15-4-1955 


15-4-1955 


15-4-1955 


16-8-1106 


11-4-1955 


11-4-1955 


2-5-1955 


5-1-1105 
6-6-1933 


4-5-1955 
23-12-1954 


4-5-1955 
29.7-1955 


4-5-1955 
29-7-1955 


G. 2990 


Kerala Gazette No. 39 dated 12th October 1965 
PART I 


GOVERNMENT OF KERALA 

Abstract 
INTEGRATION OF SERVICES_LOCAL FUND AUDIT DEPARTMENT 
INTEGRATED GRADATION LIST OF THE FORMER T. C. PERSONNEL 
AND THE STAFF ALLOTTED FROM MADRAS AS ON 1-1 1-1956— 

FINALISED - ERRATUM ISUED . 


PUBLIC (INTEGRATION) DEPARTMENT 
G : 0. ( P ) 620 . 

• Dated , Trivandrum , 30th September 1965 
Read :-1. G. O. (P ) 580 Public dated 23-8-1965. 
12. Correspondence resting with letter No. LF. 5176 /Estt . A2/65 
dated 2-9-1965 from the Examiner of Local Fund Accounts. 

ORDER 
Government are pleased to order the following corrections being made 
in the final integrated gradation list ofthe Local Fund Audit Department as 
on 1-11-1956 appended to G. O. read as first paper above. 
I. Category V. U. D. 2 uditors on Rs. 80-150 . 

Sl. No. 47 (P. 10 of the printed list) 
K.K. Krishnavarma Raja For " K. K. KrishnavarmaRaia ” 

Read— " K . Krishnavarma Raja " 

in Column 2 . 
II. Category VI. L. D. Auditors on Rs. 40-120 . 

Sl. No. 11 ( P. 12 of the printed list) 
K.K. Krishnavarma Raja For— " K . K. Krishnavarına Raja " 

Read— K , Krishnavarma Raja " 

in Column 2 . 
Sl. No. 15 ( P. 12 of the printed list) 
B. S. Sivarajan 

For— “ 30-10-1925 " 
Read - 31-10-1925 " in Column 5 

( date of birth ) 
By order of the Governor, 
G. BHASKARAN NAIR , 

Secretary. 
To 

The Examiner of Local Fund Accounts . 
The Accountant General (with C. L.) 
The Secretary , Kerala Public Service Commission (with C. L.) 
The Finance Department. 
The Gazette . 


G. 5057 


Kerala Gazette No. 39 dated 12th October 1965 
PART I 

GOVERNMENT OF KERALA 
Agricultore and Rural Development Department 

Agriculture- ( Fisheries ) 

NOTIFICATION 
No. 40980 /Fi. 2 /65/Agri. 

Dated , Trivandrum , 23rd September 1965. 
In exercise of the powers conferred by sub -section (1) of section 3 
of the Travancore- Cochin Fisheries Act, 1956 (Act XXXIV of 1950 ) the 
Government of Kerala hereby declare the period from 15th October to 
14th December in cach year as a close time for fishing of giant fresh water 
and Back water prawns ( Palaemon species) known as " coogw . OdO62 " or 
" om GJORU OAO ," in all back water rivers and poramboke waters of tho 


State. 


By order of the Governor , 

J. T. PRASEEDOM , 
Deputy Secretary. 


G. 305 


Kerala Gazette No. 39 dated 12th October 1965 
PARTI 


GOVERNMENT OF KERALA 

Abstract 
EDUCATION - COLLEGES — ESTABLISHMENT - PROVISIONAL INTEGRATED 
GRADATION LIST OF THE TEACHING STAFF IN THE GOVERNMENT 
COLLEGES AS ON 30-8-1957 - REVISED PROVISIONAL LIST OF 
LECTURERS IN CHEMISTRY AS ON 30-3-1957 – APPROVED . 


EDUCATION (F ) DEPARTMENT 
G. O.MS.No. 509 /65 / Edn . Dated , Trivandrum , 17th September 1965. 
Read :-1. G. O. Rt. 1283/62/Edn . dated 11-5-1962. 

2. Government Memorandum No. 39223 /F4 /62 /Edn . dated 

29-10-1963. 
3. Letter No. B2-17438 /65 dated 9-6-1965 from the Director of 
Collegiate Education . 

ORDER 
In the G. O. first cited above Government have published a provisional 
integrated gradation list as on 30-8-1957 of the teaching staff in the Collegiate 
Education Department. On further examination , Government found that 
the above list required revision and they accordingly have asked the 
Director of Collegiate Education to prepare and submit revised provisional 
list applying the K. L. M. Principles as clarified in the memorandum read 
as II paper above . The Director has accordingly forwarded a revised list of 
Lecturers in Chemistry in his letter read above, for approval of Government. 

2. The revised provisional integrated gradation list of the teaching 
staff in Chemistry as on 30-8-1957 appended to this order is approved . 

3. The Superintendent of Government Presses is requested to publish 
the list in the next issue of the Gazette. He is also requested to supply 100 
copies of the list to the Director of Collegiate Education and 50 copies to 
the Education Department of the Secretariat. 

4. The Director of Collegiate Education will circulate the list among 
the officers concerned inviting appeals, any , from them to be sent to the 
Secretary, Education Department direct with copies to the Director of 
Collegiate Education . The appeals should reach Government on or before 
31-10-1965 . No appeals received after that date will be considered . 

By order of the Governor , 

P. K. ABDULLA , 

Education Secretary . 
G. 2961A 
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INTEGRATED (REVISED) SENIORITY LIST AS ON 30-8-57 OF 

TO ALL THE THREE UNITS (viz . TRAVANCORE 


Name 


SI . 
No. 


Qualifications 


Date of 
birth 


( 1) 


(2 ) 


( 3 ) 


( 4 ) 


Ramachandra Iyer 
2 P. George Verghese 
3 K. Viswanathan Nair 
4 Dr. N. S. Warrier 


5 K. S. Madhavan Pillai 
6 I. Kamalamma 
7 Sara Kurien 
8 T. C Madusoodhanan Pillai 
9 C. Surendranath 
10 L. G. Subaraman 


( T ) 
( C ) 
( T ) 
( T ) 


11 A. Saraswathy 


( M ) 


12 K. K.Mathew 


( C ) 


M. Sc. 

24-6-1917 
M.Sc . 

18 4-1913 
M.Sc. Ph . D. 20-1-1920 
M. Sc. Ph . D. 9-2-1914 
F. I. C. (India ) 
M. Sc . 

26-7-1915 
M.Sc. I class 12-6-1906 
M.A. II class 13-11-1909 
M. Sc. 

28-6-1917 
M. Sc . I class 14-2-1925 
B.Sc. (Hons ) 

II cl. 

B. T. II class 9-9-16 
B.Sc. (Hons.) 
II cl. 

3-3-1913 
M Sc. I cl. 
Ph . D. 

6-10-1924 
M.Sc. I class 28-3-25 
M. A. 

1-10-1910 
B. Sc . (Hons.) 15-12-23 
M.Sc. III class 
Research 

11-3-16 
B.Sc. II class 

M. Pharm . 16-2-24 
B. A. (Hons.) I cl. 
Ph. D. 

12-4-1927 
M. Sc . II class 20-6-25 
M. Sc . II class 20-9-20 
M. Sc. II class 20-2-25 
B. Sc . (Hons.) 
II class 

16-2-23 
B. Sc . (Hons.) 
II cl. 

15-7-20 


13 K. Velappan Nair 
14 Sarada Poonan 
15 N. S. Panchanathan 
16 Kerala Varma 


( T ) 
iT ) 
( M ) 
( C ) 


17 I. Ramabhadran 


(C ) 


18 Dr. A. K. Ramachandran Unni (C ) 


19 Gopalaraman , P. 
20 K. K. Kunju Moideen 
21 N. V. Subramoniam 
22 S. K. Lekshminarayanan 


( T ) 
( C ) 

( C ) 
(M ) 


23 M. Thankamani Amma 


( M ) 


24 T. Narasimha Moorthy 

( Polytechnic ) 


B. Sc. (Hons) 


28-2-1922 
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LECTURERS IN THE CHEMISTRY DEPARTMENT BELONGING 
UNIVERSITY , COCHIN -MALABAR AND POLYTECHNIC ) 


Date of 


Dale of 1st 
appointment 


appointment Date of commencement of continuous 
as Lecturer service in the equated category. 


(5 ) 


(7) 


11-6-12 
5-7-43 
9-8-43 
27-8-41 


11-6-42 
5-7-43 
9-8-43 
27-8-41 


27-8-41 
11-6-42 

5-7-43 
25-7-43 


Assigned date as per K.L.M. 

do . 
Assigned date 

do . 


Edo. 


17-11-43 
19-11-1103 

12-9-33 
30-6-41 
19-9-45 


23-6-44 
20-6-44 
25-7-43 

9-8-45 
19-9-45 


9-8-43 
20-6-44 
23-6-44 

9-8-45 
19-9-45 


Assigned date 


2-7-37 


9-3-46 


9-3-46 


12-7-34 


25-6-46 


25-6-46 


28-11-14 
18-6-46 
17-8-38 
7-7-43 


12-7-46 

3-9-46 
17-8-46 
14-10-46 


12-7-46 
17-8-46 

3-9-46 
14-10-46 


Assigned date 

do . 


23-11-44 


23-11-44 


16-12-46 


1-9-45 


1-9-45 


16-12-46 


-7-7-47 
20-3-48 

5-7-4 
6-9-1120 


7-7-47 
20-3-48 
5-7-48 
5-7-48 


7-7-47 
20-3-48 
5-7-48 
5-7-48 


17-8-48 


17-8-48 


17-8-48 


12-7-43 


4-12-48 


4-12-48 


4-10-48 


4-10-48 


20-6-49 


(1 ) 


(2 ) 


( 4 ) 


25 P. T. Joseph 


( T ) 


26 L. Tbankamma 
27 M.Kunhiraman 
28 P. Venketanarayanan 
29 K.Ganesh Das 
30 Annie Koshy 
31 Dr. P. S. Raman 


M. Sc. Ph . D., 
L. T. 

29-6-16 
M.A. III class 31-1-24 
B. Sc . (Hons.) 

1-7-24 
M.Sc. 

22-4-1926 
M. Sc., Ph . D. 27-1-26 
M.Sc . 

12-1-27 
M. Sc. Ph . D. 
Research 

30-9-25 
M Sc. 

28-7-29 
M. Sc . II class 7-4-25 
B. Sc. (Hons.) II class 

L. T. II class 4-4-18 


32 V. S. Krishnan Nair 
33 N. Narayana. Panicker 
34 A. Janaki 


( T ) 
( T ) 
(M ) 


( T ) 


M. Sc. I class 
M. Sc. 


23-12-28 
27-2-28 


35 S. Narasimha Moorthy 

( Polytechnic 
36 N. Thanukrishna Iyer 
37 K. Divakara Panicker 

( Polytechnic) 
38 Elizabeth Koshy 
39 R. Retnambal 


( T ) 
( T ) 


19-8-27 
7-3-31 


14-1-33 


40 P. V. Govinda Warrier 


(M ) 


M. Sc. II class 
M.Sc I class 
M. Sc. I class 

R. B. V. 
B. Sc . (Hons.) 

II cl. 
M. Sc . 

(Research ) 
M.Sc. II class 
M. Sc . I cl. 

Ph . D. 


28-11-24 


41 M. Joseph Poulose 


( C ) 


42 T. G. Bhargavi Antharjanam 
43 C. G. Ramachandran Nair 


( C ) 


20-10-1099 

2-2-26 


0 


13-3-1 108 


M. Sc. I class 
M. Sc. I class 
M. Sc. I class 
M. Sc. I class 
M. Sc. II class 


44 P. Ramasubramonia Iyer 

(Polytechnic ) 
45 K. Sarojini 
46 Ramachandran , K. 
47 C. Bhaskara Pillai 
48 A. I. Eliamma 
49 M.Damodaran Nambiar 

(Polytechnic ) 
50 T. L. Thomas 
51 S. Ramaswami 
52 M.Radhakrishnan 
53 N. Sadanantha Kamath 
54 Dr. D.Mohanan Nair 


12-3-32 
11-7-1105 

28-1-28 
16-5-29 
3-7-29 


පත්‍රතුළි 


B. Sc . I class 
M. Sc . I class 
M. Sc. 
M. Sc . II class 
M. Sc. II class 
M. Sc . Ph . D. 


5-3-26 
25-1-26 
25-6-1103 

3-2-32 
19-9-31 


5 


(5 ) 


(6 ) 


(7 ) 


14-8-45 

1-8-41 
3-8-47 
29-6-48 
16-8-49 


+ -7-49 
4-7-49 
13-7-49 
20-7-49 
2-11-49 
1-3-50 


4-7.49 
4-7-19 
13-7-49 
20-7-49 
2-11-49 
1-3-50 


6.4-50 
28-1-51 
22-11-49 


6-4-50 
28-1-51 
25-7-52 


6-4-50 
28-1-51 
25-7-52 


1-6-40 


31-7-52 


31-7-52 


29-8-52 
26-6-53 


29-8-52 
26-6-53 


29-8-52 
26-6-53 


1-10-52 
19-8-52 


1-10-52 
22-7-5 + 


18-12-53 
22-7-54 


26-7-54 


26-7-54 


26-7-54 


3-7-44 


29.7-54 


29-7-54 


1-11-46 
6-9-50 


19-8-54 
19-8-54 


19-8-54 
19-8 54 


15-9-54 


15-9-54 


15-9-54 


4-11-54 
8-11-54 
19-9-54 

9-6-55 
22-9-54 


4-11-54 
8-11-54 

1-6-55 

9-6-55 
12-10-55 


4.11.54 
8-11-54 
1-6-55 

9-6-55 
12-10-55 


18-10-55 

28-7.47 
8-11-1123 
27-10-54 
13.6-55 


18-10-55 
11-7-56 

9-7-56 
13-7-56 
28-8-56 
23-10-56 


18-10-55 

9-7-56 
11,7-56 
13-7-56 
28-8-56 
23-10-56 


Assigned date 

do. 


( Sd.) 
Superintendent. 
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GOVERNMENT OF KERALA 


Abstract 


RULES - KERALA SERVICE RULES - INOLUSION OF VIGILANCE 
COMMISSIONER IN THE LIST OF THE HEADS OF DEPART 

MENTS - APPENDIX II - AMENDMENT ISSUED . 


FINANCE (RULES) DEPARTMENT 
G. O. (P ) 377 /65 / Fin . Dated , Trivandrum , 30th September 1965 . 


Read : 1. G. O. (Ms) 283/65 /Home dated 26-7-1965 . 
2. Letter No. TM . III/12-45 /65-66 / 203 dated 31-8-1965 

from the Accountant General, Kerala . 


ORDER 
Pursuant to the Government Order cited , the following notification is 
hereby issued : 


NOTIFICATION 
In exercise of the powers conferred by the proviso to Article 309 of 
Constitution of the India , the Governor of Kerala hereby makes the following 
amendment to the Kerala Service Rules, namely : 

AMENDMENT 

C. S. No. 72/65 . 
In the said Rules, in Appendix II, after item 56 , the following item 
shall be added , namely : 
“ 57. Vigilance Commissioner .” 

By order of the Governor, 

T. MARIA SUSAI, 
Joint Secrctary. 


To 


The Accountant General, Kerala. 
All Heads of Departments and Ollices. 
All Departments of the Secretariat and Sections. 
The Registrar , University of Kerala ( with C. L.) 
Tire Registrar of High Court, Ernakulam (with C. L.) 
The Secretary , Public Service Commission (with C.L. 
All Secretaries, Additional Secretaries, Joint Secretaries. Deputy 

Secretaries,Under Secretaries and Assistant Secretaries to Governmenn 
The Secretary to the Governor. 
The Private Secretaries to the Advisers. 
The Personal Clerk to the Chief Secretary , 
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GOVERNMENT OF KERALA 

Abstract 
RULES - KERALA TREASURY CODE - CAUTION MONEY COLLECTED 

BY GOVERNMENT INSTITUTIONS— AMENDMENT ISSUED . 


FINANCE ( W /M ) DEPARTMENT 
G. O. ( P ) No. 378 /65/Fin . Dated, Trivandrum , 30th September 1965 , 


Read :-1. G. O. (P ) 439 /64 /Fin . dated 22-6-1964. 

2. Letter No. 9733 / Tech . I (1) /65 /D . T.R. dated 16-7-1965 
from the Director of Treasuries. 

NOTIFICATION 
In exercise of the powers conferred by clause (2 ) of Article 283 of the 
Constitution of India , the Governor of Kerala hereby makes the following 
amendment to the Kerala Treasury Rules, namely : 

AMENDMENT 

C. S. No. 36 /65 / Fin . dated 30-9-1965. 
In the said rules, sub-rule ( d ) of rule 205 shall be deleted. 

By order of the Governor, 

V. RAMACHANDRAN , 

Additional Secretary 
To 

The Accountant General, Kerala . 
The Registrar of the High Court (with C. L.) 
The Registrar, University of Kerala (with C L.) 
The Secretary , Public Service Commission (with C. L.) 
All Heads of Departments and Offices. 
All Departments of the Secretariat. 
The Secretary to Governor. 
The Private Secretaries to the Advisers. 
The Personal Clerk to the Chief Secretary . 
The Agent, State Bank of India , Trivandrum . 
The Chief Accountant, State Bank of Travancore, Head Office, 

Trivandrum . 
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GOVERNMENT OF KERALA 
Health and Labour (H ) Department 

NOTIFICATION 
No. 59500 /H2/65 /HLD . 

Dated, Trivandrum , 6th September 1965 . 
The award of the Presiding Officer, Labour Court, Quilon , in respect 
of the dispute between the Management of the Asok Textiles Private Ltd., 
P. B. No. 17 , Asokapuram , Alwaye and their workmen represented by the 
General Secretary, Alwaye Textiles Employees Association , Asokapuram , 
Alwaye received by Government on 31-8-1965 is hereby published under 
Section 17 of the Industrial Disputes Act, 1947 (Central Act XIV of 1947 ). 

By order of the Governor , 
P.E. RAMAN MENON , 

Deputy Secretary. 


In the Labour Court, Quilon 

Camp: Ernakulam 
Dated this 21st day of August, 1965 

Present : 
SHRI M. V. A. DIAS, B. A., B. L., M. S. I. R. ( Chicago ) 

In 
INDUSTRIAL DISPUTE No. 25 OF 1965 

Between 

THE MANAGEMENT 
OF THE Asok TEXTILES PRIVATE LTD ., P. B. No. 17 , 

ASOKAPURAM , ALWAYE 

And 

THE WORKMEN 
OF THE ABOVE CONCERN REPRESENTED BY THE GENERAL SECRETARY, 
Alwaye TEXTILES EMPLOYEES ASSOCIATION , 

ASOKAPURAM , ALWAYE 

AWARD 
This is an Industrial Dispute between the Management of the Asok 
Textiles Private Ltd., Asokapuram , Alwaye and the General Secretary, 
Alwaye Textile Employees Association , Asokapuram , Alwaye over the 
dismissal of Foreman Sri M. V. Antony referred to this court for adjudica 
tion by the Government of Kerala in their Order Health and Labour (H ) 
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Department G. 0. Rt. No. 1607 /65 /HLD dated 22-4-1965 , under 
Section 10 (1) (c ) of the Industrial Disputes Act, 1947 (Central Act XIV 
of 1947) . 

In pursuance of notice issued the parties appeared before court. Today 
when the case was taken up , the parties put in a Memorandum of Settle 
ment with a request that an award be passed in terms of the settlement. The 
Memorandum of Settlement is shown as Appendix to this award . 

According to the settlement Sri M. V. Antony is discharged from service 
from the date of his dismissal, and the management undertakes to pay 
Rs. 5,000 as compensation in full and final settlement of the dispute and of all 
the claims of Sri M. V. Antony against the management. Sri M. V. Antony 
is to vacate the quarters and hand over the keys to the management. 

In the result I pass an award in terms of the settlement as shown as 
appendix to this award. This award will come into force after the expiry 
of 30 days of its publication in the Government Gazette . 

M. V. A. DIAS, 
Presiding Officer. 


APPENDIX 


Before the Labour Court, Quilon 

I. D. No. 25 OF 1965 
MEMORANDUM OF SETTLEMENT SUBMITTED BY THE PARTIES 

TO THE ABOVE DISPUTE 


The matter referred for adjudication in the above dispute namely , 
dismissal of foreman Sri M. V. Antony, has been fully and finally settled 
as follows: 

1. The dismissal of Sri M. V. Antony, the ex -foreman is changed into 
discharge from service as on the date of dismissal and the management will 
pay Rs. 5,000 (Rupees Five thousand only) to him as compensation without 
creating a precedent and in full and final settlement of the dispute and of 
all the claimsof Sri M. V. Antony against the Management including 
gratuity and wages for the suspension period, except bonus. His account 
will be settled accordingly . Sri M. V. Antony has no further claim whatso 
ever for employment or otherwise, against the Management. The Manage 
ment has no objection to his getting the provident fund amount from the 
Provident Fund Commissioner . 

2. Sri M V. Antony will vacate the quarters and hand over the keys 
to themanagement before the amount due to him under this settlement is 
paid to him . 
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In view of the above settlement it is humbly pra , cd that the 
Honourable Tribunal be pleased to accept the same and pass an award in 
terms of the settlement. 
Dated this the 16th day of June, 1965 

For Asok TEXTILES Private LIMITED , 

(Sd .) 

Secretary . 
( Sd .) 
K. V.R. SHENOY, 
Advocate for the Management. 

FOR ALWAYe Textile E : IPLOYEES ASSOCIATION, 

(Sd.) 

General Secretary 
( Sd.) 
M. P. MENON, 
Advocate for the Workman . 

(Sd.) 
M. V. ANTONY. 
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GOVERNMENT OF KERALA 
Health and Labour (H ) Department 

NOTIFICATION 
No. 54874 /H2/65/HLD . 

Dated , Trivandrum , 23rd August 1965. 
The award of the Industrial Tribunal, Alleppey in respect of the 
dispute between the Management of Valley End Estate, Mundakayam and 
their workmen represented by the Secretary, Thiru - Cochi Thottam 
Thozhilali Union , Mundakayam received by Government on 13-8-1965 is 
hereby published under Section 17 of the Industrial Disputes Act, 1947 
(Central Act XIV of 1947) . 

By order of the Governor , 
P. E. RAMAN MENON , 

Deputy Secretary. 
Before the Court of the Industrial Tribunal , Alleppey 

(Industrial Tribunal, Trivandrum Redesignated ) 
(Dated , 11th August, nineteen hundred and sixty five ) 

Preseril : 
SHRI K. P. M. SHERIFF, B. SC ., B. L., 
Industrial Tribunal, Alleppey 

In 
INDUSTRIAL DISPUTE No. 26/64 

Between 
THE MANAGEMENT 
OF VALLEY END ESTATE, MUNDAKAYAM 

And 

THE WORKMEN 
OF THE ABOVE ESTATE REPRESENTED BY THE SECRETARY, THIRU - Cochi 

THOTTAM THOZHILALI UNION , MUNDAKAYAM . 
Representations : 
Sri M. J. John , 
Advocate , Kottayam . 

For the Management. 
Sri Joseph Mackil , 
Advocate, Kottayam . 

For the Union . 

AWARD 
The Industrial dispute between the above parties was referred to the 
Industrial Tribunal, Alleppey for adjudication by Government as per Order 
No. G. O. Rt. 83/63/HLD . dated 7-1-1963. Subsequently the Industrial 
Tribunal, Alleppey was abolished as per Order No.G.O. (MS) 790 /64 /HLD . 
dated 30-10-1964 and the Headquarters of the Industrial Tribunal, Trivan 
drum was shifted to Alleppey with effect from 1-12-1964 and redesignated as 

G. 2718 . 
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Industrial Tribunal, Alleppey. 

The case was then transferred to the 
Industrial Tribunal, Alleppey ( Industrial Tribunal, Trivandrum re 
designated ) by Order No. 78787 /64 /F4/HLD . dated 28-11-1964 . The 
following are the issues referred for adjudication : 

( 1) Weighment of plucked leaf in distant fields. 
(2) Suspension and disciplinary proceedings instituted against 

workers Madhavan , Thankappan and Manu. 
(3) Wage cut for 3 days effected from the wages of workers 
for 6/62. 

ca 
(4 ) Non - payment ofwages for 3 days to the workers in 6/62. 
The Thiru - Cochi Thottam Thozhilali Union submitted their Claim 
Statement on 26-3-1963 in which it was contended as under : 

Issue No. 1: Weighing spots should be provided in all fields which are 
more than three furlongs from the leaf-shed . The arrangements should be 
such , as to provide a weighing spot within two or three furlongs from the 
field concerned so that a plucker shall not carry the leaf on her head for 
more than that distance . If in any field adequate facilities cannot be 
provided the workers should be compensated adequately for loss of time and 
energy which should be not less than ten Paise per head - load upto 40 lbs. for 
every half mile or part thereof. 

Issue No. 2 : In fields Nos. 7 , 9 , 10 , and 13, the Management set up 
weighing spots in 1957. On 31st May 1962 when leaf was being weighed 
at the leaf- shed , there was an altercation between SriMadhavan who had 
been watching the weighment as accepted representative of this Union , and 
the Plucking Writer . The Writer lost his temper and intimidated 
Madhavan , that himself and his Uuion would be taught a lesson . On the 
next working day, ie. 2nd June 1962 the Writer informed the pluckers that 
they must carry the leaf-load to the weighing shed and not to the weighing 
spot. The weighing shed is about two miles from the said fields, and the 
workers refused to carry the loads since it was against the system in force. 
On 7th June 1962, Messrs. Madhavan, Thankappan and Manu were served 
with orders of suspension and were kept under suspension till 31-12-1962 on 
which date they were dismissed from service. 

The Management conducted a sham enquiry in which all the principles 
of natural justice were violated . A number of witnesses cited by the 
workmen were not permitted to be brought for examination . In fact the 
enquiry was one-sided and a true example of unfair labour practice. The 
three workers mentioned above are all very active workers of the Union and 
the action of the Management in dismissing them is illegal, junjustifiable and 
is victimisation pure and simple. 

Issue No. 3 : The Union has appended the list of workers as Annexure I 
to their Claim Statement who were affected by the wage -cut for three days. 
The pluckers collected the bundles of leaves and carried them to the 
weighing spot during the three days, viz ., 2-6-1962, 4-6-1962 and 5-6-1962 , 
but the weighment was deliberately refused by the plucking Writer and the 
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Management without any justification whatsoever. Thcir intentions were 
only to harass and humiliate the women . The workers were kept waiting 
for a long time but the Management did not take any step to collect the 
leaves and save them from decay. Thus the Management has deliberately 
caused decay of thousands of lbs. of leaf without any reason . But it was 
evident that the Superintendent considered the state of affairs as a grilden 
opportunity to build up a case against the workers, the Union and its 
officer-bearers. Loss of crop was in his view the most clinching evide..ce 
against the workmen and he and his henchmen were determined to bring i 
about by whatever means possible. Therefore the Management is not a 
all justified in cutting the wages of workers for the situation created as 
mentioned above . 

Issue No. 4 : The Management is not entitled to refuse wages for the 
days mentioned above to the workers concerned , since the workers have 
completed their job, and the leaves were not weighed because of the fault o . 
the Management. 

The Union concluded the statement with a prayer that their conten 
tions may be upheld and an Award passed accordingly . 

The Management submitted their reply statement on 10-6-1963 in 
which they have alleged as follows: 

The Valley End Estate mentioned in the reference Order has a total 
area of 1358 acres consisting of three Divisions, namely, Vellani, Chennap 
para B ( Tea ) and Chennappara (Rubber ), out of which 682 acres is 
Rubber while 676 acres is Tea. 

The practice prevalent in the Tea Estates has been , for the pluckers, to 
carry the leaf they plucked to the weighing shed for weighment irrespective 
of distances, no matter whether there were any roads or not. Butin 
pursuance of an Agreement dated 10-9-1956 it was agreed by both parties 
that pluckers would carry the leaf from the field to the weighing shed if the 
distance is not more than 1 } miles. The workers and the Management of 
the Valley End Estate have all along been following the termsof the sai 
Plantation Labour Committee Agreement. The allegation of the Union that 
weighment spots were set up in the concerned fields at a distance of three 
furlongs is incorrect. No such weighing spots were set up, since it would be 
against the Plantation Labour Committee Agreement referred to above. 

The Management is not aware whether at the time of weighment on 
31st May 1962 there was an altercation between the Plucking Writer and 
worker Madhavan . The story stated by the Union in the Claim Statement 
about the incident of 2nd June 1962 is utterly incorrect,but is as follows: 

" The pluckers were plucking in fields Nos. 7 and 12 of Vellani Division . 
As usual, at about 11 a . m . they started going to the weighing shed with the 
leaf they plucked for weighment. Immediately No. 41, Madhavan , No. 8+ 
Thankappan and No. 196 Manu came to the plucking field and instigated 
the pluckers not to carry the leaf to the weighing shed but to insist on 
weighing the leaf in the fields themselves. As a result of the instigation , the 
pluckers without taking the leaf to the weighing shed abandoned it in the 
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field and went away. This was repeated in the afternoon plucking also . 
The pluckers thus struck work on 2-6-1962, as a result of which approxi 
mately, 3200 kgins. of green leaves were lost to the Management. The 
strike of 2-6-1962 was repeated on the 4th and 5th June and the total 
quantity of green leaves lost to the Management on the three days was 
approximately, 8600 kgms. In this connection it has to be submitted that 
from 6-6-1962 till now the pluckers have been plucking field Nos. 7, 9, 10 , 
12 and 13 and carrying the leaf to the weighing shed for weighment as before ! 
Thus it is quite clear that the strike and the damages caused thereby on 
2nd , 4th and 5th June 1962 were only because of the instigation of the three 
workers mentioned above." 

The Management held a proper and valid enquiry adhering to all 
principles of natural justice . All facilities to examine witnesses were given 
to the accused . On the request of the Union , Sri M.M.Baby, Organiser, 
I. N. T. U. C. was also allowed to be present at the enquiry as an observer 
on behalf of the accused . All the other allegations of the Union in this 
connection are denied since they are utterly incorrect and false. The accused 
were dismissed from service as the misconduct alleged against them was 
clearly proved which was of a very serious nature. Therefore the dismissal 
of the accused cannot be set aside for any reason . 

The Management suffered a loss to the total extent of 8600 kgms. of 
green leaves valued at approximately, Rs. 10,000, as a result of the illegal 
strike of the workers. The Management has cut only the wages for one day 
for each day of strike although the Management is entitled to cut 8 days 
wages for each of the three days strike according to the Standing Order and 
the Payment of Wages Act. Therefore the wage-cut cannot be restored . 

Asthe pluckers struck work as stated above they are also not entitled to 
any wages for the days of strike. 

The Management concluded their reply statement with a prayer that 
the contentions of the Union may be rejected . 

The Union submitted a replication controverting all the allegations of 
theManagement stated in their reply statement. 

The case came up for evidence and the Union examined WWI to WW6 
and marked Ext. Mi. 

The adjudication was dragged on by the incessant applications for time 
by both the parties concerned . At last, on 7-8-1965 both the parties con 
cerned filed a joint compromise petition which is shown below as Annexure , 
fully signed by the parties themselves and their advocates respectively . Since 
the terms and conditions of the compromise petition appear to be just and 
reasonable I pass this Award in terms specified in the Compromise petition . 
This Award shall come into force on the expiry of 30 days after its publi 
cation in the Government Gazette . 
Alleppey, 

K. P. M. SHERIFF, 
11-8-1965 . 

Industrial Tribunal. 


ANNEXURE 
In the Court of the industrial Tribunal, Alleppey 
INDUSTRIAL DISPUTE No. 26 or 196+ 

Belween : 
The Management of Valley End Estate, Mundakayam 

zind : 
Their Workmen represented by the Thiru -Cochi Thostam 

Thozhilali Union , Mundakayam . 

Compromise Petition 
Submitted by the Management of Valley Endl Estate, Mundakayam and 
the General Secretary of the Thiru - Cochi Thottam Thozhilali Union , 
Mundakayam , on behalf of the workmen . 

The above dispute has been settled on the following terms: 

1 . The Union withdraws all the clairos put forward by it on behalf 
of workers Madhavan , Thankappan and Manu on receipt of Rs. 250 cx 
gratia from the Management in respect of cach of the said three workers in 
fall settlement of all claims against the Management, and it is allirmed that 
the Union has already received the above amount from the Management. 

2. The Management submits that payment has been made as 
mentioned in para 1 above and agrees to withdraw all their objections . 

3. The Union does not press the other issues. 
4. The parties agree to suffer their respective costs. 

It is therefore prayed that an Award may be passed in terins of the 
above compromise . 
Kottayam , 

For the Management of Valley End Estate , 
7th August, 1965. 

(Sd.) 

MAMMEN K. CHERIAN , 
(Sd .) 

Superintendent, Valley End Estate. 
M.J. JOHN , 
Advocate for the Management. 
For the Thiru - Cochi Thottam Thozhilali Union , 

(Sd.) 

P. D.GEORGE , 
(Sd .) 

General Secretary 
JOSEPH MACKIL 
Advocate for the Union . 

Appendix 

Witnesses for the workmen : 
WWI. T. I. Chellappan . 
WW2. Joseph Gomes . 
WW3. G. Rajappan . 
WW4. Karthyayini. 
WW5. Kallyani. 
WW6. Madhavan . 

Exhibitmarked for the Management: 
Ml. Enquiry Proceedings. 
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GOVERNMENT OF KERALA 
Health and Labour (H ) Department 

NOTIFICATION 
No. 62831/H3/65/ SILD . 

Dated, Trivandrum , 18th September 1965. 
The award of the Industrial Tribunal, Kozhikode, in respect of the 
dispute between the Area Manager, Indian Naval Canteen Service , Naval 
Base , Cochin -4 and Shri T. N. Raveendran , Thattasseryparambu, Ravi 
puram , Ernakulam received by Government on 16-9.1965 is hereby published 
under Section 17 of the Industrial Disputes Act, 1947 (Central Act XIV 
of 1947) . 

By order of the Governor, 
P. E , RAMAN MENON , 

Deputy Secretary . 
Before the Court of the Industrial Tribunal, Calicu .. 
(Monday, the 13th day of September , Nineteen hundred and Sixty- five ) 

Present 
SHRI V. V : SUBRAMANIA IYER , B. A-, B. L., 

Industrial Tribunal, Calicut. 

INDUSTRIAL DISPUTE No. 110/64 . 
(Formerly I. D. 19/64 of the Industrial Tribunal, Ernakulam ) 

Between 
SHRI T. N. RAVEENDRAN , 
THATTASSERYPARAMBU , RAVIPURAM , ERNAKULAM , 

(Complainant). 

And 

THE AREA MANAGER , 
INDIAN NAVAL CANTEEN SERVICE , NAVAL BASE , Cochin - 4 . 

(Opposite party) 
Representation : 
M /s . Menon & Pai, 

For Opposite party 
Advocate , Ernakulam 
M / s. T. C.N.Menon & 

For Complainant 
K.R. Panicker 

AWARD 
This is a petition filed under Section 33 A of the Industrial Disputes 

was Bai 
Act, which has been registered as a dispute . Petitioner 
Salesman under the Opposite party in the Indian Naval Canteen Service , 
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Cochin . Hewas dismissed from service by an order of the Opposite party 
dated 30-3-1964 which is Ext. W7 in the case . Petitioner impugnes the 
said Order on various grounds such as that it is in contravention of 
Section 33 (2 ) ( b ) of the Act inasmuch as dispute was pending at that time 
before this Tribunal between the Management and its employees as I. D. 
33/60, that the opposite party was not competent to dismiss him as he was 
not the appointing authority and that there was no proper enquiry into his 
alleged misconduct, etc. Themisconduct alleged against the petitioner was 
that on 4-1-1964, while he was on duty in the canteen he added water to 
rum which was strictly prohibited under the Rules. Ext. W7 order is passed 
under Rule 0607 (b ) of the Indian Naval Canteen Service Constitution which 
provides dismissal as the punishment for such misconduct (Vide Ext.Mi). 

2. In the counter statement filed by the Opposite party, he has ques 
tioned the maintainability of the petition itself apart from contending that 
on merits also there is no case for interference with the order of dismissal. 

3. The preliminary objection is based on two grounds, viz. (1). The 
activity carried on by the Indian Naval Canteen Service is not an industry 
as defined in the Industrial Disputes Act and hence none of the provisions of 
the Act are applicable and (2) 1. D.33/60 is itself not founded on a valid 
reference since the appropriate Government to make the reference was only 
the Central Government and not the State Government and hence there 
could be no question of contravention of Section 33 of the Act. Neither of 
these objections was pressed beforemeat the time of the hearing and it was 
agreed on all hands that the matter has to be disposed of on the merits. This 
is presumably because this court has already held that the reference in 
I. D. 33/60 is valid and the said decision has been confirmed by the 
High Court. 
4. The points that arise on the merits are : 

( 1) Whether the order of dismissal is liable to be set aside ? 

(2 ) If so , what is the relief to which the petitioner is entitled . 
5. Point 1. The evidence consists of the testimony of the petitioner 
as WW and Exts.W1to W9. The opposite party has examined MWs1 
and 2 and marked Ext. MI. 

6. I may at the very outset observe that since admittedly the provisions 
of Section 33 have not been complied with , the question whether there was 
a proper enquiry etc. is not at all material as the whole matter is at large 
now . So wemay proceed to examine whether on the materials placed before 
this court, petitioner has been guilty of any misconduct. 

7. The above question does not admit of much doubt or difficulty . 
The petitioner himself admits in his evidence as WW1 that he had added 
water to a few drops of rum which he collected from 4 or 5 empty bottles 
and his case is only that he meant it not for sale but for giving it to his 
co -worker, Hadiwho had complained of body ache. He, however, admits 
that such a thing is strictly forbidden under the Rules. MW1 who caught 


3 


the petitioner red -handed in the act of addina watcr swcars that the sales.ran 
is not permitted to dilute rum with water or to supply drinks to his co 
workers. This is not challenged in cross-examination . So it is quite clear 
that the petitioner was guilty of a very scrious misconduct, cven assuming 
that he only intended to give it to his co -worker and not to make a profit out 
of it. In this view , the argument oilcained counsel for the petitioner that 
the charges mentioned in the formal charge shcct, Ext. W5 have not been 
fully proved and further that the case of the Management in the counter 
statem nt that the petitioner had tried to make an illegal gain for himself 
has not been substantiated by any evidence , loses all its force . 

8. The order of dismissal is however assailed on the following grounds 
also , namely, (1) MW2 (the then Area Manager) who issued it was not 
competent to dismiss the petitioner as he was not the appointing authority , 
(2) even if he had the authority to dismiss , he has got exercised his own 
judgement but has simply acted upon the advice of his superior officers and 
(3 ) the dismissal constitutes a double punishment inasmuch as the petitioner 
had already been given a warning and transferred to another department, 
as per Ext. W3 Order. In support of the last contention strong reliance is 
placed on the decision reported in (1963) 2 LLJ 723. 

9. The last two contentions appear to me devoid of any substance. 
What is seen from the evidence of MW2 is that the records of the enquiry 
were sent to the higher authorities in Delhi and the judge Advocate was 
also consulted in the matter. The Judge Advocate took the view that the 
misconduct was grave enough to merit dismissal. This was communicated 
to the authorities in Cochin and Ext. 17 order was passed giving effect 
to it. The procedure that was adopted has only ensured that unbiased 
minds considered the case free from any taint of passion or prejudice and 
I can find nothing wrong in it. The argument of double punishment is 
equally untenable. Ext. W3 order does not import any punishment,much 
less does it purport to be the final decision on the matter. In ( 1963) 2 
LLJ 723, there was a suspension for 7 days in the first instance and it was 
followed up by dismissal on the ground of a criminal conviction for the 
same offence. That decision is hardly applicable here. 

10. I am however of the view that the contention that the dismissal 
order is bad in law because MW2 had no authority to dismiss , he being 
not the appointing authority is well founded and has therefore to be upheld . 
Ext. W9 shows that the appointing authority was the General Manager at 
the Bombay Head Office . MW2 claims that Area Managers like him have 
been authorised to take disciplinary action against employees appointed 
by the General Manager, but no written authority is produced . This is 
very surprising because this contention has been raised in the forefront of 
the petition itself. The fact that he is described as the employer in the 
petition cannot have any significance. I accordingly hold that Ext.W7 
order is liable to be set aside on the ground that it is passed by a person 
without authority . 

11. Point II. Coming now to the question of relief, though normally 
the petitioner would be entitled to re -instatement with back wages, I find 


myself unable to grant it in the circumstances proved in this case. MW1 
has given evidence that after dismissal of the petitioner, the liquor sales 
section at Cochin was closed down and about 20 persons employed in that 
Section have been retrenched . He further swears that if the petitioner had 
not been sent away he would have been included in the category of the 
persons retrenched. This evidence stands unchallenged : It follows that 
the petitioner can be given only retrenchment compensation as provided in 
Section 25F of the Industrial Disputes Act from the date of closure of the 
liquor sales section . 

12. In the result , I pass an award declaring that the Petitioner is 
entitled to recover full salary from the date of dismissal until the date of the 
closing down of the liquor sales section and retrenchment compensation as 
per Section 25 F of the Industrial Disputes Act. There will be no order 
as to costs. This award shall come into force on the expiry of 30 days after 
its publication in the Government Gazette, 
Calicut, 

V. V. SUBRAMANIA IYER , 
13-9-1965. 

Industrial Tribunal. 
Appendix 
Exhibits marked on the side of complainant . 
Wi. Letter dated 13-1-1964 from the Area Manager, Indian Naval 

Canteen Service to Sri T. N. Raveendran . 
W2. Copy of reply dated 14-1-1964 from T. N. Raveendran to the 

Area Manager. 
W3. Letter dated 14-1-1964 from the Area Manager to Raveendran . 
W4. Do. 15-1-1964 

do . 

do . 
W5. Charge Sheet dated 17-2-1964 issued to Raveendran by the Area 

Manager. 
W6. Reply by Raveendran to the Area Manager . 
W7. Letter dated 30-3-1964 issued to Raveendran terminating his 

service . 
W8. Conduct certificate dated 20-4-1964 issued to Raveendran by 

Area Manager. 
W9. Letter dated 29-8-1961 regarding revision of pay scales issued to 

Raveendran by the General Manager , Indian Naval Canteen 
Service, Bombay - l. 

Exhibits marked on the side the opposite party 
Mi. Copy of Chapter VI terms and conditions of employees in the 

Indian Naval Canteen Service. 
Witness examined on the side of complainant 

WW1. T. N. Raveendran . 
Witnesses examined on the side of opposite parly 

MWI. K. K. Vijayan . 
MW2. V. D. Nagarajan . 
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GOVERNMENT OF KERALA 
Revenue (A ) Department 

NOTIFICATION 
No. 43420 /A1/65/RD . 

Dated, Trivandrum , 30th September 1965 . 
In exercise of the powers conferred by Sub - section (2) of Section 77 of 
the Kerala Municipalities Act 1960 (Act 14 of 1961) the Governinent of 
Kerala hereby withdraw the lands specified in the schedule below from 
the control of the Palghat Municipal Council. 

SCHEDULE . 
District - Palghat. 

Taluk - Palghat. 
Municipality - Palghat. 

WARD No. IV - BLOCK No. 17 . 
SI, Extent 

Boudaries 
No. 

€64 sq. ft. 

North East South West 
868/ 1B 

0.02 

868/2 and 868/2 
868 /1 - A 863 / 1- C 866 867 

8.1/ 2 

20 sq . feet 
2 871/2 0.01 

868 /1B 868 / 1B 875 
By order of the Governor, 

A.S. MENON , 
Additional Revenue Secretary : 


Sy. No. 


1 


871/1 
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Section ii 
GOVERNMENT OF KERALA 

Food Department 

NOTIFICATION 
No. 14885/A2/65 /Fd.D . 

Dated , Trivandrum , 28th September 1965 
The following Notification dated 9-9-1965 of the Government of India , 
Ministry of Food and Agriculture, New Delhi published in the Gazette of 
India Extra -ordinary in Part II, Section 3, sub -section (i) is hereby republish 
ed for general information . 

By order of the Governor, 
M. LAKSHMANAN PILLAI, 

Da ... Secretary . 
“ Ministry of Food and Agriculture 

(Department of Food ) 
NOTIFICATION 
New Delhi, dated the 9th September 1965 / 

18th Bhadra 1887 . 
G. S. R. 1348 - In exercise of the powers conferred by sub -rule ( 2) of 
rule 125 of the Defence of India Rules , 1962, the CentralGove nment hereby 
makes the following Order further to amend the Sugar (Control) Order , 
1963 , namely : 

1. This Order may be called the Sugar (Control) Second Amendment 
Order, 1965 . 

2. In the Sugar (Control) Order, 1963, in clause 8, before the explana 
tion , the following sub-clause shall be inserted , namely : 
" (3) Any sugar taken delivery of under sub -clause (2) may be stored , 

distributed or sold 
(a ) where such sugar has been taken delivery of by the State 

Government, in such manner as the State Government 

deems fit ; 
(b ) in any other case, in accordance with such directions as 

may be issued by the State Government or by any officer 
or authority empowered by the State Government in this 
behalf " . 

[No. 1 (1)/63-S . Py:] 

(Sd.) 
K. L. PASRICHIA , 
Joint Secretary to the Government 

of India ." 


G. 3079 
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கேரள அரசாங்கம் 


சட்டத்துறை 
விளம்பரம் 


எண் . 11726/ 60 /Law ( E ) 1 

1961 மார்ச்சு 11 திருவனந்தபுரம் 

1882 பல்குன 20 
கேரள மாநிலச் சட்டசபையின் கீழ்க்கண்ட சட்டம் பொது மக்களின் தகவ 
லுக்கென இதன்மூலம் பிரசுரம் செய்யப்படுகிறது . சட்டசபையினால் நிறை 
வேற்றப்பட்டவாறான சட்டமூலம் 1961 - ம் வருடம் மார்ச்சு 2- ம் தேதி அன்று 
ராஷ்டிரபதியின் அங்கீகாரம் பெற்றது . 

மாநிலத்தலைவரின் கட்டளைப்படி , 

பி . நாராயணஸ்வாமி , 
சட்டச் செயலாளர் . 


1961- ம் ஆண்டின் 6 - வது சட்டம் 


1960- ம் ஆண்டின் கேரள கிராம நீதிமன்றங்களுக்கான சட்டம் 

உள்ளடக்கம் 
முதல் பாகம் 

முன்னுரை 
பீடிகை.- 
பிரிவுகள்.- 
1. சுருக்கத்தலைப்பும் , ஆட்சிப்பரப்பு மற்றும் துவக்க மும் . 
2. முடிவாகாமலிருக்கின்ற தீர்ப்புச்சுருக்கங்கள் அல்லது வழக்குகளுக்கான , 

சட்டத்தின் பொருத்தம் . 
3 இச்சட்டத்தின் இயக்கத்திலிருந்து பின்வாங்கப்பட்ட பகுதிகளிலுள்ள 
கிராம நீதிமன்றங்களில் முடிவாகாமலிருக்கின்ற வழக்குகள் மற்றும் 
தீர்ப்புச்சுருக்கங்களின் நடைமுறைகள் . 
4 சொற்களின் பொருள் விளக்கம் . 


இரண்டாவது பாகம் 
கிராம நீதிமன்றங்களின் நிறுவனமும் அமைப்பும் 
5 கிராம நீதி மன்றங்கள் நிறுவுதல் . 
6 கிராம நீதி மன்றங்களின் அமைப்பு . 


G. 119/ V 


2 


பாகம் 3 


சிவில் வழக்குகளில் கிராம நீதி மன்றங்களுக்குள்ள அதிகாரங்களும் 

நியாயாதிக்கமும் 
அத்தியாயம் 1 


7 


8 


11 


13 


குறிப்பிட்ட வழக்குகளை விசாரணை செய்வதற்கான கிராம நீதி மன்றத் 
தின் அதிகாரங்கள் . 
கிராம நீதி மன்றங்களில் தாக்கல் செய்யப்படக்கூடாத குறிப்பிட்ட 
வழக்குகள் . 
9 நியாயாதிக்கத்தின் தடைகள் . 
10 உறுப்பினர் - னிப்பட்ட முறையில் அக்கரை கொண்டுள்ள வழக்குகள் . 

கிராம நீதிமன்றங்களில் , வழக்குகள் விசாரணைக்கு எடுத்துக்கொள் 

வதற்குரிய அதிகாரம் . 
12 வழக்குகள் நிறுத்திவைத்தலும் முன் தீர்ப்புத் தடைகளும் . 

முழு உரிமை வாதமும் உட்பட்ட வழக்குகள் . 
14 : கிராம நீதிமன்றத்தினால் விசாரணைக்கு எடுத்துக்கொள்ளக்கூடிய 

அதிகாரமில்லாத விஷயங்களின் தற்செயலான தீர்மானம் . 
15 கால வரம்பு 
16 வழக்குகளும் நடவடிக்கைகளும் மாற்றம் செய்தல் . 

அத்தியாயம் 2 
வழக்குகள் தாக்கல் செய்தலும் தயார் செய்தலும் , அங்கீகரிக்கப்பட்ட பிரதி 
நிதிகள் , கட்சிகளுக்கு அழைப்பாணைகள் பிறப்பித்தலும் வழங்குதலும் , ஒத்திப் 
போடுதல் மற்றும் ஆஜராகா திருப்பதன் பலன்கள் . 

17 பிராதுகள் மூலம் துவங்கக் கூடிய வழக்குகள் . 
18 பிராதில் அடங்கவேண்டிய விவரங்கள் . 
19 நேரில் ஆஜராதல், பிரதிநிதிகளை அனுப்புதல் முதலானவை. 
20 பிரதிவாதிகளுக்கு அழைப்பாணை வழங்கும் முறை . 

பிரதிவாதி , அழைப்பாணை பெற்றுக்கொள்வதைத் தவிர்க்கும்போது 

அழைப்பாணை வழங்கவேண்டிய முறை . 
22 பிரதிவாதி கிராம நீதிமன்றத்தின் ஆட்சி எல்லைக்கப்பால் வசிக்கையில் 

அழைப்பாணை வழங்கவேண்டிய முறை . 
23 பிரதிவாதி ஆஜராகாதிருந்தால் எடுக்கவேண்டிய நடைமுறை . 

வாதி ஆஜராகாத போது மற்றும் பிரதிவாதி உரிமை வாதம் ஏற்காத 
போதும் அல்லது வாதியின் தவறு மூலம் அழைப்பாணை வழங்கப்படா 
திருக்கு மிடத்தும் எடுக்கப்படவேண்டிய நடைமுறை . 
25 வாதி ஆஜராகா திருக்கையில் பிரதிவாதி உரிமை வாதம் ஏற்கும்போ 

துள்ள நடைமுறை . 
26 காண்பிக்கப்படும் காரணங்களின் மேல் 24- வது அல்லது 25 - வது 

பிரிவின் கீழ் கட்டளை மாற்றிவைத்தல் . 
27 பிரதிவாதிக்கு எதிரான ஒரு தரப்புத் தீர்ப்புச்சுருக்கத்தை மாற்றி 

வைத்தல் , 
28 எதிர்க்கட்சிக்கு அறிவிப்புக் கொடுக்காமல் எந்தத் தீர்ப்புக்சுருக்கமும் 
- மாற்றி வைக்கப்படக்கூடாது . 


21 


* 


3 


அத்தியாயம் 3 


41 


வழக்குகள் விசாரணை செய்தல் , பின்வாங்குதல் , அல்லது இராசி 
செய்தல் , மற்றும் அழைப்பாணை அனுப்புதலும் சாட்சிகளா 

விசாரித்தலும் 
29 இரு கட்சிக்காரர்களும் ஆஜராயிருப்பதன்மேல் எடுக்கப்படவேண்டிய 
i ) நடைமுறை. 
30 கிராம நீதி மன்றம் இணக்கமான முடிவுக்கு முயற்சித்தல் . 
31 வழக்கினைப் பின்வாங்குதல் . 
32 உறுதிமொழியின் மூலம் வழக்கு தீர்மானிக்கப்படும் போது . 
33 சரிக்கட்டுதலும் எதிர் உ.ரிமை வாதமும் . 
34 மூன்றாவது கட்சிக்காரர் உள்ள நிலையில் எடுக்கவேண்டிய நடைமுறை . 
35 ஆஜராகாத சாட்சிகளுக்கு விதிவிலக்கான சந்தர்ப்பங்களில் மாத்திரமே 

அழைப்பாணை அனுப்பவேண்டும் . 
36 வழக்குகள் ஒத்திப்போடுதலும் ஏனையவிசாரணை தினங்களில் சாட்சிகள் 

ஆஜராவதற்குக் கடமைப்பட்டிருத்தலும் . 
37 சாக்ஷிகளுக்கு அழைப்பாணை அனுப்புதல் . 
38 - ஆவணங்கள் பிறப்பித்தலுக்கு அல்லது சாக்ஷி கூறுவதற்கும் ஆஜராவ 

தற்கு மான அழைப்பாணை . 
39 குறிப்பிட்ட நபர்கள் நேரில் ஆஜராவதிலிருந்துள்ள விதிவிலக்கு . 
40 பகிரங்க நீதி மன்றத்தில் விசாரிக்கப்படவேண்டிய சாக்ஷிகள் . 
சான்றுகள் எடுக்கப்படவேண்டிய முறை . 

அத்தியாயம் 4 
தீர்ப்புச்சுருக்கமும் அது நிறைவேற்றலும் . 
42 கிராம நீதிமன்றம் விசாரணையின் முடிவில் தீர்ப்புச்சுருக்கம் பிறப் 

பித்தல் . 
43 தீர்ப்புச்சுருக்கத்தின் உள்ளடக்கம் . 
44 பணம் சம்பந்தமான வழக்கில் தீர்ப்புச்சுருக்கம் வட்டிக்கான கட்டளை 

யிடலாம் . 
45 தீர்ப்புச்சுருக்கத்தில் எழுத்து சம்பந்தமான அல்லது கணித சம்பந்த 

மான பிழைகள் காணும் நிலையிலுள்ள நடைமுறை.. 
46 தீர்ப்புச் சுருக்கங்கள் நிறைவேற்றுதல் . 
47 பிரத்தியேகமான அசையும் சொத்து பற்றிய தீர்ப்புச்சுருக்கம் நிறை 

வேற்றும் முறை . 
48. பகிரங்க நீதி மன்றத்தில் தீர்ப்புச்சுருக்கத்தின்கீழ் பணம் செலுத்துதல் 

அல்லது சரிக்கட்டுதல் அல்லது பதிவு செய்தல் 
49. தீர்ப்புச்சுருக்கத்தின்கீழ் வசூலிக்கப்பட்டதும் தீர்ப்புச்சுருக்கம் பெற்ற 

நபரால் உரிமை கோரப்படாததுமான பணம் 
50 தீர்ப்புக்கடனாளி கைது செயய்ப்படவோ அல்லது அவரது யாதொரு 

அசையாச் சொத்தும் ஜப்தி செய்யப்படவோ கூடாது . 

கைது செய்தலும் காவலில் வைத்தலும் . 
52 பணம் சம்பந்தமான தீர்ப்புச் சுருக்கம் நிறைவேற்றலில் பெண்களைக் 

கைது செய்தல் அல்லது காவலில் வைத்தலைத் தடை செய்தல் . 
53 ஜீவனப்படி . 

காவலில் வைத்தலும் விடுவித்தலும் . 


54 


4 


55 


கைது 


59 


60 


61 


நோய் காரணமாக விடுதலை செய்தல் . 
56 சிறையில் காவலில் வைத்தலுக்கெதிராகக் காரணங்கள் காண்பிக்க 

தீர்ப்புக்கடனாளியை அனுமதி அளிப்பதற்கான அதிகாரம் . 
57 தீர்ப்புக்கடனாளியை கைது செய்து கொண்டுவரும்படி கட்டளையிடுவதற் 

கான பிடி ஆணை . 
58 ஜீவனப்படி கொடுக்கப்படாதவரையில் தீர்ப்பு கடனாளி 

செய்யப்படாதிருத்தல் . - 
தீர்ப்புக்கடனாளி அறிவிப்பு அனு சரித்து ஆஜராவதன் மேல் அல்லது 
கைது செய்யப்பட்ட பிறகு 1 எடுக்கப்படும் நடவடிக்கைகள் .. 
கிராம நீதி மன்றம் கூடாதபோது கடனாளிகளைக் கைது செய்தலும் 
விடுவித்தலும் . 

அசையும் சொத்துக்களை ஜப்தி செய்தல் . 
62 வீட்டிலுள்ள பொருட்களைக் கைப்பற்றுதல் . 
63 கைப்பற்ற வேண்டிய பொருட்கள் தீர்ப்புக்கடனாளியின் கைவசமிருந் 

தால் கைப்பற்றும் முறை . 
.64 கைப்பற்றவேண்டிய சொத்து தீர்ப்புக்கடனாளியின் கைவசமில்லாதி 

ருந்தால் கைப்பற்றும் முறை . 
65 கடன்களை ஜப்தி செய்யும் முறை . 
66 சொத்து ஜப்தி - செய்யப்பட்டபிறகு தனிப்பட்ட உரிமை மாற்றம் 

செய்தல் செல்லாதாக்கப்படுதல் . 
67 ஜப்தி செய்யப்பட்ட சொத்திற்கான உரிமை வாதத்தின் விசாரணை . 
68 சொத்து ஜப்தி செய்த பிறகு பதினைந்து நாட்களுக்குள் விற்பனை செய் 

யப்படுதல் மற்றும் விற்பனை செய்வதைப் பறை சாற்றுதல் , 

விற்பனை நடைமுறை . 
70 விற்பனையை ஒத்திப் போடுவதற்கான அதிகாரம் . 
71 கிராம நீதிமன்றத்தின் உறுப்பினர்களும் மற்று அதிகாரிகளும் ஏலத்தில் 
விலை பேசவோ 

அல்லது 

ஏலத்தில் விற்பனையாகும் சொத்தினை 
வாங்கவோ கூடாது . 
72 கடன் மற்றும் விற்பனைச் செலவு கொடுத்தலின்மேல் சொத்து விற்பனை 

செய்தலை நிறுத்தல் . 
விற்று முதலின் வகுப்பு . 
உண்மையில் கைப்பற்றப்பட்ட சொத்து , வாங்குபவருக்குக் , கொடுக் 
கப்படவேண்டும் . 

மற்று நிலைகளில் சொத்து , வாங்குபவருக்குக் கொடுக்கும் முறை . 
76 தீர்ப்புச்சுருக்கம் நிறைவேற்றலுக்கென மற்றொரு கிராம நீதிமன்றத் 

திற்கு அல்லது முனிசீபுக்கு அனுப்பப்படுதல் . 


69 


73 
74 


75 


அத்தியாயம் 5 


பலவகை 


77 வழக்கின் கட்சிக்காரர்கள் இறந்துவிட்டால் விண்ணப்பத்தின் மேல் 

அவரது நடபடி நடத்த சட்டப்படி உரிமையுள்ளவரின் விவரங்கள் பதிவு 

செய்யப்படலாம் . 
78 

எவரும் விண்ணப்பிக்கவில்லையெனில் வழக்கு தள்ளுபடி செய்யப்பட 
வேண்டும் . 


5 


19 


82 
83 


85 


39 


90 


ஒருவருக்கு மேற்பட்ட வாதியோ பிரதிவா தியோ இருந்தால் பின்னி 
ருப்பவரது நிலையில் அல்லது அவருக்கெதிராக வழக்கின் நடவடிக் 

கைகள் எடுத்தல் . 
80 தீர்ப்புச் சுருக்கம் பெற்றவர் இறந்துவிட்டால் பதிலாக அவரது நடபடி 

நடத்த சட்டப்படி உரிமையுடையவரின் பெயர் பதிவு செய்தல் . 
81 தீர்ப்புக் கடனாளி இறந்தால் தீர்ப்புச் சுருக்கம் அவரது நடவடி நடத்த 
சட்டப்படி உரிமையுடையவருக்கெதிராக நிறைவேற்றப்படலாம் . 
மேல் விசாரணைக்கான அதிகாரங்கள் . 
கிராம நீதிமன்றத்தின் நடவடிக்கைகள் முனிசீபினால் திரும்பப் பார்க் 

கப்படுதல், 
84 முனிசீபுக்கு மனு , விண்ணப்பம் முதலானவை அனுப்புதல் . 

மாவட்ட நீதி மன்றத்தில் அல்லது பதிவாளர் நீதி மன்றத்தில் முடிவா 

காமலிருக்கும் மறுசோதனைக்கான மனுக்களை முனிசீபுக்கு மாற்றுதல் . 
86 குறிப்பிட்ட சில காரியங்களில் முனிசீபு அரசாங்கத்திற்கு அறிக்கை 

விடுத்தல் . 
87 கிராம நீதிமன்றத்தின் அதிகாரங்கள் திரும்ப எடுத்தல் . 
88 முனிசீபிடமிருந்து வழக்குகளுக்கான ரிக்கார்டுகள் அழைக்கப்படு 

வதற்கான உயர் நீதிமன்றத்தின் அதிகாரம் . 
கிராம நீதி மன்றத்தின் தீர்ப்புச் சுருக்கம் முடிவானதாயிருக்க 
வேண்டியது . 

TO 
நீதி மன்றக் கட்டணம் . 
91 சிவில் நடைமுறைத் தொகுப்பின் ஏற்பாடுகள் பொருந்துதல் . 

பாகம் 4 
கிரிமினல் வழக்குகளில் கிராம நீதி மன்றங்களின் 

ஆட்சி எல்லையும் அதிகாரங்களும் . 
92 கிராம நீதி மன்றம் குறிப்பிட்ட குற்றங்களை எடுத்துக்கொள்ளல் மற்றும் 

விகாரித்தல். 
கிராம நீ திமன்றத்தின் முன் வழக்கொன்று பதிவு செய்யப்படவேண் 
டிய முறையும் அவ்வாறான வழக்குகளின் விசாரணை சம்பந்தமான நடை 

முறைகளும் . 
94 குறிப்பிட்ட வழக்குகளில் முறையீடுகள் தள்ளுபடி செய்வதற்கான 

5 அதிகாரம் . 
95 , முறையிடுவோரின் தவறுதல் 

காரணமாக வழக்கினைத் தள்ளுபடி 
செய்தல் . 
96 குற்றம் சாட்டப்பட்டவர்களுக்கு அழைப்பாணை விடுத்தல் , 
97 குறிப்பும் மேல்முறையீடும் . 
98 தண்டனை . 
99 எச்சரிக்கை முதலியன செய்த பின் குற்றவாளியை விடுதலை செய்வ 

தற்கான கிராம நீதிமன்றத்தின் அதிகாரம் . 
100 குற்றங்களை இசைந்து தீர்த்தல் . 
101 வழக்குகளை மாற்றம் செய்தல் . 
102 சாட்சிகளுக்கு அழைப்பாணை அனுப்புதல் . 
103 உறுப்பினர் தனிப்பட்ட முறையில் அக்கரை கொண்டுள்ள வழக்கு . 

கிரிமினல் நடைமுறை விதித்தொகுப்பின் குறிப்பிட்ட சில ஏற்பாடு 
களின் பொருத்தம் . 


1. 93 


104 


1. 
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பாகம் 5 


நகராண்மைப் பகுதிகளில் சட்டம் பொருந்துதல் . 
நகராண்மைப் பகு திகளில் கிராம் நீதி மன்றங்களின் அமைப்பு . 


105 


பாகம் 6 


பொதுவானவை 


106 கிராம நீதி மன்றத்தின் அதிகப்படியான அதிகாரங்கள் , 
107 தீர்ப்பு முதலானவற்றின் நகல் அளித்தல் . 
108 குறிப்பும் ஆய்வுரையும் . 
109 காலம் நீட்டிவைத்தல் . 
110 கிராம நீதி மன்றத்தினை அவமதித்தல் . 
111 பதிவாளரை நியமனம் செய்தல் . 
112 ஒழுங்குகள் ஏற்படுத்துவதற்கான அதிகாரம் . 


பாகம் 7 . 


ரத்தும் ஒழிவாக்கலும் . 
113 ரத்தும் ஒழிவாக்கலும் . 

அட்டவணை . 


1961- ம் ஆண்டின் 6 - வது சட்டம் . 
1960- ம் வருட கேரள கிராம நீதிமன்றங்களுக்கான சட்டம் . 
கேரள மாநிலத்தின் கிராம நீதிமன்றங்கள் மற்றும் கிராமப் பஞ்சாயத்து நீதி 
மன்றங்கள் சம்பந்தமான சட்டத்தினை ஒன்று சேர்ப்பதற்கும் , திருத்தம் செய்வ 
தற்கும் , மற்றும் ஒருமைப்படுத்துவதற்குமான ஒரு சட்டம் . 

பீடிகை.-- கேரள மாநிலத்திலுள்ள கிராம நீதி மன்றங்கள் மற்றும் கிராமப் 
பஞ்சாயத்து நீதிமன்றங்கள் சம்பந்தமான சட்டத்தினை ஒன்று சேர்க்கவும் திருத்தம் 
செய்யவும் மற்றும் ஒருமைப்படுத்தவும் தேவைப்படுவது உசிதமென்பதால் ; 

இந்தியக் குடியரசின் பதினோராவது ஆண்டு இச்சட்டம் கீழ் வருமாறு 
இயற்றப் பெறலாகட்டும் . 

முதல் பாகம் 


முன்னுரை 


1 சுருக்கத்தலைப்பும் , ஆட்சிப்பரப்பும் மற்றும் துவக்கமும் , -- 

( 1 ) இச்சட்டம் 1960 - ம் வருட கேரள கிராம நீதிமன்றங்களுக்கான 
சட்டம் என அழைக்கப்படலாம் . 

( 2 ) இந்த சட்டம் கேரள மாநிலம் முழுவதிலும் வியாபிக்கும் . 

( 3 ) அரசாங்கம் , ஆட்சி ஏட்டில் விளம்பரம் செய்வதன் மூலம் நியமிக் 
கின்றத் தினத்தன்று இச்சட்டம் அமலுக்கு வரவேண்டும் . 
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( 4 ) அரசாங்கம் , ஆட்சி ஏட்டில் விளம்பரம் செய்வதன் மூலம் , அவ்வப் 
போது , இச்சட்டம் பொருந்த வேண்டிய நாள கிராமங்கள் அல்லது கிராமப் 
பகுதிகளைக் குறிப்பிடலாமென்பதோடு அது போன்ற விளம்பரம் மூலம் , இச்சட் 
டத்தின் இயக்கத்திலிருந்து , இவ்வாறான கிராமங்கள் அல்லது கிராமப் பகுதிகளை 
பின் வாங்கவும் செய்யலாம் . 

2 . முடிவாகாமலிருக்கின்ற தீர்ப்புச் சுருக்கங்கள் அல்லது வழக்குகளுக்கு , 
சட்டம் பொருந்துதல்.-- (1 ) இச்சட்டம் அமுலுக்கு வருகின்ற தேதிக்குமுள் , 
கிராமப் பஞ்சாயத்து நீதிமன்றங்களில் அல்லது கிராம நீதிமன்றங்களில் துவங்கப் 
பட்ட எல்லா வழக்குகளும் மற்றும் நடவடிக்கைகளும் தொடர்ந்து நடத்தப்பட 
வேண்டுமென்பதோடு , இத்தகைய தேதிக்குப் பின், இவ்வாறன கிராம நீதி 
மன்றத்தில் அவை துவங்கப்பட்டதாகக் கொண்டு , இச்சட்டத்தின் கீழ் ஆட்சி 
எல்லை உடையதான கிராம நீதி மன்றத்தைச் சார்ந்திருக்கவும் வேண்டும் . 

( 2) இச்சட்டத்தின் துவக்கத்தில் முனிசீபு நீதிமன்றத்தில் முடிவாகாமலி 
ருக்கின்ற, மற்றும் இவ்வாறான துவக்கத்திற்குப் பிறகு , இச்சட்டத்தின் கீழ் நிறு 
வப்பட்ட கிராம நீதிமன்றங்களினால் நியாய விசாரணை செய்யக்கூடியதான , 
எல்லா வழக்குகளும் , நடவடிக்கைளும் தொடர்ந்து நடத்தப்படவேண்டு 
மென்பதோடு , இச்சட்டம் நிறைவேற்றப்படாததாகக்கொண்டு முனிசீபு நிதி 
மன்றத்தினால் முடிவு செய்யப்படவும் வேண்டும் . 

( 3 ) கிராமப் பஞ்சாயத்து நீதி மன்றங்கள் அல்லது கிராம நீதி மன்றங்க 
ளினால் வழங்கப்பட்ட எல்லாத் தீர்ப்புச் சுருக்கங்களும் , மற்றும் இவ்வாறான 
நீதி மன்றங்களினால் வழங்கப்பட்ட தீர்ப்புச் சுருக்கங்கள் அல்லது கட்டளைகள் 
சம்பந்தமான எல்லா நடவடிக்கைகளும் இவ்வாறான தீர்ப்புச் சுருக்கங்கள் 
அல்லது கட்டளைகள் இச்சட்டத்தின்கீழ் நிறுவப்பட்ட சம்பந்தப்பட்ட கிராம 
நீதிமன்றங்களினால் வழங்கப்பட்டவையெனக்கொண்டு சம்பந்தப்பட்ட கிராம 
நீதிமன்றங்களில் , நிறைவேற்றவோ தொடர்ந்து நடத்தவோ அல்லது துவங்கப் 
படவோ செய்யலாம் . 
3 . இச்சட்டத்தின் இயக்கத்திலிருந்து பின்வாங்கப்பட்ட 

பகுதிகளி 
லுள்ள கிராம நீதிமன்றங்களில் முடிவாகா மலிருக்கின்ற வழக்குகள் மற்றும் 
தீர்ப்புச் சுருக்கங்களின் நடைமுறைகள் .- ( 1 ) இச்சட்டத்தின் இயக்கத்திலிருந்து 
ஏதேனும் கிராமம் அல்லது கிராமப் பகுதி பின்வாங்கப்பட்டிருக்கும்போது , 
அங்குள்ள கிராம நீதிமன்றத்தில் முடிவாகாமலிருக்கின்ற எல்லா வழக்குகளும் 
வி சாரணை செய்யப்படவும் தீர்மானிக்கப்படவும் வேண்டுமென்பதோடு இவ்வா 
றான நீதிமன்றத்தினால் வழங்கப்பட்டு நிறைவேற்றப்படாமலிருக்கின்ற எல்லா 
தீர்ப்புச் சுருக்கங்களும் , இவ்வாறு திரும்ப எடுக்கப்பட்ட பிறகு வழக்கு பதிவு 
செய்யப்படவேண்டியிருந்தால் எந்த சிவில் நீதிமன்றம் அவ்வழக்கினை விசாரணை 
செய்ய நியாயாதிக்க முடைய தாயிருக்கின்றதோ அந்த சிவில் நீதிமன்றத்தினால் 
நிறைவேற்றப்படவேண்டும் . 

( 2) இவ்வாறான வழக்குகள் . இத்தகைய சிவில் நீதிமன்றத்தில் பதிவு 
செய்யப்பட்டவாறாக விசாரிக்கப்படவேண்டுமென்பதோடு இவ்வாறான தீர்ப்புச் 
சுருக்கங்கள் இத்தகைய சிவில் நீதிமன்றத்தினால் வழங்கப்பட்டவாறாக நிறை 


( ற்றப்படவும் வேண்டும் . 


( 3) , ஒரு கிராம நீதிமன்றத்தின் ஆட்சி எல்லைக்குட்பட்ட ஏதேனும் 
பகுதி மற்று ஏதேனும் கிராம நீதிமன்றத்தின் ஆட்சி எல்லைக்கு மாற்றப்பட் 
டால் முதலில் கூறிய நீதி மன்றத்தின் அவ்வாறு மாற்றப்பட்ட பகுதி சம்பந்த 
மான அலுவல்கள், அப்பகுதி மாற்றப்பட்ட கிராம நீதிமன்றத்தின் ஆட்சி 
எல்லைக்கு மாற்றப்பட்டிருக்கவேண்டுமென்பதோடு மேற்கூறிய கிராம நீதி 


8 


மன்றம் அதே அதிகாரங்கள் உடையதாக இருக்கவும் , மற்றும் அலுவல் மாற்றம் 
செய்யப்பட்டிருக்கின்றதான கிராம நீதி மன்றத்தின்மேல் இச்சட்டத்தின் கீழ் 
அல்லது சட்டத்தினால் முறையே வழங்கப்பட்ட மற்றும் ஒப்படைக்கப்பட்டது 
போன்ற அதே கடமைகளைச் செய்து முடிக்கவும் வேண்டும் . 

சொற்களின் பொருள் விளக்கம் .- 
சந்தர்ப்பம் மாறாகத் தேவைப்பட்டாலன்றி , இச்சட்டத்தில் கீழ்வரும் 
சொற்களுக்குக் கொடுக்கப்பட்டிருக்கும் பொருள்கள் பொருந்தும் . 

(i ) " குறிப்பிடப்பட்டது என்பது இச்சட்டத்தின் கீழ் வகுக்கப்பட்ட 
ஒழுங்குகளினால் குறிப்பிடப்பட்டது என்று பொருள்படும் . 

(ii ) கிராமம் என்பது நிலவரி வசூல் செய்யும் நோக்கத்திற்கான 
கிராமமென அரசாங்கத்தால் அவ்வப்போது அங்கீகரிக்கப்பட்ட உள்ளூர்ப் பகுதி 
என்று பொருள்படும் . 

( iii) “ கிராம நீதிமன்றம் " என்பது இச்சட்டத்தின் கீழ் நிறுவப்பட்ட 
கிராம நீதிமன்றம் என்று பொருள்படும் . 

(iv ) முனிசீபு " என்றால் எவருடைய நியாயாதிக்கத்தின் உள்ளூர் 
எல்லைக்குள் கிராம நீதிமன்றம் இருக்கின்றதோ அந்த முனிசீபு என்று பொருள் 
படும் . 

“ பதிவாளர் என்றால் இச்சட்டத்தின் கீழ் நியமிக்கப்பட்ட கிராம் 
நீதிமன்றத்தின் பதிவாளர் என்று பொருள்படும் . 

இரண்டாவது பாகம் 
கிராம நீதிமன்றங்களின் நிறுவனமும் அமைப்பும் 
கிராம நீதிமன்றங்கள் நிறுவுதல்.-- அரசாங்கம் , அவ்வப்போது ஆட்சி 
ஏட்டில் விளம்பரம் செய்வதன் மூலம் கீழ் வரும் பகு திகளுக்காக ஒரு - கிராம 
நீதிமன்றம் நிறுவலாம் . 

( அ ) ஒரு கிராமத்திற்கு அல்லது பல கிராமங்களின் தொகுப்புக்கு அல்லது 

( இ ஒரு பஞ்சாயத்தின் அல்லது பஞ்சாயத்துக்களின் தொகுப்பின் 
ஆட்சி எல்லைக்குட்பட்ட பகுதிக்கு ; அல்லது 

( உ ) மற்று ஏதேனும் பகுதிக்கு . 

கிராம நீதி மன்றங்களின் அமைப்பு.-- (1) - இச்சட்டத்தின் கீழ் நிறுவப் 
பட்ட ஒரு கிராம நீதிமன்றம் ஒருவர் தலைவராக இருக்கக்கூடிய ஐந்து உறுப் 
பினர்கள் அடங்கியதாக இருக்கவேண்டும் . மூன்று உறுப்பினர்கள் கிராம நீதி 
மன்றத்தின் குறைவெண்ணாக வேண்டுமென்பதோடு , ஆஜராயிருக்கின்ற பெரும் 
பான்மையோரின் தீர்மானமே கிராம நீதிமன்றத்தின் . தீர்மானமாக இருக்கவும் 
வேண்டும் . மற்றும் அபிப்பிராயம் சமமாக வகுக்கப்பட்டிருக்கின்ற நிலையில் , 
அதது காரியத்திலாவதுபோல் தஃபவரின் அபிப்பிராயமோ அல்லது தலைமை 
தாங்கும் உறுப்பினரின் அபிப்பிராயமோ மேம்பட்டிருக்கும் . 

( 2 ) கிராம நீதிமன்றத்தின் தலைவரும் மற்ற உறுப்பினர்களும் அரசாங் 
கத்தினால் , சம்பந்தப்பட்ட பஞ்சாயத்து அல்லது பஞ்சாயத்துக்களோடு கலந்தா 
லோசித்து நியமிக்கப்பட வேண்டும் . எனினும் பஞ்சாயத்து இல்லாத பகுதிக்கு 
கிராம நீதிமன்றம் அமைக்கப்பட்டிருக்கு மிடத்து இவ்வாறான கலந்தாலோசனை 
தேவைப்படாது . அவர்கள் 

அரசாங்கத்தினால் குறிப்பிடப்படக்கூடிய 
இத்தகைய ஒழுங்குகளுக்குட்பட்டு மூன்று வருட காலத்திற்குப் 
வகிக்கலாம் , எனினும் 

( i) மேற்கூறிய மூன்றுவருட காலம் , அரசாங்கத்தினால் , ஆட்சி ஏட்டில் 
விளம்பரம் செய்வதன் மூலம், மீண்டும் ஒரு வருடத்திற்கு மேற்படாத காலத் 
திற்கு நீட்டிவைக்கப்படலாம். 


6 . 


பதவி 


நட 
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( ii ) கூறப்பட்ட மூன்று வருடகாலம் முடிவடையாதபோது அல்லது 
அவ்வாறான கால வரம்பு நீட்டிவைக்கப்பட்ட போது காலவரையறை p ! ) வடை 
யாமலிருக்கும் போதும் , தற்செயல் காலியிடம் எழுகின்றபோது அரசாங்கம் 
விரும்புகின்ற முறையில் காலியிடம் நிரப்பப்படவேண்டும் . 

( iii ) நியமிக்கப்பட்ட தினத்திலிருந்து மூன்று வருட கால முடிவு அல்லது 
பதவிக் காலம் நீட்டி வைக்கப்பட்டபோது நீட்டப்பட்ட கால முடிவு எவ்வா 
றிருப்பினும் , கிராம நீதிமன்றத்தின் தலைவரும் மற்று உறுப்பினர்களும் 
அரசாங்கம் மாறாகக் கட்டளையிட்டாலொழிய , 

தனது வழியுரிமையாளர் 
பொறுப்பு ஏற்கும் வரையிலும் அலுவலில் இருக்கவேண்டும் . 

( 3 ) கிராம நீதிமன்றம் தலைவரால் தலைமை வகிக்கப்படவேண்டும் . 
கிராம நீதிமன்றம் கூடுகையில் தலைவர் ஆஜராகாதிருந்தால் , கிராம நீதிமன்றம் 
கூடுவதற்கென, ஆஜராயிருக்கின்ற உறுப்பினர்கள் தங்களுள் ஒருவரைத் தெரித் 
தெடுக்க வேண்டும் . 

( 4 ) அரசாங்கத்தின் அபிப்பிராயத்தில் கிராம நீதிமன்றத் தலைவர் 
அல்லது மற்று எந்த உறுப்பினரும் தன் கடமையை நிறைவேற்றுவதில் முறை 
தவறியவராக அல்லது இழிவான ஒழுக்கமுடையவர் அல்லது ஒரு சிராம 
நீதிமன்றத்தின் உறுப்பினர் நிறைவேற்றவேண்டிய தான கடமைகளை அசட்டை 
செய்கின்றவராக அல்லது நிறைவேற்ற மறுக்கின்றவராக அல்லது நிறைவேற்ற 
இயலாதவராயிருந்தால் , அரசாங்கம் தேவையெனக் கருதுகின்ற ஆய்வு 
களுக்குப் பின் , மற்றும் அவர் விசாரணை செய்யப்படுவதற்கான வாய்ப்பளித்த 
பின் , அரசாங்கம் தலைவரையோ அல்லது உறுப்பினரையோ பதவியிலிருந்து 
நிலையாக மாற்றவோ அல்லது குறிப்பிட்ட காலத்திற்குப் பதவியிலிருந்து 
நீக்கவோ செய்யலாம் . 

( 5 ) கிராம நீதிமன்றத் தலைவர் அல்லது மற்று உறுப்பினர் அதன் 
தொடரான ஐந்து கூட்டங்களில் , தகுந்த காரணமின்றி ஆஜராகாதிருந்தால் , 
தலைவர் அவ்வாறு பிரசன்னமாகாதிருக்கும் நிலையில் தலைமை தாங்கும் உறுப் 
பினரும் , உறுப்பினரின் நிலையில் தலைவரும் அவ்வாறு பிரசன்னமாகா திருப்பதைக் 
குறித்து மாவட்ட ஆட்சித் தலைவருக்கு அறிக்கை விடுக்கவேண்டும் . மாவட்ட 
ஆட்சித்தலைவர் அவர் விசாரணை செய்யப்படுவதற்கான வாய்ப்பளித்த பின் அவ் 
வாறுபிரசன்னமாகாமலிருக்கின்ற தலைவரையோ அல்லது மற்று உறுப்பின 
ரையோ ஆட்சி ஏட்டில் விளம்பரம் செய்வதன்மூலம் பதவியிலிருந்து நீக்கம் 
செய்யலாம் அவ்வாறு ஒரு தலைவர் பதவியிலிருந்து நீக்கப்பட்டால் அரசாங்கம் 
மற்று எந்த உறுப்பினரையும் தலைவராக நியமிக்கலாம் . 

( 6 ) குறிப்பிடப்பட்ட இவ்வாறான ஒழுங்குகளுக்குட்பட்டு கிராம நீதி 
மன்றத்தின் ஆட்சிக் கட்டுப்பாடு மற்றும் நீதிமன்றத்தின் அலுவல்கள் ஒழுங்கு 
படுத்துதல் மற்றும் சரிப்படுத்துதல் சம்பந்தமான அதிகாரங்கள் தலைவரால் 
பிரயோகிக்கப்படவேண்டும் . 

மூன்றாம் பாகம் 
சிவில் வழக்குகளில் கிராம் நீதிமன்றங்களுக்குள்ள அதிகாரங்களும் 

நியாயா திக்கமும் . 

அத்தியாயம் 1 
7 . குறிப்பிட்ட வழக்குகள் விசாரணை செய்வதற்கான கிராம நீதி 
மன்றத்தின் அதிகாரங்கள்.-- ( 1 ) கிராம நீதிமன்றம் , 8 -வது பிரிவில் மாறாக 
வகை செய்யப்பட்டுள்ள வழக்குகள் ஒழிய, வழக்கின் மதிப்பு இருநூறு ரூபாய்க்கு 
மேற்படாத வரையில் எல்லா வழக்குகளும் அல்லது கீழ் வரும் வழக்குகளின் 
வகுப்புகளில் ஏதேனும் விசாரணை செய்வதற்குரிய அதிகாரமுடைய தாயிருக்க 
வேண்டும் . 

G. 119/ V . 
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8 . 


-- 


( அ ) ஒப்பந்தங்களின்மேல் எழுகின்ற பணத்திற்கான வழக்குகள் ; 

( ஆ ) அசையும் சொத்தினை மீட்பதற்கான அல்லது அவ்வாறான 
சொத்தின் மதிப்பிற்கான வழக்குகள் ; 

அசையும் சொத்துக்களை தவறான வழிகளில் கைப்பற்றுதல் 
மற்றும் அவற்றை அனுபவிப்பதற்கான நஷ்டஈடு பற்றிய வழக்குகள்; 

ப (ஈ ) கன்றுகாலிகள் கடந்து செல்வதால் விளையும் தீங்குகளின் 
மேலுள்ள வழக்குகள் ; 

( உ ) ( குறைந்த கூலி உட்பட ) கூலி வசூலித்தலின் மேல் தொழிலாளர் 
ளிகன் வழக்குகள்; 

( ஊ ) பழுது பார்ப்பதன் பாக்கிகளுக்கான வழக்குகள் , மற்றும் 

( எ ) உயர் நீதிமன்றத்துடன் கலந்தாலோசித்து அரசாங்கம் 
விளம்பரம் செய்யக்கூடியதான பலதரப்பட்ட வழக்குகள் . 

( 2 ) ஒரு வழக்கின் கட்சிக்காரர்களின் எழுத்துமூலமான அனுமதியுடன் 
கிராம நீதிமன்றம் , அவ்வழக்கின் தொகை அல்லது மதிப்பு முன்னூறு ரூபாய்க்கு 
மேற்படாத நிலையில் இருக்குமாயின் துணைப்பிரிவு (1 )-ன் கீழ் விவரித்துள்ள 
தன்மையிலான வழக்குகளை விசாரணை செய்யவும் தீர்மானிக்கவும் செய்யலாம் , 

கிராம நீதிமன்றங்களில் தாக்கல் செய்யப்படக்கூடாத குறிப்பிட்ட 
வழக்குகள். 

கூட்டுவியாபாரிகளாலோ அல்லது அவர்களது பிரதிநிதிகளினாலோ - 
கூட்டுவியாபாரக் கணக்கின் இருப்புகள் சரியாக வைக்கப்பட்டிருந்தாலன்றி 
கூட்டு வியாபாரக் கணக்கின் இருப்பின் மேலும் ; 

(ii) உயில் எழுதா நிலையில் ஒரு பங்கு அல்லது பங்கின் பாகத்திற்கு 
அல்லது உயிலுடைமைக்கு அல்லது ஒரு உயிலின்கீழ் உயிலின் ஒரு பாகம் உடை 
மைக்கும் ; 

(iii ) அரசாங்கத்தினால் அல்லது அரசாங்கத்திற்கெதிராக , அல்லது 
அரசாங்க உள்ளூர் அதிகாரி அல்லது அரசாங்க அதிகாரி அல்லது அரசாங்கப் பணி 
யாளரால் அல்லது தல அதிகாரஸ்தாபனத்தின் ஒரு உறுப்பினராலோ , அதிகாரி 
யாலோ , அல்லது பணியாளராலோ அவரது அலுவலகத்திறமையில் ; 

( iv ) மைனர் அல்லது சுயபுத்தியில்லாத நபரினால் அல்லது நபருக்கு 
எதிராக - யாதொரு வழக்கும் எந்த கிராம நீதிமன்றத்தின் முன்னும் கொண்டு 
வரப்படக்கூடாது . 

9 . நியாயாதிக்கத்தின் தடைகள் . 

கிராம நீதி மன்றத்தில் வாக்குமூலம் கொடுக்கப்பட்டபோது அல்லது 
எழுத்துமூல மான வாக்குமூலம் கொடுக்கப்பட்டபோது அல்லது கொடுப்பதற்கு 
முன் தினம் வழக்காடும் இடத்திற்கான தடைகள் ஏற்பட்டாலன்றி அல்லது 
தீர்ப்பளிப்பதில் தொடர்ந்து தோல்வி ஏற்பட்டாலன்றி வழக்காடும் இடத்திற் 
கான யாதொரு தடையும் எந்த நீதிமன்றத்தினாலும் அனுமதிக்கப்படக்கூடாது . 
10. உறுப்பினர் தனிப்பட்ட முறையில் அக்கரை கொண்டுள்ள வழக்குகள் .- 

ஏதேனும் வழக்கின் கட்சிக்காரர் அல்லது வழக்கில் தனிப்பட்ட முறையில் 
அக்கரை கொண்டுள்ள , எந்த கிராமநீதி மன்றத்தின் உறுப்பினரும் அவ்வாறான 
வழக்கொன்றினை விசாரணைக்கு எடுத்துக்கொள்வதற்குரிய அதிகாரமுடைய 
பிராம நீதி மன்றத்தில் உறுப்பினராக அமரக்கூடாது . 
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11 . கிராம நீதி மன்றங்களின் , வழக்குகளை விசாரணைக்கு எடுத்துக் கொள் 
வதற்குரிய அதிகாரம்.- ( 1 ) 1957- ம் வருட கேரள சிவில் நீதி மன்றங்கள் 
சட்டத்தில் அடங்கியுள்ள எதுவும் எவ்வாறிருப்பினும் கிராம நீதி மன்றத்தின் 
விசாரணை செய்யப்படக்கூடிய எல்லா வழக்குகளும் அவ்வழக்கை விசார :ை 
செய்ய நியாயாதிக்கமுடைய கிராம நீதிமன்றத்தில் பதிவு செய்யப்பட 
வேணடும் . 

( 2 ) விடுதலை , உரிமை வாதம் யாருக்கு எதிரார் செய்யப்பட்டுள்ளதே 
அப்பிரதிவாதிகளுள் ஒருவரேனும் வழக்கு பதிவு செய்யப்பட்ட சமயத்தில் ஆட் 
எல்லைக்கு உட்பட்ட உள்ளூர் எல்லைக்குள் நிலையாக வாசம் செய்தாலன்றி 
அல்லது வியாபாரம் செய்தாலோ அல்லது லாபத்திற்கு வேலை செய்தாலன்ற 
அல்லது அவ்வழக்கின் காரணம் முழுமையாகவோ அல்லது பகுதியோ அந்த 
எல்லைக்குள் எழுந்தாலன்றி ஒரு வழக்கும் எந்த கிராம நிதியன்றத்திலும் 
தாக்கல் செய்யப்படக்கூடாது . 
12. வழக்குகளை நிறுத்திவைத்தலும் முன் தீர்ப்புத்தடைகளும் . 

( 1 ) ஒரே கட்சிக்காரர்கள் தம்மிலுள்ள, அல்லது எந்தக் கட்சிக்காரர் 
களின் கீழ் அவர்கள் அல்லது அவர்களில் ஒருவர் உரிமை வாதம் செய்கின்றார் 
களோ அந்தக் கட்சிக்காரர்கள் தம்மிலுள்ள முன்னர் பதிவு செய்யப்பட்ட , 
வழக்கின், விஷயங்கள் நேரடியாகவோ அல்லது மறைமுகமாகவோ உள்ள தகரா 
றின் முடிவு அந்த கிராம நீதிமன்றத்தில் அல்லது உரிய ஆட்சி எல்லையுடைய 
மற்று நீதிமன்றத்தில் முடிவடையாமலிருக்கும்போது எந்த வழக்கின் விசாரணை 
கான நடவடிக்கைகளும் யாதொரு கிராம நீதி மன்றமும் எடுக்கக்கூடாது . 

( 2 ) ஒரே கட்சிக்காரர்கள் தம்மிலுள்ள அல்லது யாருடைய கீழி . 
அவர்கள் உரிமைவாதம் செய்கிறார்களோ அவர்கள் தம்மிலுள்ள , முந்திய ஒப் 
வழக்கில் உரிய ஆட்சி எல்லை யுடைய நீதி மன்றத்தினால் விசாரிக்கப்பட்டு தீர் ! 
னிக்கப்பட்ட, வழக்கின் காரணங்களின்மேல் கொண்டு வரப்பட்ட , எந்த 
வழக்கும் யாதொரு கிராம நீதி மன்றமும் விசாரணை செய்யக்படாது . 

முழு உரிமை வா தமும் உட்பட்ட வழக்குகள்.- ( 1 ) ஒரு கிராம நீதி 
மன்றத்தில் பதிவு செய்யப்பட்ட ஒவ்வொரு வழக்கும், வழக்கின் காரணட் 
சம்பந்தமாக ஒரு வாதி செய்வதற்கு உரிமை வாய்ந்ததான முழு உரிமை வாதமும் 
உட்பட்டதாயிருக்கவேண்டும் . 

வழக்கினை இவ்வாறான கிராமந்தி 
மன்றத்தின் ஆட்சி எல்லைக்குள் கொண்டுவரும் பொருட்டு உரிமை வாதத்தின் 
எந்தப் பாகத்தையும் வாதி குறைக்கலாம் . 

( 2 ) ஒரு வாதி தன் உரிமை வாதத்தின் ஏதேனும் பகுதிகளைப் பொறுத்த 
வரையில் வழக்கு தாக்கல் செய்வதைத் தவிர்த்தால் அல்லது மனப்பூர்வமாகக் 
குறைத்தால் அவ்வாறு தவிர்க்கப்பட்ட அல்லது குறைக்கப்பட்ட உரிமை 
வாதத்தின் பகுதிகள் சம்பந்தமாக அல்லது அவற்றிற்கென புதிய வழக்கு 
கொண்டுவருவதிலிருந்து வாதி நீக்கப்படவேண்டும் . 

14 . கிராம நீதி மன்றத்தினால் விசாரணைக்கு எடுத்துக்கொள்ளக்கூடிய 
அதிகாரமில்லாத விஷயங்களின் தற்செயலான தீர்மானம்.- 

கிராம நீதி மன்றத்தினால் விசாரணைக்குக் கொண்டு வரக்கூடியதான வழக்கின் 
தீர்மானத்தில் , அசையாச் சொத்தின் உரிமை, அல்லது உரிமைக்காக வாதாடு 
கிறவர்களின் , அல்லது அவர்களின் சார்பில் வாதாடுகிறவர்களின் சட்டப்படி 
யான தன்மை, அல்லது ஏதேனும் உடன்படிக்கை அல்லது கடப்பாடு இருக்கு 
மானால் அவை சம்பந்தமான வழக்கின் கட்சிக்காரர்கள் தம்மிலுள்ள, தகராறு 


13 . 
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களின் ஏதேனும் விஷயம் தற்செயலாகத் தீர்மானிக்கவேண்டிய தேவை ஏற்பட் 
டால் , மேற்கூறிய அசையாச் சொத்தின் உரிமை , வாதாடுகிறவர்களின் சட்டப் 
படியான தன்மை , உடன்படிக்கை அல்லது கடப்பாடு இவை சம்பந்தமான 
விஷயங்கள் வழக்கின் உடனடியான முக்கிய அம்சமாக இருந்தால் , அவ்விதமான 
வழக்கு இச்சட்டத்தின்கீழ் , ஒரு கிராம நீதி மன்றத் தினால் விசாரணைக்குக் 
கொண்டுவரப்படக்கூடாது . இவ்வாறான வழக்குகள் தீர்மானிப்பதன் தேவை 
யைப் பொறுத்தவரையிலும் கிராம நீதி மன்றம் , அகையாச்சொத்தின் உரிமை , 
சட்டப்படியான தன்மை , உடன்படிக்கை அல்லது கடப்பாடு சம்பந்தமான 
கேள்விகள் தீர்மானிப்பதற்கு தகுந்ததாக இருக்கவேண்டும் . ஆனால் நீதி 
மன்றத்தின் இத்தகைய தீர்மானம் ஒரே கட்சிக்காரர்கள் தம்மிலோ அல்லது 
அவர்களது பிரதிநிதிகள் தம்மிலோ உள்ள ஏதேனும் நடவடிக்கையில் , 
அசையாச் சொத்தின் உரிமை , சட்டப்படியான தன்மை , உடன்படிக்கை அல்லது 
கடப்பாடு இவற்றுக்குச் சாட்சியாக இருக்கக்கூடாது . 

15 . காலவரம்பு .--1908 - ம் ஆண்டின் காலவரம்பு சட்டத்தின் ஏற்பாடுகள் 
இச்சட்டத்தின்கீழ் வழக்குகளுக்கும் விண்ணப்பங்களுக்கும் பொருந்தவேண்டும் . 
16. வழக்குகளும் நடவடிக்கைகளும் மாற்றம் செய்தல் .- 

முனிசீபு, ஏதேனும் கட்சிக்காரர்களின் விண்ணப்பத்தின்மேல் அல்லது கிராம 
நீதி மன்றத்தின் வேண்டுகோளின் மேல் கட்சிக்காரர்களுக்கு அறிவிப்பு கொடுத்த 
பிறகு கிராம நீதி மன்றத்திலிருந்து எந்த வழக்கும் அல்லது நடவடிக்கைகளும் 
பின்வாங்கப்படலாமென்பதோடு வழக்கு அவருடைய நீதி மன்றத்தில் பதிவு 
செய்ப்பட்ட தாகக்கொண்டு அவர் அதனைவிசாரித்து தீர்ப்பு செய்யவோ அல்லது 
அவரது ஆட்சி எல்லைக்குட்பட்ட உள்ளூர் எல்லைக்குள் இருக்கும் மற்று ஏதேனும் 
நீதி மன்றத்திற்கு விசாரணைக்கு அல்லது தீர்ப்புக் கென மாற்றவோ செய்யலாம் . 

( 2 ) ஒரு வழக்கு அல்ல - நடவடிக்கை கிராம நீதி மன்றத்திலிருந்து 
திரும்ப எடுக்கப்படவேண்டுமென்றும் முனிசீபினால் விசாரணை செய்யப்படவும் 
முடிவு செய்யப்படவும் வேண்டுமென்றும் விண்ணப்பித்துக் கொள்ளும் கட்சி 
யினர் இவ்வாறான மாற்றம் செய்வதற்கான கட்டளை இடுவதற்கு முன் 1959 - ம் 
வருட கேரள நீதி மன்றக்கட்டணம் மற்றும் வழக்குகள் மதிப்பிடும் சட்டத்தின் 
( 1960 - ன் 10- வது சட்டம் ) கீழ் இவ்வாறான வழக்குகளுக்கு அல்லது நடவடிக்கை 
களுக்கு செலுத்தவேண்டியதான கட்டணத்தொகை செலுத்தவேண்டும் . 
எனினும் இத்தகைய வழக்கில் அல்லது நடவடிக்கையில் கிராம் நீதிமன்றத்தில் 
முன்னர் செலுத்தியுள்ள 

தாகை நீதி மன்றக்கட்டணத் தின்பால் 
வரவு வைக்கப்படவேண்டும் . 

( 3 ) துணைப்பிரிவு ( 1 )-ன்கீழ் ஏதேனும் விண்ணப்பத்தின் தீர்ப்பு முடிவா 
கா திருக்கும் போது முனிசீபு கிராம நீதிமன்றத்தில் வழக்கு அல்லது நடவடிக்கை 
நிறுத்தல் செய்வதற்கான கட்டளையிடலாம் . 


ெ 


அத்தியாயம் 2 . 
வழக்குகள் தாக்கல் செய்தலும் , தயார் செய்தலும் , அங்கீகரிக்கப்பட்ட 
பிரதிநிதிகள் , கட்சிகளுக்கு அழைப்பாணைகள் பிறப்பித்தலும் வழங்குதலும் , 
ஒத்திப்போடுதல் மற்றும் ஆஜராகா திருப்பதன் பலன்கள் . 

17. பிராதுகள் மூலம் துவங்கக்கூடிய வழக்குகள்.--இச்சட்டத்தின் 
கீழ் உள்ள எல்லா வழக்குகளும் , கிராம நீதி மன்றத் திற்கு அல்லது இத்தகைய 
கிராம் நீதி மன்றத்தின் தலைவருக்கு அல்லது தலைவரால் அதிகாரமளிக்கப் 
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பட்டபோது கிராம நீதி மன்றத்தின் குமஸ்தாவுக்கு அங்கு எந்த 2 : பிரதி 
வாதிகள் 

இருக்கிறார்களோ அத்தனை நகல்களுடன் பிராது வழங்குவதன் 
மூலம் தாக்கல் செய்யப்படவேண்டும் . 

இதில் வகை செய்யப்பட்டுள்ளது போல் ஒரு நால் அழைப்பாளரின் 
நகலுடன் அனுப்பப்படவோ அல்லது சேர்க்கப்படவோ வேண்டும் , 

18 . பிராதில் அடங்கவேண்டிய விவரங்கள்.- பிராது மலையாள மொழியில் 
அல்லது அரசாங்கம் மற்று ஏதேனும் பிரதேச மொழியை ஒரு பகு தியன் பிரதேச 
மொழியாக விளம்பரப்படுத்தியிருக்குமிடத்து அம்மொழியில் , எழுதப்பட்டி 
ருக்கவேண்டுமென்பதோடு வா தியி ரல் அல்லது வாதி பராகாதவிடத்து 
அவரால் அதிகாரமளிக்கப்பட்ட பிரதிநிதியால் கையொப்பமிடப்பட்டுமிருக்க 
வேண்டும் . கீழ்வரும் விவரங்கள் அடங்கியதாகவுமிருக்கவேண்டும்.- 

( அ ) வாதியின் மற்றும் பிரதிவாதியின் பெயர் , விவரம் மற்றும் 
வசிக்குமிடம் , 

( இ ) வழக்கின் நடவடிக்கையின் காரணத்தின் சுருக்கமான ஒரு அறிக் 
கையும் வழக்கு நடந்த சமயமும் , 

( உ ) வேண்டப்பட்ட விடுதலையும் உரிமை வாதத்தின் மொத்தத் தொகை 
யும் , மதிப்பும் , 

( எ ) பிரா தில் குறிப்பிட்டிருக்கும் விஷயங்கள் அதது காரியத் 
திலாவதுபோல் வாதியின், அல்லது அவரது பிரதிநிதியின் , அறிவிலும் 
நம்பிக்கையிலும் உண்மையானவையென்பதற்குரிய உறுதிமொழியும் . 

19. நேரில் ஆஜராதல் , பிரதிநிதிகளை அனுப்புதல் முதலானவை. 

ஒரு கிராம நீதிமன்ற வழக்கின் கட்சியினரால் செய்யப்படும்படி அல்லது 
நடத்தப்படும்படி சட்டத்தினால் தேவைப்படப்பட்ட அல்லது அதிகாரமளிக்கப் 
பட்ட ஆஜராதலும் , விண்ணப்பித்தலும் , செயல்படலும் அக்கட்சியினர் நேரில் 
அக்கிராம நீதிமன்றத்தில் ஆஜராவதன் 

செய்யப்படவோ அல்லது 
நடத்தப்படவோ வேண்டும் . 

எனினும் வழக்கின் எந்தக் கட்சியினரையும் எல்லா நோக்கங்களுக்கும் 
அவரது அங்கீகரிக்கப்பட்ட பிரதிநிதிமூலமோ அல்லது வழக்கறிஞர் மூலமோ 
பிரதிநிதித்துவம் வகிக்கப்படுவதற்கு தேவையான போது நேரில் ஆஜராகும்படி 
கட்டளையிடுவதற்கான அதிகாரத்திற்குட்பட்டு அனுமதிக்க கிராம நீதிமன்றத் 
திற்குத் தகுதியுண்டு . 

விளக்கம்.-- அங்கீகரிக்கப்பட்ட பிரதிநிதி எனில் , ஒரு கட்சிக்காரரிடமிருந்து 
அவர் சார்பில் ஆஜராவதற்கும் விண்ணப்பிக்கவும் மற்றும் செயல்படவும் 
செய்வதற்கு அதிகாரம் அளிக்கப்பட்ட , அதிகாரப் பத்திரம் பெற்றுள்ளவர் 
என்றும் , மற்றும் கட்சிக்காரரால் அவர் சார்பில் ஆஜராவதற்கும் வழக்குரைப் 
பதற்கும் எழுத்து மூலம் அதிகாரம் பெற்றுள்ள ஏதேனும் நபர் என்றும் பொருட் 
படும் . 

20 . பிரதிவாதிகளுக்கு அழைப்பாணை வழங்கும் முறை. 

முறைப்படி பிராது கொடுக்கப்பட்டிருக்கும் போது , கிராம நீதிமன்றம் 
அதைப் பதிவு செய்யவேண்டுமென்பதோடு , எழுத்து மூலமான அழைப்பாணை 
மூலம் பிரதிவாதியைக் குறிப்பிட்ட ஒரு தினத்தில் ஆஜராவதற்கும் உரிமைவாதத் 
திற்கு பதிலளிப்பதற்கும் கோரிக்கை செய்யவேண்டும் . அழைப்பாணை பிரதி 
வாதி நேரிலோ அல்லது பெற்றுக்கொண்டதற்கான சீட்டுடன் ரிஜிஸ்தர் 
தபால் மூலமோ வழங்கப்படவேண்டும் , அழைப்பாணை பிரதிவாதிக்கு நேரில் 


மூலம் 
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சீட்டு 


நகல் 


வழங்குகின்ற நிலையில் அழைப்பாணைகள் வழங்குகின்ற நபரால் அழைப்பாணையில் 
பிரதிவாதியின் 

கையொப்பம் பெற்றுக்கொள்ளவேண்டுமென்பதோடு 
அழைப்பாணையின் ஒரு நகல் பிரதிவாதிக்குக் கொடுக்கப்படவும் வேண்டும் . 
தபால் மூலம் அழைப்பாணை வழங்குகின்ற நிலையில், பிரதிவாதியினால் கையொப் 
பமிடப்பட்டதாகப் பொருள் கொண்ட , பெற்றுக்கொண்டதற்கான 
இவ்வாறான அழைப்பாணை வழங்கப்பட்டதற்குத் தெளிவெனக் கருதப்பட 
வேண்டும் . 

21 , பிரதிவாதி அழைப்பாணை பெற்றுக்கொள்வதைத் தவிர்க்கும்போது 
அழைப்பாணை வழங்கவேண்டிய முறை .-- பிரதிவாதி அழைப்பாணை 

பெற்றுக் 
கொள்வதைத் தவிர்க்கிறார் அல்லது அழைப்பாணையில் கையொப்பமிட மறுக்கிறார் 
அல்லது தகுந்த காரணங்களால் 20- வது பிரிவில் வகை செய்யப்பட்டுள்ள 
முறையில் அழைப்பாணை வழங்க இயலவில்லை என கிராம நீதிமன்றம் 
திருப்தியுற்றால் அழைப்பாணை வழங்கப்படவும் அதன் ஒரு நகல் பிரதிவாதியுடன் 
வசிக்கின்ற, அவரது குடும்பத்தின் பிராயபூர்த்தியான ஒரு ஆண் அங்கத்தினருக்குக் 
கொடுக்கப்படவும் அல்லது அழைப்பாணையின் 

சாதாரணமாக 
பிரதிவாதி வசிக்கின்ற வீட்டின் பிரசித்தமான பாகத்தில் ஒட்டப்படவேண்டு 
மெனவும் அது கட்டளையிடலாம் . 

22. பிரதிவாதி , கிராம நீதிமன்றத்தின் ஆட்சி எல்லைக்கப்பால் - வசிக் 
கையில் அழைப்பாணைவழங்கவேண்டிய முறை. - கிராம நீதி மன்றத்தின் உள்ளூர் 
ஆட்சி எல்லைக்கப்பால் பிரதிவாதிக்கு அழைப்பாணை வழங்கவேண்டிய தேவை 
ஏற்படும் போதெல்லாம் , பிரதிவாதி வசிக்கின்றதான ஆட்சி எல்லையை உடைய 
கிராம நீ திமன்றத் தலைவருக்கு அழைப்பாணை அனுப்பப்படவேண்டும் . 
கிராம நீதிமன்றத் தலைவர் அழைப்பாணை அவரால் பிறப்பிக்கப்பட்டதாகக் 
கொண்டு அதை வழங்கவேண்டியவராகவேண்டுமென்பதோடு அவ்வாறு வழங்கி 
யதற்கான அறிக்கையுடன் அழைப்பாணையை கிராம நீதி மன்றத்திற்குத் 
திருப்பியனுப்பவும் வேண்டும் . இவ்வாறான அறிக்கை அதனில் கொடுக்கப்பட் 
டுள்ள விவரங்களின் கண்கூடான சாட்சியாக இருக்கவேண்டும் . பிரதிவாதி 
வசிக்கின்றதான பகுதியில் கிராம நீதிமன்றம் இல்லாத நிலையில் , அழைப்பாணை 
ரிஜிஸ்தர் தபால்மூலம் வழங்கப்படவேண்டுமென்பதோடு அதனை வழங்குகின்ற 
ஏவலாளினால் அனுப்பப்படுகின்ற விவர அறிக்கை அதனில் கொடுக்கப்பட்டுள்ள 
விவரங்களின் கண்கூடான சாட்சியாகவும் இருக்கவேண்டும் . 


23 . பிரதிவாதி ஆஜராகாதிருந்தால் எடுக்கவேண்டிய நடைமுறை.- 

( 1 ) நிச்சயித்த தினத்தன்று பிரதிவாதி நேரிலோ அல்லது பிரதிநிதி 
மூலமோ அல்லது வழக்கறிஞர் மூலமோ ஆஜராகாமலிருந்தால் மற்றும் அழைப் 
பாணை முறைப்படி, வழங்கப்பட்டதாகத் தெளிவானால் கிராம நீதிமன்றம் ஒரு 
தரப்பான நடவடிக்கைகள் எடுக்கலாம் . அழைப்பாணை முறைப்படி வழங்கப் 
படவில்லையெனத் தெளிவானால் கிராம நீதிமன்றம் புதிய அழைப்பாணை பிறப் 
பிக்கவேண்டும் . 

( 2 ) எல்லா பிர திவா திகளும் வழக்கின் ஐந்து முழு தினங்களுக்குள்ள 
அறிவிப்புக்கு உரிமைவாதம் செய்யலாமென்பதோடு நிச்சயிக்கப்பட்ட தினத்தில் 
பிரதிவாதியை பதில் அளிக்க உதவுவதற்குப் போதுமான சமயத்தில் அழைப் 
பாணை வழங்கப்படா திருந்தால் விசாரணை வேறொரு தினத்திற்கு ஒத்திப்போடப் 
படவேண்டும் . விசாரணை ஒத்திப்போடப்பட்டது குறித்து பிரதிவாதிக்கு 
எழுத்து மூலமான அறிவிப்புக் கொடுக்கப்படவேண்டும் . 
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வாதி ஆஜராகாதபோது மற்றும் பிரதிவாதி உரிமைவாதம் ஏற்காத 
போதும் அல்லது வா தியின் தவறுமூலம் அழைப்பாகை வழங்கப்படாதிருக்கு 
மிடத்தும் எடுக்கப்படவேண்டிய நடைமுறை.- 
பிரதிவாதி ஆஜராவதற்கு நிச்சயிக்கப்பட்ட தினத்தில் 

( i) யாதொரு கட்சிக்காரரும் ஆஜராகா திருந்தால் : அல்லது 
( ii) வாதி ஆஜராகா திருக்க, பிரதிவாதி ஆஜராகியிருந்தும் 

உரிமை 
வாதம் ஏற்கவில்லையென்றால் , அல்லது 

(iii ) வாதியின் தவறுதல் காரணமாக அழைப்பாணை வழங்கப்படாதி 
ருந்தால் மற்றும் பிரதிவாதி ஆஜராகா திருந்தால் - கிராம நீதிமன்றம மாறாகக் 
கட்டளையிட்டாலன்றி வழக்கு நீக்கப்படவேண்டும் . 

25 . வாதி ஆஜராகா திருக்கையில் பிரதிவாதி உரிமை வா தம் ஏற்கும் போ 
துள்ள நடைமுறை. - வாதி ஆஜராகா திருந்தால் ஆனால் பிரதிவாதி ஆஜராகி 
உரிமைவாதத் தினை முழுமையாகவோ அல்லது பாகமாகவோ ஒப்பும் 
கொண்டால் கிராம நீதிமன்றம் இவ்வாறு ஒப்புக்கொண்டதற்கேற்றவாறு பிரதி 
வா திக்கெதிராகத் தீர்ப்புச் சுருக்கம் வழங்கவேண்டும் எனினும் கிராம நீதி 
மன்றம் விசாரணையை வேறொரு தினத்திற்கு ஒத்திப்போடவும் செய்யலாம் . 

26. காண்பிக்கப்படும் காரணங்களின் மேல் 24 - வது அல்லது 26 - வது 
பிரிவின்கீழ் கட்டளை மாற்றி வைத்தல்.- ( 1 ) 24 - வது பிரிவின் உட்பிரிவு (i) - ன் 
அல்லது ( ii) - ன் கீழ் ஒரு வழக்கு தள்ளுபடி செய்யப்படும் போதெல்லாம் வாதி 
புதிய வழக்கொன்று கொண்டு வரலாம் . 

( 2 ) 24 -வது பிரிவின் உட்பிரிவு ( ii ) - ன் கீழ் வழக்கினைத் தள்ளுபடி 
செய்யக் கட்டளையிடப்பட்ட தினத்திலிருந்து அல்லது 25 -வது பிரிவின் கீழ் 
உரிமை வாதத்தின் ஒரு பாகத்திற்கென தீர்ப்புச் சுருக்கம் பிறப்பிக்கப்பட்ட 
தினத்திலிருந்து முப்பது தினங்களுக்குள் வா தி போதுமான காரணங்களால் ஆஜ 
ராவதிலிருந்து தடுக்கப்பட்டார் என கிராம நீதி மன்றத்தைத் திருப்திப்படுத்தி 
னால் கிராம நீதி மன்றம் , வழக்கு தள்ளுபடி செய்தலை அல்லது தீர்ப்புச் சுருக்கம் 
பிறப்பித்தலை மாற்றிவைக்கவேண்டுமென்பதோடு வழக்கின் நடவடிக்கைகள் 
எடுப்பதற்கென ஒரு தினம் நிச்சயிக்கவும் வேண்டும் . 

27 . பிரதிவாதிக்கு எதிரான ஒரு தரப்புத் தீர்ப்பை மாற்றிவைத்தல் .- 
பிரதிவாதிக்கு எதிராக ஒரு தரப்புத் தீர்ப்பளிக்கப்படு கின்ற நிலையில் முப்பது 
தினங்களுக்குள் தீர்ப்பை மாற்றிவைக்கக் கட்டளையிடும்படி பிரதிவாதி கிராம நீதி 
மன்றத்திற்கு விண்ணப்பிக்கலாம் . மற்றும் அழைப்பாணை முறைப்படி அவருக்கு 
வழங்கப்படவில்லை அல்லது வழக்கு விசாரணைக்கு அழைக்கப்பட்டபோது போது 
மான காரணங்களினால் ஆஜராவதிலிருந்து அவர் தடுக்கப்பட்டார் , என கிராம 
நீதி மன்றத்தை அவர் திருப்திப்படுத்தினால் கிராம நீதிமன்றம் தகுதி எனக் கருது 
கின்ற முறையில் அவருக்கு எதிராக அளிக்கப்பட்ட தீர்ப்புச் சுருக்கத்தை மாற்றி 
வைக்கும்படிக் கட்டளையிடவேண்டுமென்பதோடு வழக்கின் நடவடிக்கைகளுக் 
கென ஒரு தினம் நிச்சயிக்கவும் வேண்டும் . 

எனினும் இவ்வாறான பிர திவா திக்கு மட்டும் எதிராகவுள்ள தீர்ப்புச் சுருக்கம் 
மாற்றி வைக்கப்பட முடியாத தன்மை வாய்ந்திருக்கும்போது அது எல்லா 
அல்லது ஏதேனும் பிரதிவா திகளுக்கும் எதிராக மாற்றிவைக்கப்படலாம் . 
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எனினும் மேலும் பிரதிவாதி , தீர்ப்புச் சுருக்கத்தைப்பற்றிய எந்த விதமான 
அறிவும் அவருக்கு இல்லை என அல்லது அழைப்பாணை தகுந்த முறையில் வழங்கப் 
படவில்லையென நீதிமன்றம் திருப்திப்படும் வகையில் தெளிவிக்கு மிடத்து தீர்ப்புச் 
சுருக்கமளிக்கப்பட்ட தினத்திலிருந்தல்லாமல் தீர்ப்புச் சுருக்கமளிக்கப்பட்டதை 
அவர் அறிந்த நாளிலிருந்து முப்பது தினங்கள் கணக்கெடுக்கப்பட வேண்டும் . 

28 . எதிர்க்கட்சிக்கு அறிவிப்பு கொடுக்காமல் எந்த தீர்ப்புச் சுருக்கமும் 
மாற்றிவைக்கப்படக்கூடாது.-- எதிர்க்கட்சிக்கு அறிவிப்பு வழங்கப்பட்டாலன்றி 
26 -வது அல்லது 27-வது பிரிவின்கீழ் எந்த விண்ணப்பத்தின்மேலும் எந்தத் 
தீர்ப்புச் சுருக்கமும் மாற்றிவைக்கப்படக்கூடாது . 

அத்தியாயம் 3 . 
வழக்குகளை விசாரணை செய்தல் , பின்வாங்குதல் , அல்லது இராசி 
செய்தல் , மற்றும் அழைப்பாணை அனுப்புதலும் சாட்சிகளை 

விசாரித்தலும் . 
29. இரு கட்சிக்காரர்களும் ஆஜராகியிருப்பதன்மேல் எடுக்கவேண்டிய 
நடைமுறை .-- பிரதிவாதி ஆஜராயிருக்கும் போது , பிராதில் கொடுத்திருக்கும் 
உரிமை வாதத்தை பிரதிவாதி ஒப்புக் கொள் கிறாரா என கிராம நீதி மன்றம் 
அவரிடமிருந்து தெளிவாக அறிந்து கொள்ள வேண்டும் . பிரதிவாதி உரிமை 
வாதத்தை ஏற்றுக்கொண்டால் , அல்லது வழக்கு இராசி செய்யப்பட்டால் , 
இவ்வாறு ஏற்றுக்கொள்ளுதல் அல்லது இராசி செய்தல் எழுத்து மூலம் பதிவு 
செய்யப்படவேண்டுமென்பதோடு கட்சிக்காரர்களால் கையொப்பமிடப்படவும் 
வேண்டும் . மற்றும் கிராம நீதிமன்றம் அதற்கேற்றவாறு தீர்ப்புச் சுருக்கம் 
நிறைவேற்ற வேண்டும் . பிரதிவாதி உரிமை வாதத்தினை ஏற்றுக்கொள்ளவில்லை 
யெனில் , அவரது மறுப்பை வாய்மொழியாகவோ அல்லது எழுத்து மூலமாகவோ 
கொடுக்கும்படி தேவைப்படவேண்டும் . மற்றும் கிராம நீதிமன்றம் தகுதி எனக் 
கருதினால் , எழுத்து வடிவிலான அறிக்கை ஒன்று பதிவு செய்ய பிரதிவா தியை 
உதவுகின்ற முறையில் வழக்கை ஒத்திப்போடலாம் . 
30 . கிராம நீதிமன்றம் இணக்கமான முடிவுக்கு முயற்சித்தல் .- 

( 1 ) கிராம நீதிமன்றம் முதலில் கட்சிக்காரர்கள் தம்மில் ஒரு இணக்க 
மான முடிவு கொண்டு வருவதற்கு முயற்சிக்கவேண்டுமென்பதோடு நியாய 
மானதும் இணக்கமானதுமான முடிவு கொண்டுவரும் நோக்கத்திற்காக 
கிராம நீதிமன்றம் தகுதி எனக்கருதுகின்ற இத்தகைய சட்டப்படியான எல்லாச் 
செயல்களும் செய்யலாம் . 

( 2 ) கட்சிக்காரர்கள் விஷயத்தை இணக்கமான முறையில் முடிவு செய் 
வார்கள் எனத் தோன்றினால் அல்லது மற்று போதுமான காரணங்களுக்காக , 
கிராம நீதிமன்றம் கட்சிக்காரர்கள் முன்னிலையில் அல்லது பிரதிவாதி ஆஜரா 
காத நிலையில் வா தியின் முன்னிலையில் நிச்சயிக்கப்படவேண்டிய ஒரு தினத்திற்கு 
விசாரணையை ஒத்திப்போடலாம் . இவ்வாறு நிச்சயிக்கப்பட்ட தினத்தில் கட்சிக் 
காரர்கள் அல்லது அவர்களில் எவரேனும் ஒருவர் ஆஜராகத் தவறினால் கிராம 
நீ திமன்றம் , இதன் சார்பில் 23 , 24 மற்றும் 25- வது பிரிவின்மூலம் குறிப்பிடப் 
பட்டுள்ள முறைகளில் ஏதேனும் ஒன்றில் வழக்கை முடிவு செய்வதற்கான 
நடவடிக்கைகள் எடுக்கலாம் அல்லது நீதிமன்றம் தகுதி என கருதுகின்ற மற்று 
கட்டளைகள் இடலாம் . 
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31. வழக்கினைப் பின்வாங்கு தல் . - வாதி வழக்கொன்றிப் பின்வாங்க 
விரும்பினால் அவ்வாறு விரும்புவதை கிராம நதி மன்றத்திற்கு எழுத்துமூலம் 
குறிப்பிடவேண்டும் . நீதி மன்றம் , பதிவு செய்ததிலிருந்து வழக்கை நீக்கிவிட 
வேண்டுமென்பதோடு , அவ்வாறு வழக்கு பின்வாங்கப்பட்ட சமயத்தில் , 
வழக்கின் காரணத்தின்மேல் புதிய வழக்கொன்று பதிவு செய்வதற்கு கிராம 
நீதிமன்றத்தினால் அனுமதி அளிக்கப்பட்டிருந்தாலன்றி , வழக்கின் அதே கார 
ணங்களின் மேல் எந்த விதமான புதிய வழக்கும் கொண்டு வரக்கூடாது . 
32 . உறுதிமொழியின் மூலம் வழக்கு தீர்மானிக்கப்படும் போது. 

( 1 ) கட்சிக்காரர்கள் , அவர்களில் ஒருவரால் கிராம நீதி மன்றத்தில் 
அல்லது வேறெங்காவது எடுக்கப்பட்ட உறுதிமொழியின்மூலம் வழக்கை அல்லது 
அதன் ஏதேனும் பகு தியைத் தீர்மானிக்க சம்மதித்தால் , மற்றும் உறுதிமொழி 
யின் நிபந்தனைகளும் அவை எடுக்கப்படவேண்டிய இடமும் குறிப்பிட்டு அவர் 
களால் கையொப்பமிடப்பட்ட எழுத்துமூலமான ஒப்பந்தமொன்று அளித்தால் , 
கிராம நீதிமன்றம் இவ்வாறான ஒப்பந்தத்தினை ஏற்றுக்கொள்ளலாம் . முன் 
குறிப்பிட்ட முறையில் உறுதிமொழி எடுத்துக் கொண்ட பின் , கிராம நீதிமன்றம் 
ஒப்பந்தத்தின் நிபந்தனைகளின்படி வழக்கினை முடிவு செய்யலாம் . 

( 2) ஒப்பந்தம் கிராம நீதி மன்றத் தினால் ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்ட பிறகு , 
கிராம நீதி மன்றத்தின் அனுமதியின்றி அதிலிருந்து பின்வாங்க எந்தக் கட்சிக் 
காரருக்கும் தகுதி கிடையாது ஏதேனும் கட்சிக்காரர் இவ்வாறு பின்வாங்கினால் 
அல்லது சட்டப்படியான காரணமில்லாது உறுதிமொழி எடுக்க மறுத்தால் , 
கிராம நீதிமன்றம், 1873- ம் வருட இந்திய உறுதிமொழிச் சட்டத்தில் அடங்கி 
யுள்ள 

எதுவும் எவ்வாறிருப்பினும் , அவருக்கெதிராக வழக்கு முடிவு செய் 
யலாம் 

அல்லது தகுந்ததெனக் கருது கின்றவாறு கட்டளையிடலாம் . 
33. சரிக்கட்டுதலும் எதிர் உரிமை வாதமும் .-- பிரதிவாதி , வாதியின் 
மூலம் அவருக்கு சட்டப்படி எழக்கூடிய தொகையை சரிக்கட்டலாம் . அதற்காக 
அவர் கிராம நீதிமன்றத்தில் வழக்கு கொண்டுவரவும் செய்யலாம் . இவ்வாறுள்ள 
சரிக்கட்டல் நிறுவப்பட்டால் அவ்வழக்கின் தீர்ப்புச் சுருக்கம் இருகட்சிக்காரர்க 
ளுக்கும் நியாயப்படி சேரவேண்டிய தெனத் தோன்று கிற தொகைக்காக இருக்க 
வேண்டும் . 

( 2 ) பிரதிவாதி , அவரது , சரிக்கட்டுதலுக்காக வாதாடும் உரிமைக்கும் 
மேலாக வா தியின் உரிமைவாதத்திற்கெதிராக , எதிர் உரிமை வாதம் மூலம் 
பிரதிவாதியின் பேரிலெழுகின்ற, வழக்கின் காரணங்கள் சம்பந்தமான 
ஏதேனும் உரிமை அல்லது உரிமைவாதம் ஏற்படுத்தலாம் . மற்றும் இவ்வா 
றான எதிர் உரிமைவாதம் , முதல் வாதம் மற்றும் எதிர் உரிமை வாதத்தின்மேல் 
அவ்வழக்கில் முடிவான தீர்ப்பு அறிவிக்க கிராம நீதிமன்றத்தை உதவு கின்றதான 
குறுக்கு வழக்கின் பலனை உடையதாக இருக்கவேண்டும் . 

(3) எதிர் உரிமை வாதம் சம்பந்தமாக எடுக்கப்படவேண்டிய நடை 
முறை குறிப்பிட்டுள்ளபடி இருக்கவேண்டும் . 

34 . மூன்றாவது கட்சிக்காரர் உள்ள நிலையில் எடுக்கவேண்டிய நடை 
முறை. ( 1 ) ஏற்கெனவே வழக்கின் கட்சிக்காரரல்லாத ஏதேனும் (இதன்பின் 
மூன்றாவது கட்சிக்காரர் எனப்படும் ) ஒரு நபருக்கெதிரான இழப்பீடு அல்லது 
அந்த நபரிடமிருந்து வசூலான தொகைக்கு உரித்தானவராக வேண்டுமென பிரதி 
வாதி உரிமைவாதம் செய்யுமிடத்து அவர் கிராம நீதி மன்றத்தின் அனுமதி 

G. 119 / V . 
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யின்மூலம் கிராம நீதி மன்றத்தின் முத்திரையுடன் இதன்பின் ( மூன்றாவது கட்சி 
யினரின் அறிவிப்பு என அழைக்கப்படும் ) ஒரு அறிவிப்பு மேற்கூறிய காரியத்திற் 
குப்பிறப்பிக்கலாம் . அவ்வறிவிப்பு உரிமை வாதத்தின் தன்மையையும் அடிப்ப 
டையையும் குறிக்கவேண்டும் . இவ்வாறான அறிவிப்பு பிராதின் ஒரு நகலுடன் 
கிராம நீதி மன்றத்தில் பதிவு செய்யப்படவேண்டுமென்பதோடு அழைப்பாணை 
வழங்குதல் சம்பந்தமான ஒழுங்குகளுக்கேற்றவாறு மூன்றாவது கட்சியினருக்கு 
வழங்கப்படவும் வேண்டும் . 

( 2 ) மூன்றாவது கட்சியினர் , அவருக்கு அறிவிப்பு வழங்கப்பட்ட சமயத் 
திலிருந்து , அவருககெதிராக உண்டுபண்ணப்பட்ட ஏதேனும் உரிமை வாதத் 
திற்கெதிரான அவரது பாதுகாப்பு சம்பந்தமாக உள்ள அதே உரிமைகளுடன் 
வழக்கின் ஒரு கட்சியினராகவும் இல்லையெனில் அவர் பிர திவா தியினால் சாதாரண 
முறையில் நியாயப்படி வழக்காடப்பட்டார் எனவும் கருதப்படவேண்டும் .. 

( 3 ) இப்பிரிவின் கீழ் நடவடிக்கைகள் சம்பந்தமாக எடுக்கப்பட்வேண்டிய 
நடைமுறைகள் குறிப்பிட்டுள்ளபடி இருக்கவேண்டும் . 

ஆஜராகாத சாட்சிகளுக்கு விதிவிலக்கான சந்தர்ப்பங்களில் மாத்திரமே 
அழைப்பாணை அனுப்பப்படவேண்டும்.- ( 1 ) பிரதிவாதியின் வாக்குமூலம் 
கொடுக்கப்பட்டபோது கிராம நீதிமன்றம் , உரிமை வாதத்தின் உண்மையை 
ஆராய்ந்தறிவதற்கான நடவடிக்கைகள் எடுக்கவேண்டுமென்பதோடு வாதியினு 
டையவும் பிரதிவாதியினுடையவும் சார்பில் கொண்டுவரக்கூடிய எல்லாசான்றுக 
ளையும் எடுத்துக் கொள்ளவேண்டும் . உறுதிமொழிப்பத்திரம் . தாக்கல் செய்வதற்கு 
அல்லது ஆவணங்கள் ஆஜராக்குவதற்கென வழக்கினைத் தள்ளி வைத்தல் அல்லது 
விவரங்கள் தயாரித்தல் முதலியன கிராமநீதிமன்றத்திற்கு தேவையில்லாததாகும் . 

( 2 ) கட்சிக்காரர்கள் , அழைப்பாணைகள் பிறப்பிப்பதற்கு கிராம நீதி 
மன்றத்தைப் பிரேரிக்கும் உரிமை வாய்ந்தவர்களாக இருக்கக் கூடாது . ஆனால் 
அவர்கள் சொந்த சாட்சிகளை கொண்டு வரவேண்டும் , கிராம நீதிமன்றம் 
சாக்ஷி , அழைப்பாணையின்றி சாக்ஷி கூற வந்துள்ளார் எனும் காரணத்தின் மேல் , 
சாக்ஷிக்கு எதிராக எதிரிடையான ஊகம் ஒன்றும் கொள்ளக்கூடாது . 

( 3 ) கிராம நீதிமன்றம் , தகுதி என கருதினால் , வாதி அல்லது பிரதி 
வாதியின் விண்ணப்பத்தின் மேல் , ஏதேனும் சாக்ஷி ஆஜராவதற்கான கட்டாயக் 
கட்டளை பிறப்பிக்கவோ, அல்லது பதிவு செய்வதற்கான பிரத்தியேக காரணங் 
களுக்காக ஏதேனும் ஆவணம் ஆஜராக்கும்படியோ செய்யலாம் . 

36 . வழக்குகள் ஒத்திப்போடுதலும் மற்றும் ஏனைய விசாரணை தினங்களில் 
சாக்ஷிகள் ஆஜராவதற்குக் கடமைப்பட்டிருத்தலும்.-- வழக்கு விசாரணைக்கு நிச்ச 
யிக்கப்பட்ட தினம் பொது விடுமுறை தினமாக அமைந்துவிட்டால் , அல்லது 
குறைவெண் உறுப்பினர்களின் தேவையால் நீதிமன்றம் கூடாமலிருக்கும் போது , 
தலைவர் அல்லது ஆஜராகியிருக்கும் உறுப்பினர் , 6 - வது பிரிவில் அடங்கியுள்ள 
விதிகள் எவ்வாறிருப்பினும் , வழக்கை ஒத்திப்போடலாமென்பதோடு ஆஜராகி 
யிருக்கும் சாக்ஷிகளை அடுத்த அல்லது மற்று ஏதேனும் விசாரணை தினத்தன்று 
ஜாமீனுடனோ அல்லது ஜாமீனின்றியோ ஆஜராவதற்குக் கடமைப்பட்டவர்க 
ளாகவேண்டுமெனத் தேவைப்படலாம் . 

37.) சாக்ஷிகளுக்கு அழைப்பாணை அனுப்புதல் .-- கிராம நீதிமன்றத்தின் 
ஆட்சி எல்லைக்குள் வசிக்கும் எந்தசாக்ஷிக்கும் இவ்வாறான கிராமநீதிமன்றத் தினால் 
எழுத்து மூலம் அழைப்பாணை அனுப்பப்படலாம். கிராம நீதிமன்றத்தின் ஆட்சி 
எல்லைக்கப்பால் வசிக்கும் எந்த சாக்ஷிக்கும் எழுத்து மூலமான அழைப்பாணை 
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39 . 


அனுப்பப்படலாமென்பதோடு இவ்வாறான அழைப்பானை , எவருடைய ஆட்சி 
எல்லையின் கீழ் அல்லது எந்த கிராம நீதிமன்றத்தின் ஆட்சி எல்லையின் கீழ் சாக ? 
வசிக்கிறாரோ அந்த கிராம நீதிமன்றத்தின் அல்லது அந்த கிராம அதிகாரியின் 

மூலமாகவோ , அல்லது அரசாங்கம் ஒழுங்குகள் மூலம் குறிப்பிட்டுள்ள மற்ற 
- முறையிலோ வழங்கப்படவேண்டும் . 
38 . 

ஆவணங்கள் பிறப்பித்தலுக்கு அல்லது சாகடி கூறுவதற்கும் ஆஜரா 
வதற்கு மான அழைப்பாணை.- அழைப்பாணை ஒன்று , அவ்வழைப்பாணை அனுப்பப் 
பட்ட கட்சிக்காரரை ஆஜராவதற்கும் சாட்சி கொடுப்பதற்குமோ, அல் பது 
ஏதேனும் ஆவணம் பிறப்பிப்பதற்கோ அல்லது பிறப்பிக்கக் காரணமாவதற்கோ 
கட்டளையிடலாம் . 

குறிப்பிட்ட நபர்கள் , நேரில் ஆஜராவதிலிருந்துள்ள விதிவிலக்கு.- 
1908- ம் வருட சிவில் நடைமுறைகளின் விதித் தொகுப்பின் விதிகளின் கீழ் நீதி 
மன்றத்தில் நேரில் ஆஜராவதிலிருந்து விதிவிலக்கு அளிக்கப்பட்டுள்ள நபர்கள் , 
அல்லது உடல் நோய் அல்லது உடல் பலவீனம் போன்ற காரணங்களால் அல்லது 
மற்று போதுமான உற்ற காரணங்களினால் அசௌகரியமின்றி ஆஜராக முடியாத 
நபர்களுக்கு அழைப்பாணை அனுப்பப்படக் கூடாது ; ஆனால் இவ்வாறான நபர் 
களின் சாக்ஷி தேவைப்படும் போது , கிராம நீதிமன்றம் தானாகவோ அல்லது 
அதன் ஆணைக் கழகத்தின் மூலமோ இவ்வாறான நபர்களை அவர்கள் வசிக்கு 
மிடத்தில் விசாரணை செய்யலாம் . 
ப . 40. பகிரங்க நீதிமன்றத்தில் விசாரிக்கப்படவேண்டிய சாரிகள் .--கிராம 
நீதிமன்றம் , தனியறையில்வைத்துச் சான்று எடுக்கப்படவேண்டுமெனக் கட்டளை 
யிட்டாலன்றி , ஆஜராகியிருந்த சாக்ஷிகளின் சான்று , வாய்மொழி மூலமான 
உறுதிமொழியாகவோ அல்லது கிராம நீதிமன்றத்தின் முன்னிலையில் மற்றும் 
அதன் மேற்பார்வையிலுள்ள உறுதிமொழியாகவோ பகிரங்க நீதிமன்றத்தில் 
எடுக்கப்படவேண்டும் . 

- 41. சான்றுகள் எடுக்கப்படவேண்டிய முறை.-- ஒவ்வொரு சாக்ஷியின் 
சான்றும் , கிராம நீதிமன்றத்தின் தலைவரால் அல்லது தலைவரால் அதிகார 
மளிக்கப்பட்ட ஏதேனும் உறுப்பினரால் , சாதாரணமான கேள்வி பதில் முறையி 
லல்லாது தொடர் முறையில் எழுதி எடுக்கப்படவேண்டும் . அவ்வாறு எழுதி 
முடித்தவுடன் உறுப்பினர்களின் முன்னிலையில் மற்றும் சாக்ஷியின் முன்னியை 
யிலும் படிக்கப்படவேண்டுமென்பதோடு கிராம நீதிமன்றம் அமைக்கின்ற 
உறுப்பினர்கள் அதில் கையொப்பமிடவும் வேண்டும் . கிராம நீதிமன்றம் 
சாக்ஷியை , வாக்குமூலத்தில் கையொப்பமிடத் தேவைப்படவேண்டும் . 

அத்தியாயம் 4 
தீர்ப்புச்சுருக்கமும் அது நிறைவேற்றலும் 
42. 

கிராம நீதிமன்றம் விசாரணையின் முடிவில் தீர்ப்புச்சுருக்கம் பிறப் 
பித்தல் .-- கிராம நீதிமன்றம் , விவாதங்கள் கேட்டபிறகு , நியாயமானது , மற்றும் 
நேர்மையாது நீதிமன்றத்திற்குத் தோன்றுகின்றவாறு! 

வழக்கில் 
நிறைவேற்றப்படவேண்டிய தீர்ப்புச்சுருக்கங்களைத்தயார் செய்யவும் கையொப் 
பமிடவும் வேண்டும் . இவ்வாறான தீர்ப்புச்சுருக்கம் , அதனைக்கொண்டுவருகின்ற 
உறுப்பினர்களால் பகிரங்க நீதிமன்றத்தில் அல்லது மற்று உறுப்பினர்களால் 
கிராம் நீதிமன்றத்தின் மறு கூட்டத்தில் தெரியப்படுத்தப்பட வேண்டும். 
தீர்ப்புச்சுருக்கம் தெரிவித்த கிராம நீதிமன்றத்தின் உறுப்பினர்கள் - அதில் 
கையொப்பமிடவேண்டுமென்பதோடு தீர்ப்புச் சுருக்கம், அது வெளிப்படுத்தப் 
பட்ட தினத்தையும் கொண்டதாக இருக்கவேண்டும் . தீர்ப்புச் சுருக்கம் சம்பந்த 
மான எல்லாவித நோக்கங்களுக்குமான காலவரம்பு , அவ்வாறு அது வெளிப்படுத் 
தப்பட்ட தினத்திலிருந்து கணக்கிடப்பட வேண்டும் . 


என 
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43 . தீர்ப்புச்சுருக்கத்தின் உள்ளடக்கம்.- ( 1 ) தீர்ப்புச்சுருக்கம் மலையாள 
மொழியில் அல்லது வேறு மொழியை அரசாங்கம் பிரதேச பொழியாக விளம் 
பரப்படுத்தியுள்ள பிரதேசத்தைப் பொறுத்தவரையில் அம் மொழியிலும் இருக்க 

பெயர் , உரிமை 
வேண்டுமென்பதோடு வழக்கு எண் , கட்சிக்காரர்களின் 
வாதத்தின் விவரங்கள், விசாரிக்கப்பட்ட சாக்ஷிகளின் பெயர்கள் , சான்றாகக் 
காண்பிக்கப்பட்ட காட்சிப் பொருள்களின் பெயர்கள் , வழக்கின் தீர்ப்பு , மற்றும் 
அவ்வாறான தீர்ப்புக்கான காரணங்கள் இவை அடங்கிய தாயுமிருக்கவேண்டும் . 

கொடுக் 
தீர்மானிக்கப்பட்ட பணத் தொகை, 
( 2 ) தீர்ப்புச்சுருக்கம் , 
கப்படவேண்டிய அசையும் சொத்து கொடுப்பதில் நேரும் தவறுக்கென செலுத் 
தப்படவேண்டிய தொகை, கிராம நீதிமன்றத்தினால் வழங்கப்பட்ட செலவுத் 
தொகையும் அதன் மேலுள்ள ஏதேனும் வருடத்திற்கு ஐந்து சதமானத்திற்கு 
மேற்படாத வட்டியும், உண்டானால் அத்தொகையும் மற்றும் எந்தக் கட்சிக்கா 
ரர்களால் எந்த வீதத்தில் இவ்வாறான செலவுத்தொகை கொடுக்கப்படவேண்டு 
மென்பதையும் குறிப்பிடவேண்டும் . 

( 3 ) கிராம நீதிமன்றத்தின் தீர்ப்புச்சுருக்கத்திலிருந்து மாறுபட்ட 
கருத்துடைய எந்த உறுப்பினரும் , நிறைவேற்றப்படவேண்டுமென அவர் விரும் 
புகின்ற தீர்மானத்தையும் அதற்கான காரணங்களையும் அவர் எழுத்து மூலம் தெரி 
விக்கவேண்டும் . 

பணம் சம்பந்தமான வழக்கில் தீர்ப்புச்சுருக்கம் வட்டிக்கான க டளையி 
டலாம் .-- ( 1 ) பணம் சம்பந்தமான வழக்குகளில் , வழக்கு பதிவு செய்யப்பட்ட 
தினத்திற்கு முன்னுள்ள ஏதேனும் காலத்திற்கான முதலின் மேல் தீர்மானிக்கப் 
பட்ட ஏதேனும் வட்டிக்கும் மேலாக , கிராம நீதி மன்றம் தீர்ப்புச்சுருக்கத்தில் , 
இவ்வாறான முதலின் மேல், வழக்கு பதிவு செய்யப்பட்ட தினத்திலிருந்து தொகை 
செலுத்தப்படவேண்டிய தினம் வரையுள்ள நாட்களுக்கு கிராம நீதிமன்றம் 
நியாயமானதெனக் கருதுகின்ற , வருடத்திற்கு - ஐந்து சதமானத்திற்கு 
மேற்படாதநிரக்கில் உள்ள வட்டிக்குக் கட்டளையிடலாம் . 

( 2 ) மேற் குறிப்பிட்ட வட்டி செலுத்துவது சம்பந்தமாக எதுவும் 
இவ்வாறான தீர்ப்புச்சுருக்கத்தில் குறிப்பிடப்படாதபோது , கிராம நீதிமன்றம் 
அவ்வாறான வட்டி செலுத்துவதை மறுக்கிறதெனக் கருதப்படவேண்டு மென் 
- பதோடு அதற்கென பிரத்தியேக வழக்கு தாக்கல் செய்யப்படவும் கூடாது . 

( 3 ) பணத் தொகை செலுத்துவதற்கான தீர்ப்புச்சுருக்கம் கிராம நீ தி 
பன்றம் அளிக்கும்போது , அது மேற்கூறிய நிரக்கில் வட்டியுடன் அல்லது வட்டி 
யில்லாது தவணைகள் மூலம் செலுத்தப்படவேண்டுமென கட்டளையிடலாம் . 

45 . தீர்ப்புச்சுருக்கத்தில் எழுத்து சம்பந்தமான அல்லது கனித சம்பந்த 
மான பிழைகள் காணும் நிலையிலுள்ள நடைமுறை.- தீர்ப்புச் சுருக்கத்தில் 
ஏதேனும் எழுத்துசம்பந்தமான அல்லது கணித சம்பந்தமான பிழைகள் காணப் 
பட்டால் , கிராம நீதிமன்றம் , அதன் பிரேரணையில் அல்லது கட்சிக்காரர்களில் 
ஏதேனும் ஒருவரின் பிரேரணையின் மேல் அவ்வாறான பிழை திருத்துவதற்கென 
தீர்ப்புச் சுருக்கத்தை திருத்தவேண்டும் . எனினும் ஏற்படுத்தப்பட்ட திருத்தத் 
திற்கு , கட்சிக்காரர்களுக்கு முறையான அறிவிப்புக் கொடுத் திருக்கவேண்டும் . 

46 . தீர்ப்புச்சுருக்கங்கள் நிறைவேற்றுதல் .-- தீர்ப்புச்சுருக்கம் , அது பிறப் 
பிக்கப்பட்ட கிராம நீதிமன்றத்தினால் அல்லது இதன் பின் அடங்கியுள்ள 
ஏற்பாடுகளின் கீழ் அது நிறைவேற்றுவதற்கு அனுப்பப்பட்ட முனிசீபின் கிராம 
நீ திமன்றத்தினால் நிறைவேற்றப்படவேண்டும் . 
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47. பிரத்தியேகமான அசையும் (சொத்து ) பற்றிய தீர்ப்புச் சுருக்கம் நிறை 
வேற்றும் முறை.-- தீர்ப்புச் சுருக்கம் ஏதேனும் அசையும் சொத்து பற்றியதாக 
இருந்தால், சொத்தினைக் கைப்பற்றுதல் மற்றும் தீர்ப்புச் சுருக்கம் பெற்றிருப் 
பவருக்கு அதனை வழங்குவதன் மூலமும் அது நிறைவேற்றப்படலாம் . சொந் 
தினைக் கைப்பற்றுதல் செயலாக்கப்பட இயலாததெனில் , அதற்கு மாறாக , 
தீர்ப்புச் சுருக்கத்தில் பிறப்பிக்கப்பட்டுள்ள தொகை செலுத்தவைப்பதன் மூலம் 
தீர்ப்புச் சுருக்கம் நிறைவேற்றப்படவேண்டும் . 

48. பகிரங்க நீதிமன்றத்தில் தீர்ப்புச் சுருக்கத்தின் கீழ் பணம் செலுத்துதல் 
அல்லது சரிக்கட்டுதல் அல்லது பதிவு செய்தல்.- ( 1 ) கிராம நீதிமன்றத்தினால் 
பிறப்பிக்கப்பட்ட தீர்ப்புச் சுருக்கங்கள் கீழ் வருபவற்றால் திருப்திகரமாக 
நிறைவேற்றப்படவேண்டும் 

( அ ) தீர்ப்புச் சுருக்கத்தின்படி செலுத்தவேண்டிய தொகை கிராம 
நீதிமன்றத்திலோ அல்லது தீர்ப்புச் சுருக்கம் நிறைவேற்றவேண்டிய கடமை 
யுடைய முனிசீபின் நீதிமன்றத்திலோ செலுத்துவதனால் , மற்றும் 

( ஆ ) தொகை தீர்ப்புச் சுருக்கம் பெற்றுக்கொண்டவருக்கு 
அல்லது அவ்வாறான தொகையை அடைவதற்கு எழுத்து மூலமான அதிகார 
மளிக்கப்பட்ட அவரது பிரதிநிதியிடம் , அல்லது அவ்வாறில்லை யெனில் தீர்ப்புச் 
சுருக்கம் பிறப்பித்த கிராம நீதிமன்றம் கட்டளையிடுகின்றவாறு கொடுப்பதனாலும் : 

( 2 ) தீர்ப்புச் சுருக்கம் பெற்றவரிடம் அல்லது அவரது முகவரிடம் 
தொகையைக் கொடுத்தல் பகிரங்க நீதிமன்றத்திலாயிருக்கவேண்டுமென்பதோடு 
இவ்வாறு தொகை கொடுக்கப்பட்டதை எழுத்து மூலம் பதிவு செய்யவும் , 
தீர்ப்புச் சுருக்கம் பெற்றவர் - அல்லது அவரது முகவரால் கையொப்பமிடப் 
படவும் , மற்றும் கிராம நீதிமன்றம் அமைக்கப்படுகின்ற உறுப்பினர்களாலும் 
அத்தாட்சி செய்யப்படவும் வேண்டும் . 

( 3 ) தீர்ப்புச் சுருக்கம் அதனைப் பெற்றவருடைய திருப்திக்கு ஏற்ப சரிக் 
கட்டப்பட்டால் அவ்வாறு சரிக்கட்டப்பட்டதன் தன்மை எழுத்து மூலம் பதிவு 
செய்யப்படவேண்டுமென்பதோடு அவரால் கையொப்பமிடப்படவும் மற்றும் 
அவரது முகவர் அல்லது வழக்கறிஞரால் அத்தாட்சி செய்யப்படவும் வேண்டும் . 
கட்சிக்காரர் அவரது முகவரால் அல்லது வழக்கறிஞர் மூலம் பிரதிநிதித்துவம் 
வகிக்காதவிடத்து , இவ்வாறான சரிக்கட்டுதல் பதிவு செய்யப்படவும் அவரால் 
பகிரங்க நீதிமன்றத்தில் வைத்துக் கையொப்பமிடப்படவும் கிராம நீதி 
மன்றத்தினை அமைக்கின்ற உறுப்பினர்களால் அத்தாட்சி 

செய்யப்படவும் 
வேண்டும் . 

( 4 ) எல்லா விதமான பணம் கொடுத்தல் அல்லது சரிக்கட்டலும் கிராம 
நீதிமன்றத்தினால் தீர்ப்புச் சுருக்கத்தில் மேல்குறிப்பிடப்படவேண்டுமென்பதோடு 
வழக்குகளின் பதிவுப் புத்தகத்தில் பதிவு செய்யப்படவும் வேண்டும் . 

( 5 ) ஒரு தீர்ப்புச் சுருக்கத்தின் கீழுள்ள எந்த விதமான பணம் கொடுத் 
தலும் மற்றும் தீர்ப்புச் சுருக்கத்தின் முழுமையாக அல்லது பாகமாக உள்ள எந்த 
சரிக்கட்டுதலும் தீர்ப்புச் சுருக்கம் நிறைவேற்றுகின்ற முனிசீபின் நீதிமன்றத்தில் 
பதிவு செய்யப்பட்டிருந்தாலன்றி , அல்லது இப்பிரிவினால் குறிக்கப்பட்ட 
முறையினால் பதிவு செய்யப்பட்டிருந்தாலன்றி . அங்கீகரிக்கப்படக் கூடாது . 

49.. தீர்ப்புச் சுருக்கத்தின் கீழ் வசூலிக்கப்பட்டதும் , தீர்ப்புச் சுருக்கம் 
பெற்ற நபரால் உரிமை கோரப்படாததுமான பணம்.-- ( 1 ) தீர்ப்புச் சுருக்கத்தின் 
கீழ் எழுகின்ற பணத் தொகை கிராம நீதிமன்றத்தினால் அல்லது முனிசீபின் 
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நீதிமன்றத்தினால் பெற்றுக்கொள்ளப்பட்டால் 

அல்லது வசூலிக்கப்பட்டால் 
அவ்வாறு பெற்றுக்கொண்ட அல்லது வசூலிக்கப்பட்ட தினத் திலிருந்து ஒரு 
வாரத்திற்குள் தீர்ப்புச் சுருக்கம் பெற்றவரால் அவ்வாறான தொகை உரிமை 
கோரப்படாவிட்டால் , கிராம நீதிமன்றம் அல்லது முனிசீபின் நீதிமன்றம் 
தீர்ப்புச் சுருக்கம் பெற்றவருக்கு அவ்வாறான தொகையைப் பெற்றுக்கொள் 
ளும்படி அறிவிப்புக் கொடுக்கவேண்டும் . 

அவ்வாறான தொகை , மேற் கூறியவாறு அறிவிப்பு பிறப்பிக்கப்பட்ட 
தினத்திலிருந்து இரு வாரங்களுக்குள் உரிமை கோரப்படாவிடில் , அருகிலுள்ள 
கஜானா ( I reasury ) ல் வைப்புத் தொகையாக இடப்படவேண்டுமென்பதோடு 
கிராம நீதிமன்றத்தின் சிவில் நீதிமன்றத்திற்கான வைப்புத் தொகையின் பால் 
வரவு வைக்கப்படவும் , தீர்ப்புச் சுருக்கம் பெற்றவரின் விண்ணப்பத்தின் பேரில் 
அவருக்கு அளிக்கப்படவும் வேண்டும் . 

50 . தீர்ப்புக் கடனாளி கைதாக்கப்படவோ அல்லது அவரது யாதொரு 
அசையாச் சொத்தும் ஜப்தி செய்யப்படவோ கூடாது.-- ( 1 ) துணைப் பிரிவு 
( 3 )-ன் ஏற்பாட்டுக்குட்பட்டு , எந்தத் தீர்ப்புக் கடனாளியும் கிராம நீதிமன்றத் 
தினால் கைதாக்கப்படக் கூடாது . 

( 2 ) தீர்ப்புக் கடனாளியின் எந்த அசையாச் சொத்தும் கிராம நீதி 
மன்றத்தினால் ஜப்தி செய்யப்படவோ அல்லது விற்கப்படவோ கூடாது . 

( 3 ) அதன் சார்பில் , அரசாங்கத்தினால் , ஆட்சி ஏட்டில் விளம்பரம் 
செய்வதன் மூலம் அதிகாரமளிக்கப்பட்டுள்ள எந்தக் கிராம நீதிமன்றமும் இதன் 
பின் அடங்குகின்ற ஏற்பாடுகளுக்குட்பட்டு , தீர்ப்புச் சுருக்கம் பெற்றவரது 
விண்ணப்பத்தின் மேல் , கிராம நீதிமன்றத்தின் நியாயாதிக்கத்திற்குட்பட்ட 
உள்ளூர் எல்லைக்குள் தீர்ப்புக் கடனாளி இருந்தால் , அவருக்கெதிராகக் கட்டளை 
யிடப்பட்ட பிடி ஆணை வழங்கு தல் மூலம் தீர்ப்புச் சுருக்கம் நிறைவேற்ற 
உத்தரவிடலாம் . அரசாங்கம் , அவ்வாறு கைது செய்யப்பட்ட நபர் அடைக்கப் 
படவேண்டியதான ஜெயிலைக் குறிப்பிடலாம் . 

எனினும் பணம் செலுத்துவதற்கான தீர்ப்புச் சுருக்கம் உள்ளவிடத்து , 
தீர்ப்புக் கடனாளிக்கு அவர் சிறைத் தண்டனையளிக்கப்படக்கூடாததற்கான 
காரணங்கள் காண்பிக்க வாய்ப்பளித்த பிறகு எழுத்து மூலம் பதிவு செய்யப் 
படும் காரணங்களுக்காக 

( அ ) தீர்ப்புக் கடனாளி தீர்ப்புச் சுருக்கம் நிறைவேற்றுவதைத் தடை 
செய்யும் அல்லது தாமதப்படுத்தும் எண்ணத்துடன் அல்லது பலனுடன் 

(i ) கிராம நீதி மன்றத்தின் நியாயாதிக்கத்திற்குட்பட்ட உள்ளூர் 
எல்லையை விட்டு அல்லது எல்லையிலிருந்து மறைந்து செல்லக்கூடும் என; அல்லது 

(ii) தீர்ப்புச் சுருக்கம் பிறப்பிக்கப்பட்ட வழக்கு பதிவு செய்யப்பட்ட 
பிறகு அவரது சொத்தின் ஏதேனும் பாகத்தை நாணயமின்றி கை மாற்றம் 
செய்தார் , மறைத்தார் அல்லது அகற்றினார் அல்லது அவரது சொத்து சம்பந் 
தமாக நம்பிக்கைக் குறைவான செயல் எதுவும் செய்திருக்கிறார் என ; அல்லது 

( அ ) தீர்ப்புக் கடனாளிக்குத் தீர்ப்புச் சுருக்கம் இடப்பட்ட தினத்தி 
லிருந்து தீர்ப்புச் சுருக்கத் தொகை அல்லது அதன் போதுமான ஏதேனும் பாகம் 
கொடுக்கக்கூடிய வகை இருக்கிறது அல்லது இருந்திருக்கிறது, மற்றும் அவ்வாறான 
தொகை கொடுக்க மறுக்கிறார் அல்லது அலட்சியம் செய்கிறார் அல்லது கொடுக்க 
மறுத்தார் அல்லது அலட்சியம் செய்தார் என, அல்லது 
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( இ ) தீர்ப்புக் கடனாளிக்கு கொடுக்க இயலும் என நம்பத்தகுந்த 
நிலையில் கடமைப்பட்டுள்ளதான ஒரு தொகை நிர்ப்புச் சுருக்கம் செய்யப்பட் 
டிருக்கிறது எனவும் கிராம நீதிமன்றம் திருப்திப்பட்டாலன்றி சிறையில் காவலில் 
வைத்தல் மூலம் கட்டளை நிறைவேற்றுவதற்காக கட்டபாயிடப்படக்கூடாது . 

விளக்கம்.-- உட்பிரிவு ( அ )-ன் நோக்கங்களுக்காக, தீர்ப்புக் கடனாளியின் 
(பணம் செலுத்தும் ) தகுதியைக் கணக்கிடுகையில் , தற்காலத்திற்கென அமுலி 
லிருக்கின்ற ஏதேனும் சட்டம் அல்லது சட்டத்தின் தன்மையுடைய வழக்கம் 
இவையினால் அல்லது இவைகளின் கீழ் தீர்ப்புச் சுருக்கம் நிறைவேற்றுவதில் ஜப்தி 
செய்வதிலிருந்து விலக்கப்பட்ட ஏதேனும் சொத்தின் கணக்குகள் , விட்டு 
விடப்படவேண்டும் . 

51 . கைது செய்தலும் காவலில் வைத்தலும் . 1 ) தீர்ப்புச் சுருக்கம் 
நிறைவேற்றலில் தீர்ப்புக் கடனாளி எந்த தினத்திலும் எந்த சமயத்திலும் 
கைது செய்யப்படலாமென்பதோடு 
கைது செய்யப்பட்டவுடன்தானே 
கிராம நீதி மன்றத்தின் முன் கொண்டு செல்லப்படவேண்டும் . மற்றும் 
ஏதேனும் சிவில் சிறைச்சாலையில் அல்லது கிராம நீதிமன்றத்தினால் இவ்வாறு 
நீக்கப்படக் கட்டளையிடப்பட்ட நபர்கள் காவலில் வைக்கப்படுவதற்கென 
அரசாங்கம் நிச்சயிக்கக் கூடியதான மற்று எந்த இடத்திலும் காவலில் வைக்கப் 
படவேண்டும் . 

எனினும் முதலில் , இப்பிரிவின் கீழ் கைது செய்யும் நோக்கத்திற்கென, எந்த 
வீட்டினுள்ளும் சூரிய அஸ்தமனத்திற்குப் பிறகும் சூரிய உதயத்திற்கு முன்னும் 
புகுந்து செல்லக்கூடாது . 

எனினும் , இரண்டாவதாக, யாதொரு வீட்டினுடையவும் வாயிற் கதவு , 
அவ்வீடு தீர்ப்புக் கடனாளி வசிக்கின்ற வீடாக இருந்தாலன்றி மற்றும் அவ்வீட் 
டினுள் பிரவேசிப்பதை அவர் மறுத்தால் அல்லது எந்த விதத்திலேனும் தடை 
செய்தாலன்றி உடைக்கப்படக்கூடாது . ஆனால் கைது செய்ய அனுமதி பெற்ற 
அதிகாரி எந்த வீட்டிலாவது முறைப்படி நுழையுமிடத்து , தீர்ப்புக் கடனாளி 
அவ்வீட்டின் எந்த அறையிலேனும் கண்டுபிடிக்கப்படலாமென நம்பக் காரண 
மிருந்தால் அவ்வறைக் கதவை உடைக்கலாம் . 

எனினும், மூன்றாவதாக , அவ்வறை உண்மையில் ஒரு பெண்மணியிருக்கும் 
அறையாக இருந்தால் , கைது செய்ய அதிகாரமளிக்கப்பட்ட அதிகாரி , பெண் 
மணி அவ்வறையிலிருந்து வேளியேறுவதற்குச் சுதந்திரமுடையவர் என அறிவிப் 
புக்கொடுக்கவேண்டுமென்பதோடு அவர் வெளியேறுவதற்குத் தகுந்த சமயம் 
அனுமதித்த பிறகு மற்றும் அதற்கான வசதிகள் செய்து கொடுத்த பிறகு கைது 
செய்யும் நோக்கத்திற்கென அவ்வறைக்குள் நுழையலாம் . 

எனினும், நான்காவதாக, கட்டளையின் நிறைவேற்றலில் தீர்ப்புக் கடனாளி 
கைது செய்யப்படுகின்றதான ஒரு தீர்ப்புச் சுருக்கம் பணம் செலுத்துவதற்கான 
தீர்ப்புச் சுருக்கமாயிருக்கு மிடத்து மற்றும் தீர்ப்புக் கடனாளி தீர்ப்புச்சுருக்கப்படி 
செலுத்த வேண்டிய தொகையும் கைது செய்வதற்கான செலவும் கைது செய்யும் 
அதிகாரியிடம் கொடுக்குமிடத்து அவ்வதிகாரி அவரை உடனே 

விடுவிக்க 
வேண்டும் . 

( 2 ) அரசாங்கம் ஆட்சி ஏட்டில் விளம்பரம் செய்வதன்மூலம் , ஏதேனும் 
நபர் அல்லது நபர்களைக் கைது செய்ய நேரும்போது பொதுமக்களுக்கு அபாய 
மான அல்லது அசௌகரியமான முறையில் கைது செய்ய வேண்டியிருந்தால் 
அரசாங்கம் இதன் சார்பில் குறிப்பிட்டுள்ள நடைமுறைக்கேற்றவாறல்லாத 
வேறு முறைகளில் தீர்ப்புச் சுருக்கம் நிறைவேற்றலில் கைது செய்யப்படக் 
கூடாது என அறிவிக்கலாம் . 
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பணம் செலுத்தலுக்கான தீர்ப்புச் சுருக்கம் நிறைவேற்றுகையில் 
தீர்ப்புக் கடனாளி கைது செய்யப்பட்டு கிராம நீதிமன்றத்தின் முன் கொண்டு 
வரப்படுமிடத்து , கிராம நீதிமன்றம் , அவரை கடனிறுக்கச் சக்தியில்லாதவர் 
என அறிவிக்க விண்ணப்பிக்கலாமென அவருக்குத் தகவல் கொடுக்கவேண்டு 
மென்பதோடு , விண்ணப்பத்திலுள்ள விவரங்கள் சம்பந்தமாக அவர் நம்பிக்கை 
மோசமான செயல் எதுவும் செய்யவில்லையென்றால் மற்றும் தற்சமயம் அமுலி 
லிருக்கின்ற, கடனிறுக்கச் சக்தியின்மை சம்பந்தமான சட்டத்தின் விதிகளுக்கு 
சம்மதித்தால் அவர் விடுதலை செய்யப்படவேண்டுமெனவும் அறிவிக்கவேண்டும் . 

( 4 ) ஒரு தீர்ப்புக் கடனாளி தான் கடனிறுக்கக் சக்தியில்லாதவரென 
அறிவிக்க விண்ணப்பிக்கும் தனது கருத்தை வெளிப்படுத்துமிடத்து, மற்றும் 
அவர் ஒரு மாதத்திற்குள் அவ்வாறு விண்ணப்பிப்பாரெனவும் , எந்தத் தீர்ப்புச் 
சுருக்கத்தின் நிறைவேற்றலின் மேல் அவர் கைது செய்யப்பட்டாரோ அந்தத் 
தீர்ப்புச் சுருக்கத்தின் அல்லது விண்ணப்பத்தின் மேலுள்ள நடவடிக்கைகளில் , 
அழைக்கப்படும் போது ஆஜராவாரெனவும் கிராம நீதி மன்றத்திற்குத் திருப்தி 
யளிக்கும் வகையில் உறுதி கொடுக்கு மிடத்து , கிராம நீதிமன்றம் அவரைக் கைது 
செய்ததிலிருந்து விடுவிக்க வேண்டுமென்பதோடு அவர் அவ்வாறு விண்ணப்பிக்க 
அல்லது ஆஜராகத் தவறினால் கிராம நீதிமன்றம் அவரது உறுதி மொழியை உண 
ரும்படிக் கட்டளையிடவோ அல்லது தீர்ப்புச் சுருக்கத்தின் நிறைவேற்றலில் 
அவரை சிவில் சிறையில் வைக்கவோ செய்யலாம் . 

( 5 ) தீர்ப்புக் கடனாளி தீர்ப்புக் கடனைக் கொடுத்துத் தீர்க்க உதவக் 
கூடியதான சமயத்திற்கு விண்ணப்பிக்குமிடத்து , கிராமநீதிமன்றம் அவரைப் 
பதினைந்து நாட்களுக்கு மேற்படாத குறிப்பிட்ட காலத்திற்கு கிராம நீதி 
மன்றத்தின் அதிகாரியின் பாதுகாப்பில் விடலாம் அல்லது தீர்ப்புச் சுருக்கம் 
விரைவில் திருப்திகரமாகவில்லையெனில் குறிப்பிட்டுள்ள காலத்தின் முடிவில் 
ஆஜராவதற்கு கிராம நீதிமன்றத்திற்குத் திருப்தி தரும் வகையில் உறுதி கொடுப் 
பதன்மேல் அவரை விடுதலை செய்யலாம் . 

52 . பணம் சம்பந்தமான தீர்ப்புச் சுருக்கம் நிறைவேற்றலில் பெண்களைக் 
கைது செய்தல் அல்லது காவலில் வைப்பதைத் தடை செய்தல் . 

இந்த அத்தியாயத்தில் அடங்கியுள்ள எதுவும் எவ்வாறிருப்பினும் , கிராம 
நீதிமன்றம் , தீர்ப்புச் சுருக்கம் நிறைவேற்றலில் ஒரு பெண்மணியைக் கைது 
செய்ய அல்லது சிவில் சிறையில் காவலில் வைக்கக் கட்டளையிடக்கூடாது . 

53. ஜீவனப்படி.-- அரசாங்கம் , தீர்ப்புக் கடனாளிகளின் ஜீவனத்திற்குக் 
கொடுக்கக்கூடியதான மாதாந்திர படியின் படிக்கிரமத்தை நிச்சயிக்கலாம் . 

54 . காவலில் வைத்தலும் விடுவித்தலும்.-- ( 1 ) கிராம நீதி மன்றத்தினால் , 
தீர்ப்புச் சுருக்கம் நிறைவேற்றலில் சிவில் சிறையில் காவலில் வைக்கப்பட்ட 
எல்லா நபரும் கீழ்வருமாறு காவலில் வைக்கப்படவேண்டும் .- 

( அ ) ஐம்பது ரூபாய்க்கு மேற்பட்ட தொகை செலுத்துவதற்கான 
தீர்ப்புச் சுருக்கமானால் மூன்று மாதகாலத்திற்கு ; மற்றும் 

( ஆ ) மற்று விதமான காரியத்தில் ஆறு வாரங்களுக்கு : 
எனினும் கீழ்வரும் காரியங்களில் , காவலில் வைக்கப்பட்ட நபர் குறிப் 
பிட்ட மூன்று மாதகாலம் அல்லது ஆறுவார காலம் முடிவடையுமுன்னர் காவலி 
லிருந்து விடுவிக்கப்படவேண்டும் .- 
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( i ) அவரைக் காவலில் வைப்பதற்கான பிடி ஆணையில் குறித்துள்ள 
தொகை சிவில் சிறைச்சாலையின் பொறுப்பேற்றுள்ள - திகாரியிடம் கொடுப்பதன் 
மேல் , அல்லது 

(ii) வேறு வகையில் அவருக்கெதிரான தீர்ப்புச்சுருக்கம் பூரணமாக நிறை 
வேற்றப்பட்டதன் மேல் , அல்லது 

( iii ) எவருடைய விண்ணப்பத்தின்மேல் அவர் அவ்வாறு காவலில் வைக் 
கப்படுகிறாரோ அவருடைய வேண்டுகோளின் மேல் , அல்லது 

(iv ) எவருடைய விண்ணப்பத்தின்மேல் அவர் காவலில் வைக்கப்படுகி 
றாரோ அவரால் ஜீவனப்படி கொடுப்பது தவிர்க்கப்பட்டதன்மேல் . 

எனினும் , கிராம நீதி மன்றத்தின் கட்டளையின்றி உட்பிரிவு (ii)- ன் அல்லது 
உட்பிரிவு (iii )- ன் கீழ் அவ்வாறு காவலில் வைக்கப்பட்டதிலிருந்து விடுதலை செய் 
யப்படக்கூடாது . 

( 2 ) இப்பிரிவின்கீழ் காவலிலிருந்து விடுவிக்கப்பட்ட தீர்ப்புக்கடனாளி 
காவலிலிருந்து விடுதலை செய்யப்பட்ட ஒரே காரணத்திற்காக கடனிலிருந்து 
விடுவிக்கப்படக்கூடாது . ஆனால் எந்த ஒரு தீர்ப்புச்சுருக்கம் நிறைவேற்றலில் 
அவர் சிவில் சிறையில் காவலில் வைக்கப்பட்டாரோ அதன் கீழ் அவர் திரும்பவும் 
கைது செய்யப்படத் தகுந்தவராகக்கூடாது . 

55 . நோய் காரணமாக விடுதலை செய்தல்.- (1 ) ஒரு தீர்ப்புக்கடனாளியைக் 
கைது செய்வதற்கான - பிடிஆணை பிறப்பிக்கப்பட்ட பிறகு எந்தச் சமயத்திலும் 
கிராம நீதி மன்றம் , அவர் கடுமையான நோய் வாய்ப்பட்டிருப்பதன் காரண 
மாக அந்த பிடி ஆணையை ரத்து செய்யலாம் . 

( 2 ) ஒரு தீர்ப்புக்கடனாளி கைது செய்யப்பட்டிருக்கின்ற விடத்து, கிராம 
நீதிமன்றம் , அதன் அபிப்பிராயப்படி அவர் சிவில்சிறையில் காவலில் வைக்கத் 
தகுந்த உடல் நிலையிலில்லை என்றால் அவரை விடுதலை செய்யலாம் . 

( 3 ) ஒரு தீர்ப்புக்கடனாளி சிவில் சிறையி லடைக்கப்பட்டிருக்கின்ற 
விடத்து. 

( அ ) விஷநோய்கள் அல்லது தொற்று நோய்கள் அவரைப் பீடித்தி 
ருக்கின்ற காரணத்தினால் அரசாங்கத்தினால் , அல்லது 

( ஆ ) சிறையிலடைக்கப்பட்டவர் ஏதேனும் கடுமையான நோயினால் 
வருந்தும் காரணத்தினால் , சிறையிலடைக்கின்ற கிராம நீதி மன்றத்தினால் 
அல்லது எந்த நீதிமன்றத்திற்கு கிராம நீதிமன்றம் கீழ்நிலையிலிருக்கின்றதோ அந் . 
நீதி மன்றத்தினால் 

அங்கிருந்து விடுதலை செய்யப்படலாம் . 

( 4 ) இப்பிரிவின்கீழ் விடுதலை செய்யப்பட்ட தீர்ப்புக்கடனாளி திரும்பவும் 
கைது செய்யப்படலாம் . ஆனால் அவர் சிவில் சிறையில் காவலில் வைக்கப்பட்டி 
ருக்கவேண்டிய கால அளவு மொத்தத்தில் , 54 - வது பிரிவின்மூலம் குறிப்பி 
டப்பட்டுள்ளதற்கு மேற்படக்கூடாது , 

56 . சிறையில் காவலில் வைத்தலுக்கெதிராகக் காரணங்கள் காண்பிக்க 
தீர்ப்புக்கடனாளியை அனுமதிக்கும் அதிகாரம் .- ( 1 ) இந்த அத்தியாயத்தில் 
அடங்கியுள்ள எதுவும் எவ்வாறிருப்பினும் . விண்ணப்பம் , 

அனுசரித்து 
கைது செய்யக்கூடியதான ஒரு தீர்ப்புக்கடனாளியை கைது செய்தல் மற்றும் சிவில் 
சிறையில் காவலில் வைத்தல்மூலம் பணம் செலுத்துவதற்கான தீர்ப்புச்சுருக்கம் 

G. 119/ V : 
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நிறைவேற்றுவதற்கானதாக இருக்கையில் கிராம நீதி மன்றம் , அவரைக் கைது 
செய்வதற்கான பிடி ஆணை பிறப்பிப்பதற்குப்பதிலாக அறிவிப்பில் குறிப்பிடப் 
படும் தேதி அன்று கிராம நீதி மன்றத்தின் முன்பாக ஆஜராவதற்கும் மற்றும் 
எதனால் அவர் சிவில் சிறையிலடைக்கப்படக்கூடாதென்பதற்கான காரணங்கள் 
காட்டுவதற்குமான அறிவிப்பு கொடுக்கவேண்டும். 


எனினும் பிரமாணம் மூலம் அல்லது வேறு விதங்களில் , தீர்ப்புச் சுருக்கம் 
நிறைவேற்றுவதைத் தாமதப்படுத்தும் நோக்கத்துடன் , தீர்ப்புக்கடனாளி கிராம 
நீதிமன்றத்தின் நியாயாதிக்கத்திற்குட்பட்ட கிராம எல்லையை விட்டு மறைந்து 
அல்லது விலகிச் செல்லக்கூடுமெனக் கிராம நீதிமன்றம் கருதினால் இவ்வாறான 
அறிவிப்பு விடுக்கத்தேவையில்லை . 


( 2 ) அறிவிப்பு அனுசரித்து ஆஜராகாதவிடத்து கிராம நீதிமன்றம் , 
தீர்ப்புச்சுருக்கம் பெற்றவர் அவ்வாறு வேண்டினால் தீர்ப்புக்கடனாளியை கைது 
செய்வதற்கான ஒருபிடி ஆணையை வழங்கவேண்டும் . 

57. தீர்ப்ப்புகடனாளியை கைது செய்து கொண்டுவரும்படி கட்டளையிடு 
வதற்கான பிடி ஆணை .-- தீர்ப்புக்கடனாளியை கைது செய்வதற்கான ஒவ்வொரு 
பிடி ஆணையும் அதனை நிறைவேற்றும் பொறுப்பு ஒப்படைக்கப்பட்டுள்ள அதிகா 
ரியை , தீர்ப்புக்கடனாளி கொடுக்கும்படிக் க்ட்டளையிடப்பட்ட தொகை அதன் 
மேலுள்ள வட்டியுடனும் , கொடுக்கக் கடன்பட்டுள்ள தான செலவுத்தொகை 
ஏதேனுமிருந்தால் அதனுடன்கூட விரைவில் செலுத்தப்பட்டாலன்றி , அவரை 
கூடுமான விரைவில் கிராம நீதிமன்றத்தின் முன்கொண்டு வரும்படிக் கட்டளை 
யிடவேண்டும் . 

58. ஜீவனப்படி கொடுக்கப்படாதவரையில் தீர்ப்புக்கடனாளி கைது செய் 
யப்படாதிருத்தல்.- ( 1 ) தீர்ப்புச்சுருக்கம் பெற்றவர் கிராம நீதிமன்றத் 
தில், தீர்ப்புக்கடனாளி கைது செய்யப்பட்ட சமயத்திலிருந்து அவர் கிராம 
நீதி மன்றத்தின்முன் கொண்டுவரப்படுவதுவரையுள்ள அவருடைய ஜீவனத்திற்குப் 
போதுமானதென கிராம நீதிமன்றம் கருதுகின்ற தொகை கொடுப்பதுவரை 
மற்றும் கொடுத்தாலன்றி தீர்ப்புச்சுருக்கம் நிறைவேற்லில் எந்தத் தீர்ப்புக்கட 
னாளியும் கைது செய்யப்படக்கூடாது . 

( 2) ஒரு தீர்ப்புச்சுருக்கம் நிறைவேற்றலில் ஒரு தீர்ப்புகடனாளி சிவில் 
சிறையிலடக்கப்படுகின்ற இடத்து , கிராம நீதி மன்றம் , 

53 - வது பிரிவின் 
கீழ் நிச்சயிக்கப்பட்ட கிரமத்திற்கேற்றவாறு அவர் அடைவதற்குரிய தான 
மாதாந்திர்படி 
அவரது ஜீவனத்திற்கென நிச்சயிக்கவேண்டும் . அல்லது 
அவ்வாறு கிரமம் நிச்சயிக்கப்படாதபோது அவர் எந்த வகுப்பைச் சேர்ந்தவரோ 
அவ்வகுப்பின்படி போதுமானதெனக் கருதுகின்ற கிரமத்தில் நிச்சயிக்கவேண்டும் . 

( 3 ) கிராம நீதி மன்றத்தினால் நிச்சயிக்கப்பட்ட மாதாந்திரபடி , எந்தக் 
கட்சியினரின் - விண்ணப்பத்தின் மேல் தீர்ப்புக்கடனாளி கைது செய்யப்படிருக் 
கிறாரோ அந்தக் கட்சியினரால் ஒவ்வொரு மாதமும் முதல் தேதிக்கு முன்னதாக 
மாதத் தொகையாக வழங்கப்பட வேண்டும் : 
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( 4 ) தீர்ப்புக்கடனாளியின் ஜீவனத்திற்குப் போதுமானதும் 

வர் 
கிராம நீதிமன்றம் கூடியிருக்கு மிடத்திலிருந்து சிவில் 

சிறைக்கும்மற்றும் 
விடுதலை செய்ய்ப்படுகின்றபோது சிவில் சிறையிலிருந்து அவர் வழக்கமாக 
வசிக்குமிடத்திற்கும் பயணம் செய்வதற்கான பயணச் செலவும் , அதனுடன் 
துணைப்பிரிவு ( 3 )-ன் கீழ் நடப்பு மாதத்தின் முடிவடையாத மீதி நாட்களுக்கான 
முன்பணத்தொகையும் ஆகிய கிராம நீதிமன்றம் தகுந்த தெனக்கருதுகின்ற 
இவ்வாறான தொகை ஏதேனுமிருந்தால் அது தீர்ப்புக்கடனாளி சிவில் சிறையில் 
டைக்கப்படுவதற்கு முன்னர் கிராம நீதிமன்றத்தின் தகுந்த அதிகாரியிடம் 
கொடுக்கப்படவேண்டும் . மற்றும் பின் கொடுக்கப்படவேண்டிய தொகை ஏதே 
னுமிருந்தால் அது சிவில் சிறைச்சாலையின் பொறுப்புள்ள அதிகாரியிடம் கொடுக் 
கப்படவேண்டும் . 

( 5) இப்பிரிவின் கீழ் , தீர்ப்புக்கடனாளியின் ஏதேதும் ஜீவனத்திற்கும் 
பயணச் செலவுக்கும் கொடுக்கப்பட்ட தொகை வழக்கில் உள்ள செலவுகள் 
எனக்கருதப்படவேண்டும் . 
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தீர்ப்புக்கடனாளி அறிவிப்பு அனுசரித்து ஆஜராவதன்மேல் அல்லது 
கைது செய்யப்பட்ட பிறகு , எடுக்கப்படும் நடவடிக்கைள் .- ( 1 ) தீர்ப்புக்கடனாளி 
56 -வது பிரிவின்கீழ் பிறப்பிக்கப்பட்ட அறிவிப்பு அனுசரித்து கிராம நீதி மன்றத் 
தின்முன் ஆஜராகும்போது அல்லது பணம் கொடுப்பதற்கான ஒரு தீர்ப்புச்சு 
ருக்கம் நிறைவேற்றலில் கைதுசெய்யப்பட்ட பிறகு கிராம நீதி மன்றத் தின்முன் 
கொண்டுவரப்படும் போது கிராம நீதிமன்றம் , தீர்ப்புச்சுருக்கம் பெற்றவரை 
விசாரிப்பதற்கான நடவடிக்கைகள் எடுக்கவேண்டுமென்பதோடு தீர்ப்புச் 
சுருக்கம் நிறைவேற்றுவதற்கான அவரது விண்ணப்பத்திற்குத் துணை புரிகின்ற 
விதத்தில் அவரால் அளிக்கக்கூடியதான . எல்லா சான்றுகளும் எடுத்துக் 
கொள்ளவும் வேண்டும் பின்னர் தீர்ப்புக்கடனாளிக்கு எதனால் அவர்சிவில் சிறையி 
லடைக்கப்படக்கூடாதென்பதற்கான காரணங்கள் காட்டுவதற்கான வாய்ப்ப 
ளிக்கவேண்டும் . 
( 2 ) 

துணைப் பிரிவு ( 1 )-ன் கீழ் விசாரணையின் தீர்மானம் முடிவடையாம 
லிருக்கும் போது . கிராம 1. நீதிமன்றம், தன் யுக்திபோல் , ‘ தீர்ப்புக்கடனாளி 
கிராம நீதிமன்றத்தின் ஒரு அதிகாரியின் பொறுப்பில் காவலில் வைக்கப் 
படவோ அல்லது தேவைப்படுகின்றபோது கிராம நீதிமன்றத்தில் 
ராவாரென கிராம நீதி மன்றத்திற்குத் திருப்தியளிக்கின்ற வகையிலுள்ள அவரது 
உறுதி அளித்தலின் மேல் அவரை விடுதலை செய்யவோ கட்டளையிடலாம் . 

- ( 3) துணைப் பிரிவு (1 )-ன் கீழ் , விசாரணையின் தீர்மானத்தின் மேல் 
கிராம நீதிமன்றம் , இந்த அத்தியாயத்தின் மற்ற விதிகளுக்குட்பட்டு தீர்ப்புக் 
கடனாளி சிவில் சிறையில் காவலில் வைக்கப்படுவதற்கான கட்டளையிடலாம் . 
மற்றும் அவர் ஏற்கனவே கைது செய்யப்பட்டிராவிடில் அச்சமயம் அவர் கைது 
செய்யப்படும்படியாக்கவும் வேண்டும் . 

எனினும் , தீர்ப்பு கடனாளிக்கு தீர்ப்புச்சுருக்கத்தைத் திருப்திப்படுத்துவ 
தற்கான வாய்ப்பளிப்பதற்கென , கிராம நீதிமன்றம் , காவலில் வைப்பதற்கான 
கட்டளையிடுவதற்கு முன் அவரை பதினைந்து நாட்களுக்கு மேற்படாதகுறிப்பிட்ட 
காலத்திற்கு கிராம நீதிமன்றத்தின் அதிகாரியின் 

பொறுப்பில்விடலாம் . 
அல்லது தீர்ப்புச்சுருக்கம் விரைவில் திருப்திகரமாகச் செய்யப்படவில்லை 
யெனில் குறிப்பிட்ட கால அளவின் முடிவில் அவர் ஆஜராவதற்கான கிராம நீதி 
மன்றத்திற்குத் திருப்தியளிக்கும் விதத்திலுள்ள அவரது உறுதிப்பாட்டின் மேல் 
அவரை விடுதலை செய்யலாம் . 
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( 4 ) இப்பிரிவின் கீழ் விடுதலை செய்யப்பட்ட தீர்ப்புக் கடனாளி மீண்டும் 
கைது செய்யப்படலாம் . 

( 5 ) நீதி மன்றம் , துணைப் பிரிவு (3)-ன் படி காவலில் வைப்பதற்கான 
கட்டளையிடாமலிருக்கும் போது , விண்ணப்பத்தை தடைசெய்யவேண்டுமென் 
பதோடு தீர்ப்புக்கடனாளி கைதாயிருந்தால் அவரை விடுதலை செய்யும்படிக் 
கட்டளையிடவும் வேண்டும் . 

( 6 ) துணைப்பிரிவு ( 1) -ல் குறிப்பிட்டுள்ள ஏதேனும் விஷயங்களின் 
ஆலோசனை முடிவடையாமலிருக்கும்போது , தீர்ப்புச்சுக்கம் பெற்றவர் கிராம 
நீதிமன்றத்தில் , தீர்ப்புக்கடனாளிக்கும் மெய்க்காவலருக்கும் அரசாங்கம் ஒழுங் 
குகள் மூலம் குறிப்பிட்டுள்ள கிரமத்திற்கேற்றவாறு பயணம் மற்றும் ஜீபனசி 
செலவுகளுக்குப் போதுமானதொகை கொடுத்தாலன்றி மற்றும் கொடு 
க்கும்வரை எந்த தீர்ப்புக்கடனாளியும் சிவில் சிறையிலடைக்கப்படவோ அல்லது 
சிறையிலடைப்பதற்கென பொறுப்பில் காவலில் வைக்கப்பட்டதிலிருந்து கிராம 
நீதிமன்றத்தின் முன் கொண்டுவரப்படவோ கூடாது . 58-வது பிரிவின் துணைப் 
பிரிவு (5 ) இவ்வாறான பணம் கொடுத்தலுக்குப் பொருந்த வேண்டும் . 

60 . கிராம நீதிமன்றம் கூடாதபோது கடனாளிகளைக் கைது செய்தலும் 
விடுவித்தலும்.-- இராம நீதிமன்றம் கூடாதபோது தலைவர் அல்லது அவர் ஆஜ 
ராகாதபோது தலைவரால் இதன் சார்பில் முறைப்படி அதிகாரமளிக்கப்பட்ட 
மற்று உறுப்பினரோ 

(i) இந்த அத்தியாயத்தின் ஏற்பாடுகளுக்குட்பட்டு தீர்ப்புக்கடனாளி 
எவரையும் சிவில் சிறையிலடைப்பதற்கென 51- வது பிரிவின் கீழ் ஒரு பிடிஆணை 
பிறப்பிக்கலாம் , 
( ii) 

காவலில் வைத்தலுக்கான படி கொடுக்கா தவிடத்து சிவில் நடை 
முறையின்மேல் கைது செய்யப்பட்ட நபர்களை விடுதலை செய்யலாம் , மற்றும் 

( iii) தேவைப்படப்பட்ட படி கொடுக்கப்பட்டால் கைது செய்யப்பட்ட 
நபர் ஒருவரை மொத்தத்தில் ஏழு நாட்களுக்கு மேற்படாத காலத்திற்கு கிராம 
நீதிமன்றத்தின் அதிகாரி ஒருவரின் பொறுப்பில் காவலில் வைக்கலாம் . 

61 . அசையும் சொத்துக்களை ஜப்தி செய்தல் .-- தீர்ப்புச்கருக்கம் பெற்ற 
வரின் விண்ணப்பத்தின்மேல் கிரா மநீதிமன்றம் அல்லது கிராமநீதிமன்றம் கூடாத 
நாட்களில் அதன் தலைவர் அல்லது தலைவர் ஆஜராகாத இடத்து ஏதேனும் 
உறுப்பினர் தீர்ப்புக்கடனாளிக்குச் சொந்தமான , நீதி மன்றத்தின் ஆட்சி எல்லைக் 
குட்பட்ட , ஏதேனும் அசையும் சொத்தை இந்தத் தீர்ப்புச்சுருக்கத்தின்கீழ் 
கொடுக்கவேண்டியதான தொகைக்கென ஜப்தி செய்யக் கட்டளையிடலாம் . 

எனினும் 1908- ம் ஆண்டு சிவில் நடைமுறைத் தொகுப்பின் 60 -வது பிரிவின் 
கீழ் ஜப்தி செய்ததிலிருந்து விலக்கப்பட்ட எந்தச் சொத்தும் இவ்வாறு ஜப்தி 
செய்ய உரித்தான தாகக் கூடாது . 

62 . வீட்டிலுள்ள பொருட்களைக் கைப்பற்றுதல்.- ( 1 ) இந்த அத்தியா 
யத்தின் கீழ் அசையும் சொத்தினைக் கைப்பற்றக் கட்டளையிடுகின்ற அல்லது 
அதிகாரமளிக்கின்ற ஏதேனும் தீர்ப்புச்சுருக்கம் நிறைவேற்றும் எந்த நபரும் 
சூரிய அஸ்தமனத்திற்குப் பின்னும் அல்லது சூரிய உதயத்திற்கு முன்னும் எந்த 
வீட்டினுள்ளும் நுழையக் கூடாது . 
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( 2 ) எந்த வீட்டினுடைய வாயிற் கதவும் , அவ்வீடு தீர்ப்புக் 
கடனாளி வசிக்கும் வீடாக இருந்தாலன்றி மற்றும் உள்ளே பிரவே 
சிப்பதை அவர் மறுத்தால் அல்லது தடை செய்தாலன்றி உடைத்துத் திறக்கப் 
படக்கூடாது . ஆனால் இவ்வாறான கட்டளை நிறைவேற்றும் எந்த நபரும் 
முறைப்படி வீட்டினுள் புகுந்து செல்லும்போது இவ்வாறான சொத்து ஏதேனும் 
இருக்கலாமென நம்புவதற்கான காரணங்களிருந்தால் அவ்வாமுன ஏதேனும் 
அறைக் கதவை உடைத்துத் திறக்கலாம் . 
( 3 ) வீட்டிலுள்ள ஒரு அறை ஒரு 

பெண்மணி இருக்கின்ற அறையா 
யிருக்குமிடத்து கட்டளை நிறைவேற்றுகின்ற நபர் அவ்வாறான பெண்மணிக்கு 
அவர் வெளியேறுவதற்கு சுதந்திரமுடையவரென அறிவிப்புக் கொடுக்கவேண்டு 
மென்பதோடு அவர் வெளியேறுவதற்குத் தகுந்த சமயமும் வெளியேறுவதற்கான 
வசதிகளும் கொடுத்த பின்னர் அவ்வாறான அறையில் சொத்து கைப்பற்று 
வதற்கென பிரவேசிக்கலாம் . அதே சமயத்தில் பொருட்கள் இரகசியமாக 
மாற்றப்படுவதைத் தடைவதற்கான , இவ் வேற்பாடுகளுடன் ஒத்துப்போகிற 
எல்லா விதமான முன்னெச்சரிக்கைகளும் எடுக்க வேண்டும் . 

63 . கைப்பற்றவேண்டிய பொருட்கள் தீர்ப்புக் கடனாளியின் 
மிருந்தால் கைப்பற்றும் முறை.-- சொத்து தீர்ப்புக் கடனாளியின் கைவசமிருந்தால் 
உண்மையாகக் கைப்பற்று தலினால் ஜப்தி செய்யப்படவேண்டுமென்பதோடு 
கிராம நீதிமன்றம் அதன் பத்திரமான பாதுகாப்புக்கு 

செய்யவும் 
வேண்டும் . தேவைப்படும்போது ஆஜராக்கலாமென்ற தீர்ப்புக் கடனாளியின் 
எழுத்து மூலமான உறுதிப்பாட்டின் மேல் அது அவரது பாதுகாப்பில் விடப் 
படலாம் . தவறு நேர்ந்தால் ஆஜராக்கப்படாத சொத்தின் மதிப்பிற்கு 
ஈடாக ஜாமீனுக்கெதிராகக் தீர்ப்புச் சுருக்கம் நிறைவேற்றப்படலாம் . 


கைவச 


வகை 


64. கைப்பற்றவேண்டிய சொத்து , தீர்ப்புக் கடனாளியின் கைவசமில்லாதி 
ருந்தால் கைப்பற்றும் முறை.- சொத்து , தீர்ப்புக் கடனாளியின் கைவசமில்லா 
திருந்தால் , சொத்து கைவசம் வைத்திருப்பவர் தீர்ப்புக் கடனாளிக்கு சொத்தைக் 
கொடுத்துவிடாமல் அவரைத் தடை செய்வதற்கான எழுத்து மூலமான கட்டளை 
மூலம் ஜப்தி செய்யப்படவேண்டும் . 

65 . கடன்களை ஜப்தி செய்யும் முறை.-- தீர்ப்புக்கடனாளிக்கு உரிய கடன் 
களும் தொகைகளும் , கிராம நீதிமன்றத்தின் கட்டளை மீண்டும் இடப்படும்வரை 
தீர்ப்புக் கடனாளியை பணம் வசூலாக்குவதிலிருந்து தடை செய்வதற்கும் மற்றும் 
கடனாளியைப் பணம் கொடுப்பதிலிருந்து தடை செய்வதற்கும் உள்ள எழுத்து 
மூலமான கட்டளை மூலம் ஜப்தி செய்யப்படவேண்டும் . இந்தப் பிரிவிலுள்ள 
எதுவும் கிராம நீதி மன்றத்திற்கு அசையாச் சொத்தின் மேலுள்ள கடனை 
ஜப்தி செய்யவோ விற்கவோ செய்வதற்கான அதிகாரமளிப்பதாகக் கொள்ளக் 
கூடாது . 

66 . சொத்து ஜப்தி செய்யப்பட்ட பிறகு தனிப்பட்ட உரிமை மாற்றம் 
செய்தல் செல்லாததாக்கப்படுதல்.- நியாயமான கைப்பற்றுதல் மூலமோ அல்லது 
எழுத்து மூலமான ஒரு கட்டளை மூலமோ சொத்து ஜப்தி செய்யப்பட்டபோது , 
அவ்வாறு ஜப்தி செய்யப்பட்ட சொத்தின் விற்பனை , இனாம் , அடைமானம் அல்லது 
வேறு விதத்தில் உள்ள தனிப்பட்ட உரிமை மாற்றம் மற்றும் ஜப்தி தொடர்ந்து 
நடந்து கொண்டிருக்கையில் தீர்ப்புக் கடனாளிக்கு கடனின் எந்தப் பணம் 
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68 . 


செலுத்தலும் ஜப்தி செய்தலின்கீழ் நிறைவேற்றக் கூடியதான எல்லா 
விதமான 

உரிமை வாதங்களுக்கும் எதிரானதென செல்லாததாக்கப்பட 
வேண்டும் . 

67. ஜப்தி செய்யப்பட்ட சொத்திற்கான உரிமை வாதத்தின் விசாரணை .- 
ஒரு தீர்ப்புச் சுருக்கம் நிறைவேற்றலில் ஜப்தி செய்யப்பட்ட சொத்திற்கு உரிமை 

விசாரிக்க 
வாதிடப்பட்டால் கிராம நீதிமன்றம் உரிமை வாதத்தினை 

வேண்டு 
மென்பதோடு தீர்ப்புக் கடனாளிக்கு சொத்தை விற்பதற்கான எந்த உரிமையு 
மில்லை எனக்கண்டால் அவ்வாறான சொத்து ஜப்தி செய்த லிலிருந்து விடுவிக்கப் 
படவேண்டும் . 
சொத்து ஜப்தி செய்த பிறகு பதினைந்து நாட்களுக்குள் 

விற்பனை 
செய்யப்படுதல் மற்றும் விற்பனை செய்வதைப்பறை சாற்றுதல் .-- சொத்து ஜப்தி 
செய்த பிறகு கூடிய விரைவில் கிராம நீதி மன்றம் அவ்வாறு ஜப்தி செய்த 
சொத்தினை விற்பதற்காக ஜப்தி செய்யப்பட்ட தினத்திலிருந்து பதினைந்து நாட்க 
ளுக்கு குறையாது ஒரு தினம் நிச்சயிக்கவேண்டும் . மற்றும் அவ்வாறு விற்பனை 
செய்வதற்கென எழுத்து மூலமான அறிக்கைப் பத்திரமொன்று , கிராம நீதிமன் 
றத்தின் வெளியில் ஒட்டுவற்கெனத் தயார் செய்யவும் அவ்வாறு விற்பனை 
செய்வதை முன்னரே பறைசாற்றி அறிவிக்கவும் வேண்டும் . 

எனினும் , 67 - வது பிரிவின்கீழ் ஜப்தி செய்யப்பட்ட சொத்தின் உரிமைக்கு 
வாதிடப்படுமிடத்து கிராம நீதி மன்றம் உரிமை வாதத்தின் நியாய விசாரணை 
முடிவடையாமலிருக்கும்போது சொத்தின் விற்பனையை ஒத்திப்போடலாம் . 

எனினும் , மீண்டும் கிராம நீதிமன்றம் போதுமான வேறு காரணங்களின் 
அடிப்படையில் ஜப்தி செய்யப்பட்ட தினத்திலிருந்து மொத்தித்தில் மூன்று 
மாதங்களுக்கு மேற்படாத காலத்திற்கு சொத்தின் விற்பனையை அவ்வப்போது 
ஒத்திப்போடலாம் . 
எனினும் 
( 1 ) தீர்ப்புக் கடனாளியின் எழுத்து மூலமான அனுமதியுடன் , அல்லது 

( 2 ) கைப்பற்றப்பட்ட சொத்து இயற்கையான மற்றும் வேகமான 
சிதைவுக்குட்பட்டிருக்கும் போது , அல்லது 

( 3) சொத்தினைப் பாதுகாப்பதற்கான செலவு அதன் மதிப்பிற்கு 
மேற்பட்டதாகும்போது , 

கிராம நீதி மன்றம் , பறைசாற்றுதல் மூலம் முறைப்படி அறிவிப்புக் கொடுத்த 
பின்னர் ஜப்தி செய்யப்பட்ட தினத்திலிருந்து பதினைந்து தினங்களுக்குள் 
எந்தச் சமயத்திலும் ஜப்தி செய்யப்பட்ட சொத்தினை விற்கலாம் . இவ்வாறான 
காரியத்தில் , கிராம நீதிமன்றம் இதன் பின்னர் உண்டுபண்ணப்பட்ட ஏற்பாடு 
களுக்குட்பட்டு , தீர்ப்புச் சுருக்கம் நிறைவேற்றலில் ஜப்தி செய்யப்பட்ட பணங் 
களின் பட்டுவாடாவிற்காக விற்றுமுதலைக் கைக்கொள்ளவேண்டும் . 

69. விற்பனை நடைமுறை .- ( 1 ) விற்பனைக்கென நிச்சயிக்கப்பட்ட தினத் 
தன்று சொத்து பகிரங்க நீதி மன்றத்தில் பொது ஏலத்தின் மூலம் விற்பனையிடப் 
படவேண்டுமென்பதோடு கூடுதல் விலை கேட்பவருக்கு விற்கப்படவும் வேண்டும் . 
ஆனால் கிராம நீதிமன்றம் , ஏலத்தில் கேட்கப்படும் தொகை அசாதாரணமாக 
குறைவாக இருப்பதாக அபிப்பிராயப்பட்டால் , விற்பனையை மற்றொரு 
தினத்திற்கு ஒத்திப்போடுவதற்கு அதற்கு அதிகாரமுண்டு. சொத்தின் விலை 
தாமதமின்றிச் செலுத்தப்படவேண்டுமென்பதோடு தவறுதல் நேர்ந்தால் 
சொத்து மீண்டும் விற்பனைக்கு விடப்படவும் வேண்டும் . 
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( 2 ) விற்கப்பட்ட சொத்தின் பணம் கிடைத்தலின் மேல் கிராம நீதி 
மன்றம் அதைப் பெற்றுக்கொண்டதற்கான ரசீது வழங்கவேண்டுமென்பதோடு 
விற்பனை முழுமையாக இருக்கவேண்டும் . மற்றும் இவ்வாமு விற்பனயை 
மாற்றிவைப்பதற்கான எந்த விண்ணப்பமும் தாக்கல் செய்யப்படக்கூடா.. 

( 3 ) தீர்ப்புக் கடன் கொடுத்தவர் அல்லது தீர்ப்புக் கடனாளியின் 
முன்னிலையில் மீண்டும் விற்பனை செய்யும்போது நேரும் எந்த நஷ்டமும் தவறு 
இழைத்தவரிடமிருந்து , அவருக்கெதிராக அதற்காக ஒரு தீர்ப்புச் சுருக்கம் 
பிறப்பிக்கப்பட்டிருப்பதாகக்கொண்டு வசூலிக்கப்படக்கூடியதாகும் . 

70.1 விற்பனையை ஒத்திப்போடுவதற்கான அதிகாரம்.- 68-வது பிரிவில் 
அடங்கியுள்ள ஏற்பாடுகளுக்குட்பட்டு இச்சட்டத்தின்கீழ் பிரசித்தப்படுத்தியுள்ள 
எந்த விற்பனையும் கிராம நீதிமன்றத்தின் விருப்பப்படி குறிப்பிட்ட ஒரு தினத் 
திற்கு , மேற்கூறிய பிரிவின்மூலம் குறிப்பிட்டுள்ள முறையில் அதன் மேல் பொறு 
அறிவிப்புக் கொடுத்து , ஒத்திப்போடப்படலாம் . 

71 . சிராம நீதி மன்றத்தின் உறுப்பினர்களும் , மற்று அதிகாரிகளும் 
ஏலத்தில் விலை 

பேசவோ அல்லது ஏலத்தில் விற்பனையாகும் சொத்திரை 
வாங்கவோ கூடாது .-- ஒரு நீதி மன்றத்தின் எந்த உறுப்பினரும் அல்லது இச்சட் 
டத்தின் கீழ் ஏதேனும் விற்பனை சம்பந்தமாக நிறைவேற்றவேண்டிய ஏதேனும் 
கடமையுள்ள மற்று அதிகாரி அல்லது ஏதேனும் பிரதிநிதி அல்லது அக்கிராம 
நீதிமன்றத்தில் சாதாரணமாக தொழில் நடத்தும் வழக்கறிஞர் நேரடியாகவோ 
அல்லது மறைமுகமாகவோ ஏலத்தின் போது விலை கேட்கவோ அல்லது இவ்வாறு 
விற்பனையாகும் எந்தச் சொத்திலும் எந்த விதமான உரிமையும் கொண்டா 
டவோ கூடாது . 

72. கடன் மற்றும் விற்பனைச் செலவு கொடுத்தலின்மேல் சொத்து விற்பனை 
செய்தலை நிறுத்தல்.-- இச்சட்டத்தின்கீழ் சொத்தின் எல்லாவிதமான விற்ப 
னையும் , அதன் பாகம் முழுவதும் விற்கப்படுவதற்கு முன் தீர்ப்புச் சுருக்கத்தின் 
கீழ் எழுகின்ற தொகையும் விற்பனைக்கான செலவும் கிராம நீதிமன்றத்திற்குக் 
கொடுக்கப்பட்டால் , நிறுத்தப்படவேண்டும் . 

73. விற்றுமுதலின் வகுப்பு .-- தீர்ப்புச் சுருக்கம் நிறைவேற்றவில் வசூலிக்கப் 
பட்ட பணத்தில் கட்டளை நிறைவேற்றுவதற்கான செலவு முதலில் கொடுத்துத் 
தீர்க்கப்படவேண்டும். அதன் பின் தீர்ப்புச் சுருக்கம் பெற்றவருக்குரிய தொகை 
செலுத்தப்படவேண்டும் . பாக்கி ஏதேனுமிருந்தால் தீர்ப்புக் கடனாளிக்குக் 
கொடுக்கப்படவேண்டும் . 

74 . உண்மையில் கைப்பற்றப்பட்ட சொத்து , வாங்குபவருக்குக் கொடுக் 
கப்படவேண்டும்.- விற்பனை செய்யப்பட்ட சொத்து உண்மையில் கைப்பற்றப் 
பட்டதாயிருந்தால் வாங்குபவருக்குக் கொடுக்கப்படவேண்டும் . 

75 . மற்று நிலைகளிளில் சொத்து வாங்குபவருக்குக் கொடுக்கும் முறை .- 
விற்பனை செய்யப்பட்ட சொத்து , தீர்ப்புக் கடனாளியல்லாத ஒருவர் வசம் 
இருக்கும்போது . அல்லது , தீர்ப்புக் கடனாளிக்கு மற்று ஏதேனும் நபரால் 
எழுகின்ற கடனாக இருக்கும் போது , அவ்வாறான நபருக்கு , அவர் சொத்து 
கைவசம் வைத்திருப்பதைக் கொடுத்துவிடாது அல்லது ஏலத்தில் சொத்தினை 
வாங்கு கின்றவரல்லாத நபருக்கு கடனைக் கொடுத்துத் தீர்த்துவிடாது அவரைத் 
தடை செய்வதற்கான எழுத்து மூலமான அறிவிப்புக் கொடுப்பதன் மூலம் 
ஏலத்தில் வாங்குகின்றவருக்குக் கொடுக்கப்படவேண்டும் . மற்றும் தீர்ப்புக் 
கடனாளிக்கு அவ்வாறான சொத்தில் அல்லது கடனில் ஜப்தி செய்யப்பட்ட 
போதுள்ள எந்த விதமான உரிமையும் ஏலத்தில் சொத்தினை வாங்குபவரை 
அடையவேண்டும் . 
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76 . தீர்ப்புச் சுருக்கம் , நிறைவேற்றலுக்கென மற்றொரு கிராம நீதிமன் 
றத்திற்கு அல்லது முனிசீபுக்கு அனுப்பப்படுதல் .-- ( 1 ) கிராம நீதிமன்றத்தினால் 
அளிக்கப்பட்ட எந்த தீர்ப்புச் சுருக்கமும் , தீர்ப்புச் சுருக்கம் பெற்றவரது 
விண்ணப்பத்தின் மேல் , எந்த கிராம நீதிமன்றத்தின் ஆட்சி எல்லைக்குள் 
தீர்ப்புக் கடனாளி வசிக்கிறாரோ அந்த கிராம நீதிமன்றத்திற்கு , அல்லது மற்று 
எந்த கிராம நீதிமன்றத்தின் ஆட்சி எல்லைக்குள் தீர்ப்புக் கடனாளி சொந்தமாக 
அசையும் சொத்து உடையவராக இருக்கிறாரோ அந்தக் கிராம நீதிமன்றத் 
திற்கு, நிறைவேற்றலுக்கென அனுப்பப்படலாம் . 

( 2 ) கிராம நீதிமன்றம் ஒன்று , தீர்ப்புச் சுருக்கம் பெற்றவரால் அந்த 
நீதிமன்றத்திற்குச் செய்துகொள்ளப்படும் விண்ணப்பத்தின் - மேல் , தீர்ப்புச் 
சுருக்கத்தை அதன் நிறைவேற்றலுக்கென முனிசீபுக்கு அனுப்பலாம் . அதன் 
பின் முனிசீபு அத்தீர்ப்புச் சுருக்கம் அவரால் இடப்பட்டதாகக்கொண்டு அதை 
நிறைவேற்றலாம் . 

அத்தியாயம் V. 

பலவகை 
77. வழக்கின் கட்சிக்காரர்கள் இறந்துவிட்டால் விண்ணப்பத்தின் மேல் 
அவர்களது நடவடி நடத்த சட்டப்படி உரிமையுள்ளவரின் விவரங்கள் பதிவு 
செய்யப்படலாம் .-- தீர்ப்புச் சுருக்கம் வழங்கப்படுவதற்கு முன்னர் வா தியோ 
அல்லது பிரதிவாதியோ இறந்து விட்டால் அவரது நடபடி நடத்த சட்டப்படி 
உரிமையுள்ளவர் ஏதேனும் கட்சிக்காரரின் விண்ணப்பத்தின் மேல் அல்லது 
அவ்வாறான நடபடி நடத்த சட்டப்படி உரிமையுள்ளவரின் விண்ணப்பத் தின்மேல் 
பதிவு செய்யப்படலாம் . ஆனால் இறந்துவிட்ட பிரதிவா தியிடமிருந்து கிடைத் 
துள்ள ஆஸ்தியின் மதிப்புக்கு மேலாக முறைப்படி கணக்கிடப்படாததாக அவரது 
நடபடி நடத்த சட்டப்படி உரிமையுடையவருக்கெதிராகத் தீர்ப்புச் சுருக்கம் 
இடப்படக்கூடாது . 

78. எவரும் விண்ணப்பிக்கவில்லையெனில் வழக்கு தள்ளுபடி செய்யப்பட 
வேண்டும்.-- வா தியோ அல்லது பிரதிவாதியோ இறந்துவிட்ட தினத்திலிருந்து 
அறுபது தினங்களுக்குள் இவ்வாறு விண்ணப்பிக்கப்படவில்லையெனில் வழக்கு 
தள்ளுபடி செய்யப்படவேண்டுமென்பதோடு அதே வழக்கின் காரணத்தின் 
மேல் எந்தப் புதிய வழக்கும் கொண்டுவர அனுமதிக்கப்படக்கூடாது . 

79 . ஒருவருக்கு மேற்பட்ட வாதியோ பிரதிவாதியோ இருந்தால் பின் 
னிருப்பவரது நிலையில் அல்லது அவருக்கெதிராக வழக்கின் நடவடிக்கைகள் 
எடுத்தல் . - ஒருவருக்கு மேற்பட்ட வாதியோ அல்லது பிரதிவாதியோ இருந்தால் 
மற்றும் அவர்களில் எவரேனும் இறந்துவிட்டால் வழக்கிடும் உரிமை பின் 
னிருக்கும் வாதி அல்லது வாதிகளுக்கு மாத்திரமே இருந்தால் , அல்லது பின் 
னிருக்கும் பிரதிவாதிக்கு அல்லது பிரதிவாதிகளுக்கெதிராக இருக்குமிடத்து , 
கிராம நீதிமன்றம் அதற்கு ரிக்கார்டில் பதிவு செய்ய உத்தரவளிக்கவேண்டு 
மென்பதோடு பின்னிருக்கும் வா தியின் அல்லது வாதிகளின் முன்னிலையிலோ 
அல்லது பின்னிருக்கும் பிரதிவாதிக்கு அல்லது பிரதிவாதிகளுக்கு எதிராகவோ 
வழக்கு நடத்தப்படவேண்டும் . 

80 . தீர்ப்புச் - சுருக்கம் பெற்றவர் இறந்து விட்டால் பதிலாக 
அவரது நடபடி நடத்த சட்டப்படி உரிமையுள்ளவரின் பெயர் பதிவு 
செய்தல் .-- தீர்ப்புச் சுருக்கம் முழுவதும் நிறைவேற்றப்படுவதற்கு முன் 
தீர்ப்புச் சுருக்கம் 

பெற்றவர் இறந்து விட்டால் இறந்துவிட்டவரின் 
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இடத்தில் அவருக்குப் பதிலாகத் தன் பெயரைப் பதிவு செய்யும்படி அவரது 
நடபடி நடத்த சட்டப்படி உரிமையுள்ளவர் கிராம நீதிமன்றத்திற்கு விண்ணப் 
பிக்கலாம் . மற்றும் விண்ணப்பதாரர் இறந்தவரின் நடபடி நடத்த சட்டப்படி 
உரிமையுள்ளவர் என கிராம நீதிமன்றம் தீர்ப்புக்கடகுளிக்கு அறிவிப்புக் 
கொடுத்த பிறகு கிராமநீதிமன்றம் திருப்திப்பட்டால் ரிக்கார்டில் , அவரது 
பெயரை தீர்ப்புச்சுருக்கம் பெற்றவரென பதிலாக பதிவு செய்துகொள்ளும் . 

81 . தீர்ப்புக்கடனாளி இறந்தால் தீர்ப்புச்சுருக்கம் அவரது நடவடி நடத்த 
சட்டப்படி உரிமை உள்ளவருக்குக்கதிெராக நிறைவேற்றப்படலாம் .-- தீர்ப்புச் 
சுருக்கம் பூரணமாக நிறைவேற்றப்படுவதற்குமுன் தீர்ப்புக்கடனாளி இறந்தால் , 
தீர்ப்புச்சுருக்கம் பெற்றவரது விண்ணப்பத்தின்மேல் அது இறந்தவரிடமிருந்து 
அவருக்குக் கிடைத்துள்ள ஆஸ்தியின் மதிப்பிற்கு மேற்படாத மற்றும் அதற் 
கென முறைப்படி கணக்கிடப்படாத அளவில் நீர்ப்புக்கடனாளியின் நடபடி 
நடத்த சட்டப்படி உரிமையுள்ளவருக்கெதிராக நிறைவேற்றப்படலாம் . 

82 . மேல் விசாரணைக்கான அதிகாரங்கள் .-- முனிசீபு அல்லது 111-வது 
பிரிவின் கீழ் ஒரு பதிவாளர் - நியமிக்கப்பட்டிருந்தால் அவர் கிராம நீதிமன் 
றத்தின் மேலுள்ள மேற்பார்வைக்கும் பரிசோதனைக்கும் மற்றும் அவர்களிட 
மிருந்து பதில் வரவழைப்பதற்கும் அதிகாரமுடையவர்களாக இருக்கவேண்டும் . 
அரசாங்கம் அவ்வப்போது , நீதிமன்றம் உபயோகிப்பதற்கான பாரங்களும் 
பதிவுப் புத்தகங்களும் மற்றும் நீதிமன்றங்களில் பாதுகாக்கப்படவேண்டிய 
கணக்குகளும் புத்தகங்களும் மற்றும் அவர்கள் சமர்ப்பிக்கக் கடமைப்பட் 
டுள்ளதான பதில்களும் குறிப்பிடலாம் . 

83. கிராமநீதிமன்றத்தின் நடவடிக்கைகள் முனிசீபினால் திரும்பப்பார்க்கப் 
படுதல் .- (1 ) கிராம நீதிமன்றத்தின் தீர்ப்புச்சுருக்கம் அல்லது கட்டளையினால் 
தான் தீங்கிழைக்கப்பட்டுவிட்டதாகக் கருதப்படும் ஏதேனும் ஒரு கட்சியினரால் , 
கிராம நீதிமன்றத்தின் அவ்வாறான கட்டளை அல்லது தீர்ப்புச்சுருக்கம் அளிக்கப் 
பட்டதினத்திலிருந்து அறுபது தினங்களுக்குள் அளிக்கப்பட்ட விண்ணப்பத்தின் 
மேல் , கிராம நீதி மன்றத் தலைவர் அல்லது கிராம நீதிமன்றத்தின் மற்று எந்த 
உறுப்பினரின் ஊழல் , மொத்தமான ஒரு தலைப்பட்சம் அல்லது ஒழுங்கீனம் 
இவற்றின் அடிப்படையில் , அல்லது கிராம நீதிமன்றம் சட்டத்தினால் அதற்கு 
ஒப்படைக்கப்படாத ஆட்சி எல்லை பிரயோகித்ததன் , அல்லது அவ்வாறு ஒப்படை 
க்கப்பட்ட ஆட்சி. எல்லை நிறைவேற்றத் தவறியதன் , அல்லது சட்டவிரோதமாகச் 
செயல் பட்டதன், அல்லது முதன்மையான சீர்கேட்டுடன் நடந்து கொண்டதன் 
அடிப்படையில் , கிராம நீதிமன்றத்தின் அவ்வாறான கட்டளை அல்லது தீர்ப்ப்புச்சு 
ருக்கத்தினை முனிசீபு மாற்றி வைக்கலாம் . மற்றும் அவர் தகுதி எனக் கருதுகின்ற 
மற்று தீர்ப்பு ச்சுருக்கம் அல்லது கட்டளை பிறப்பிக்கலாம் . கிராம நீதிமன்றத் 
தின் எந்த ஒரு கட்டளையும் அல்லது தீர்ப்புச்சுருக்கமும் எதிர்க் கட்சியினருக்கு 
அறிவிப்புக் கொடுக்காமல் மாற்றி வைக்கப்படக்கூடாது . இவ்வாறான ஏதேனும் 
மனு முடிவு செய்யப்படாமலிருக்கும்போது முனிசீபு தீர்ப்புச்சுருக்கம் அல்லது 
கட்டளை நிறைவேற்றுவதை நிறுத்திவைக்கலாம் . 

எனினும் விதிவிலக்கான நிலைகளில் நீ திபதியின் விருப்பம் அவ்வாறு தேவைப் 
பட்டால் தீர்ப்புச்சுருக்கம் மாற்றிவைக்கப்படலாமென்பதோடு வழக்கு முடிவு 
செய்வதற்காகத் திரும்பவும் கட்டளையிடப்படலாம் : 

எனினும் மீண்டும் தீர்ப்புச்சுருக்கத்தின் அல்லது கட்டளையின் ஒரு நகல் 
கிடைப்பதற்குத் தேவையான சமயம் , காலவரம்பு கணக்கிடுகையில் விலக்கப்பட் 
டிருக்கவேண்டும் . 

G. 119/ V . 
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( 2 ) முனிசீபு, தாமதமானதற்குக் காண்பிக்கப்பட்ட காரணங்கள் 
அவருக்குத் திருப்திகரமாக இருந்தால் அறுபது தினங்களுக்குப் பிறகு மனுவினை 
ஏற்றுக்கொள்ளலாம் . 
84 . முனிசீபுக்கு மனு, 

விண்ணப்பம் 

முதலானவை அனுப்புதல் .- 
முனிசீபின் நீதிமன்றத்திற்கு அளிக்கப்படவேண்டிய எல்லா மனுக்களும் , விண்ணப் 
பங்களும் , ஆவணங்களும் அல்லது மற்று தாள்களும் கட்சியினரால் நேரிலோ 
அல்லது அவரது வழக்கறிஞரால் அல்லது வழக்கறிஞரது பதிவு - செய்யப்பட்ட 
எழுத்தரால் நீதிமன்றத்தின் அலுவலகத்தலைமை ஊழியருக்கு அல்லது 

அதன் 
சார்பில் பிரத்தியேகமான அதிகாரமளிக்கப்பட்டுள்ள மற்று ஏதேனும் அலுவ 
லருக்கு அலுவல் நேரத்தில் எப்பொழுதேனும் கொடுப்பதன் மூலம் அவை 
அந்த நீதிமன்றத்திற்கு அளிக்கப்படலாம் . நீதிமன்றத்திற்கு அளிக்கப்படத் 
தேவையான அல்லது நீதிமன்றத்தில் தாக்கல் செய்யப்படத் தேவையான 
இவ்வாறான எந்தவித மனுக்கள் , விண்ணப்பங்கள், ஆவணங்கள் அல்லது மற்று 
வாள்களும் தபால் மூலமோ , தந்தி மூலமாகவோ அல்லது ஒலிப்பதிவெழுத்து 
மூலமாகவோ அனுப்பப்பட்டால் அவ்வாறு எற்றுக்கொள்ளப்பட்டவோ அல்லது 
சேர்க்கப்படவோ கூடாது . 

85. மாவட்ட நீதிமன்றத்தில் அல்லது பதிவாளர் நீதிமன்றத்தில் முடிவா 
கா மலிருக்கும் மறு சோதனைக்கான மனுக்களை முனிசீபுக்கு மாற்றுதல் .-- இச்சட் 
டத்தின் துவக்கத்தில் மாவட்ட நீதிமன்றத்தில் அல்லது பதிவாளர் நீ திமன்றத்தில் 
முடிவாகாமலிருக்கின்ற கிராமப்பஞ்சாயத்து நீதி மன்றத்தினுடையவும் கிராம 
நீதிமன்றத்தினுடையவும் தீர்ப்புச்கருக்கங்களை அல்லது கட்டளைகளை 

மறுசோ 
தனை செய்வதற்கான எல்லா மனுக்களும் முடிவுக்கென முனிசீபுக்கு மாற்றப் 
பட்டிருக்கவேண்டும் . முனிசீபு , ரிக்கார்டுகள் கிடைத்தவுடன் 83 - வது பிரிவின் 
கீழ் அவரிடம் ஒப்படைக்கப்பட்டுள்ள எல்லா அதிகாரங்களும் பிரயோகிக்க 
வேண்டும் . 

( 2 ) கிராமப் பஞ்சாயத்து நீதிமன்றங்களினாலும் கிராம நீதிமன்றங்களி 
னாலும் இச்சட்டத்தின் துவக்கத்திற்கு முன் இயற்றப்பட்ட தீர்ப்புச்சுருக்கங்களை 
அல்லது கட்டளைகளை மறுசோதனை செய்வதற்கான மனுக்கள் முனிசீபுக்கு அனுப் 
பப்படவேண்டுமென்பதோடு 83 -வது பிரிவு இவ்வாறான மனுக்களுக்குப் பொருந் 
தவும் வேண்டும் . 

86. குறிப்பிட்ட சில காரியங்களில் முனிசீபு அரசாங்கத்திற்கு அறிக்கை 
விடுத்தல் .-- முனிசீபு, கிராம நீதி மன்றத் தலைவரின் அல்லது மற்று ஏதேனும் உறுப் 
பினரின் ஊழல் , மொத்தமான ஒரு தலைப்பட்சமான நடவடிக்கை அல்லது ஒழுங் 
கீனத்தின் அடிப்படையில் 

கிராம நீதி மன்றத்தின் தீர்ப்புச்சுருக்கத்தை 
அல்லது கட்டளையை மாற்றி வைக்கும்போதெல்லாம் அவ்வாறான எல்லா காரிய 
ங்களையும் அரசாங்கத்திற்கும் உயர் நீதி மன்றத்தின் பதிவாளருக்கும் , அவர் 
எந்த மாவட்ட நீதிபதியின் கீழ்நிலையில் இருக்கின்றாரோ அம் மாவட்ட நீதிபதியின் 
மூலம் அறிக்கை விடுக்கவேண்டும் . 

87. கிராம நீதி மன்றத்தின் அதிகாரங்கள் திரும்ப எடுத்தல்.- உயர் நீதி 
மன்றப் பதிவாளர் , 86 -வது பிரிவின்கீழ் அல்லது வேறு வகைகளில் 

அவருக்குக் 
கொடுக்கப்பட்டுள்ள அறிக்கைகளை ஆலோசனை செய்து , ஏதேனும் கிராம நீதி 
மன்றம் மொத்தமான ஒரு தலைப்பட்சம் அல்லது ஒழுங்கீனம் உடையது என 
அவர் திருப்திப்பட்டால் மேலும் கிராம நீதி மன்றத்திற்கு, அதன்மேல் எடுப்ப 
தற்கு உத்தேசிக் கப்பட்டுள்ள, நடவடிக்கைக் கெதிராகக் காரணங்கள் காண்பிப் 
பதற்கான 

வாய்ப்பளித்த பிறகு 
அரசாங்கம் ஆட்சி ஏட்டில் விளம்பரம் செய்வதன் மூலம் , இவ்வாறான கிராம 

அரசாங்கத்திற்கு அறிக்கை விடுக்கலாம் . 
நீதிமன்றம் இச்சட்டத்தின் கீழ் கட்டளையில் குறிப்பிடக்கூடியதான காலத்திற்கு 
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எல்லா அல்லது ஏதேனும் அதிகாரங்களை பிரயோகிக்கக்கூடாதெனர். கட்டாமிட 
லாமென்பதோடு இவ்வாறான நீதிமன்றம் அத்தகைய அதிகாரங்களைப் பரயோ 
கிப்பதை குறிப்பிட்ட காலத்திற்கு நிறுத்திவைக்கவும் வேண்டும் . 

88. முனிசீபிடமிருந்து வழக்குகளுக்கான ரிக்கார்டுகள் அழைக்கப்படுவதற் 
-கான உயர் நீதி மன்றத்தின் அதிகாரம்.- உயர் நீதிமன்றம் தன்னிச்சையாக 
வோ , அல்லது விண்ணப்பத்தின் பேரிலோ , முனிசீபு . இச்சட்டத்தின் 33 -வது 
பிரிவின்கீழ் அவருக்குக் கொடுக்கப்பட்டுள்ள அதிகாரங்களின் பிரயோகத்தில் 
அவரிடம் சட்டப்படி ஒப்படைக்கப்படாததான ஆட்சி எல்லை பிரயோரித்து 
ருந்த அல்லது ஒப்டைக்கப்பட்டுள்ள ஆட்சி எல்லை பிரயோசிக்கத் தவறியிருந்த 
அல்லது ஆட்சி எல்லையைப் 

பிரயோகிப்பதில் சட்டவிரோதமாக 
நடந்து 
கொண்ட , அல்லது சட்டத்திற்கு விரோதமாக ஒரு கட்டளை பிறப்பித்த அல் 
நீதி மன்றத்தலைவரின் அல்லது மற்று உறுப்பினரின் ஊழல் , மொத்தமான ஒரு 
தலைப்பட்சமான நடவடிக்கை அல்லது ஒழுங்கீனம் இவற்றின் அடிப்படையில் 
தீர்ப்புச்சுருக்கத்தினை மாற்றிவைத்ததான ஏதேனும் வழக்கின் ரிக்காட்டி 
தருவிக்கலாம் . மற்றும் உயர் நீதிமன்றம் அவவழக்கில் தகுதி எனக்கருதுகின்ற 
கட்டளை பிறப்பிக்கலாம் . 
89 . 

கிராம நீதி மன்றத்தின் தீர்ப்புச்சுருக்கம் முடிவானதாயிருக்க 
வேண்டியது .-- இச்சட்டத்தில் வகை செய்யப்பட்டுள்ளவற்றைத் தவிர கிராமந்தி 
மன்றத்தின் எல்லா தீர்ப்புச்சுருக்கங்களும் கட்டளைகளும் முடிவானதாக இருக்க 
வேண்டும் . | 

90. நீதி மன்றக் கட்டணம்.- ( 1 ) தகராறிலுள்ள முக்கிய விஷயத்தின் 
மதிப்பின் ஐந்து சதமானகட்டணம் ஐந்து புதுக்காசுக்களுக்குக் குறையாமம் . 
பிரா தின்மேல் அல்லது சரிக்கட்டுதலுக்கான வழக்குரைத்தலின் எழுத்து மூ 
மான அறிக்கையின்மேல் அல்லது எதிர் வாதத்தின் மேல் அல்லது மறுசோ 
தனை செய்வதற்கான மனுவின்மேல் கிராம நீதிமன்றத்தில் கட்டணம் செலுத் 
தப்படவேண்டும் . மற்றும் நீதி மன்றக்கட்டணமும் வழக்குகளின் மதிப்பும் 
பற்றிய 1959 - ன் கேரள ( 1960- ன் 10- வது சட்டம் ) சட்டத்தில் அடங்கியுள்ள 
எதுவும் எவ்வாறிருப்பினும் கிராம நீதி மன்றத்திற்கு அளிக்கப்படும் எல்லா 
மனுவின்மேலும் ஐந்து புதுக் காசுகள் நீதி மன்றக்கட்டணமாகச் செலுத்தப் 
படவேண்டும் . 

எனினும் இதன்முன் அடங்கியுள்ள ஏற்பாடுகளின் கீழ் ஒரு கிராம நீதி மன்றத் 
திலிருந்து ஒரு தீர்ப்புச்சுருக்கம் அதின் நிறைவேற்றலுக்கென முனிசீபின் நீதி 
மன்றத்திற்கு மாற்றப்பட்டபோது முனிசீபின் நீதிமன்றத்தில் கிடைக்கும் 
நடவடிக்கைகளின் நிறைவேற்றலைப் பொறுத்தவரையில் , நடவடிக்கைகள் மேல் 
சுமத்தப்படும் நீதிமன்ற நிறைவேற்றக் கட்டளைகள் மற்றும் வேறு கட்டணங்கள் 
சம்பந்தமான ஒழுங்குகள் பொருந்தக் கூடியதாக இருக்கவேண்டும் . 

( 2 ) வழக்கிலுள்ள தீர்ப்புச்சுருக்கத்தின் அல்லது மற்று ஏதேனும் பதில் 
களின் எந்த நகலும் விண்ணப்பிக்கின்ற கட்சியினரது செலவிலன்றி , எந்தக்கட் 
யினருக்கும் கொடுக்கப்படக்கூடாது . 

91 . சிவில் நடைமுறைத்தொகுப்பின் ஏற்பாடுகள் பொருந்துதல் .- 
1908- ம் வருட சிவில நடைமுறைத் தொகுப்பிலடங்கியுள்ள ஏற்பாடுகள் இச்சட் 
டத்தின் ஏற்பாடுகளுடன் மாறுபட்டிராதவரை மற்றும் அரசாங்கம் , உயர் நீதி 
பன்றத்துடன்கலந்து , ஒழுங்குகள் மூலம் வருத்துகின்ற மாற்றங்களுக்குட்பட்டு 
கிராம நீதி மன்றங்களின் வழக்குகள் , கட்டளைகள் நிறைவேற்றல் மற்றும் வேறு 
நடவடிக்கைகளுக்கும் பொருந்தவேண்டும் . 
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நான்காம் பாகம் 
கிரிமினல் வழக்குகளில் கிராம நீதி மன்றங்களின் ஆட்சி எல்லையும் 

அதிகாரங்களும் . 
92. கிராம நீதி மன்றம் குறிப்பிட்ட குற்றங்களை எடுத்துக்கொள்ளல் 
மற்றும் விசாரித்தல்.- ( 1 ) 1898- ம் வருட கிரிமினல் நடைமுறை விதித்தொ 
குப்பில் ( 1898 - ன் 5 -வது சட்டம் ) அடங்கியுள்ள எதுவும் எவ்வாறிருப்பினும் 
கிராம நீதி மன்றம் , அதன் ஆட்சி எல்லைக்குட்பட்ட உள்ளூர் பகுதிகளில் செய் 
யப்பட்டதும் அட்டவணையில் குறிப்பிட்டுள்ளதுமான எல்லா அல்லது ஏதேனும் 
குற்றங்களை எடுத்து விசாரணை செய்வதற்குரிய அதிகாரமுடையதாகவுமிருக்க 
வேண்டும் . 

எனினும் , அரசாங்கம் , ஆட்சி ஏட்டில் விளம்பரம் செய்வதன்மூலம் அட்ட 
வணையை அவ்வப்போது மாற்றவோ திருத்தவோ செய்யலாம் . 

( 2 ) துணைப்பிரிவு (1 )-ன் கீழ் பிறப்பிக்க உத்தேசிக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் 
விளம்பரத்தின் ஒரு வரைவு சட்டசபை மேசையின் மீது வைக்கப்படவேண்டு 
மென்பதோடு , சட்டசபை ஏதேனும் திருத்தம் அல்லது மிகு திப்பாடு இவையு 
டனோ அல்லது இவையின்றியோ வரைவை அங்கீகரித்தாலன்றி விளம்பரம் பிறப் 
பிக்கப்படக்கூடாது ; மற்றும் இவ்வாறான அங்கீகாரம் கொடுக்கப்பட்டதன் 
மேல் விளம்பரம் அதன் அங்கீகரிக்கப்பட்ட முறையில் பிறப்பிக்கப்படலா 
மென்பதோடு இவ்வாறு பிறப்பிக்கப்பட்ட விளம்பரம் ஆட்சி ஏட்டில் பிரசுரிக் 
கப்படவும் அதன் பின்னர் பூரணமாக அமுலுக்கு வரவும் பயன்படுத்தப்படவும் 
வேண்டும் . 

( 3) கிராம நீதிமன்றமல்லாத மற்று எந்த நீ திமன்றமும் இச்சட்டத்தில் 
வகை செய்யப்பட்டுள்ளதைத் தவிர , கிராம நீதி மன்றத் தினால் விசாரிக்கப்படக் 
கூடியதான குற்றங்களை விசாரணைக்கு எடுத்துக் கொள்ளக்கூடாது . 

93 . கிராம நீதி மன்றத் தின்முன் வழக்கொன்று பதிவு செய்யப்பட 
வேண்டிய முறையும் அவ்வாறான வழக்கு களின் விசாரணை சம்பந்தமான நடை 
முறைகளும் .- ( 1 ) வாய் மொழியாகவோ எழுத்து மூலமோ ஆன ஒரு முறையீடு 
நேரடியாக கிராம நீதி மன்றத்தலைவரிடம் அல்லது அவரால் அதிகாரமளிக்கப் 
பட்டுள்ள மற்று ஏதேனும் உறுப்பினரிடம் கொடுப்பதன்மூலம் கிராம நீதி 
மன்றத்தின் முன் வழக்கொன்று பதிவு செய்யப்படலாம் . 

எனினும் முறையிடுபவர் அவரது அலுவலகக்கடமைகளின் நிறைவேற் 
றலில் செயல்படுகின்ற அல்லது செயல்படக் கருதுகின்ற பொதுப்பணியாளரா 
யிருக்குமிடத்து முறையீடு கிராம நீதி மன்றத்திற்கு ரிஜிஸ்தர் தபால்மூலம் 
அனுப்பப்பட்டால் போதுமானதாக இருக்கவேண்டும் . 

( 2 ) முறையீடு வாய்மொழியாக செய்யப்பட்டால் , நீதி மன்றத் தலைவர் 
அல்லது உறுப்பினர், முறையிடுபவரின் பெயர் , எவருக்கு எதிராக முறையீடு 
செய்யப்பட்டிருக்கிறதோ அவரது பெயர் , குற்றத்தின் 

தன்மை மற்றும் 
இவ்வாறான குறிப்பிடக்கூடிய மற்று விவரங்கள் ஏதேனுமிருந்தால் அவையும் 
பதிவு செய்யவேண்டுமென்பதோடு முறையீடு செய்பவரை கிராம நீதி 
மன்றத்தின்முன் ஆஜராகும்படிக் கட்டளையிடவும் வேண்டும் . 
( 3 ) இ.தன் சார்பில் அரசாங்கம் செய்கின்ற 

ஒழுங்குகளுக்குட்பட்டு 
நரிமினல் வழக்கு விசாரணைகளில் கிராம நீதி மன்றம் மேற்கொள்ளவேண்டிய 
கிடைமுறை பின்வருமாறு இருக்கவேண்டும். 
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41-வது பிரிவில் ஏற்படுத்தியுள்ளபடி கிராம நீதிமன்றம் சாட்சிகளின் 
சான்றுகளைப் பதிவு செய்துகொள்ளவேண்டும் . ஆனால் ஒழுங்கு முறையான 
குற்றச்சாட்டு தயார் செய்யத் தேவையில்லை . இது , குறிப்பிட்ட பாரத்தில் 
கீழ்வரும் விவரங்களைப் பதிவு செய்யவேண்டும் .- 

( அ ) வரிசை எண் ; 
( ஆ ) குற்றம் செய்யப்பட்ட தினம் ; 

அறிக்கை அல்லது முறையீடு செய்யப்பட்ட தினம் ; 

முறையிடுபவர் , குற்றம் சுமத்தப்பட்டவர் மற்றும் விசாரிக்கப் 
பட்ட சாட்களின் பெயர்கள் , வம்சம் , வாசம் முதலானவை ; 

( உ ) முறையிடப்பட்ட குற்றம் மற்றும் நிரூபிக்கப்பட்ட குற்றம் ஏதேனு 
மிருந்தால் அதுவும் மற்றும் அட்டவணையின் (2 )-வதும் ( 3)-வதும் வகைகளின் 
கீழ் வருகின்ற வழக்குகளில் கையாடப்பட்ட சொத்தின் மதிப்பு அல்லது 
நேர்ந்துவிட்ட நஷ்டம் அல்லது சேதத்தின் அளவு; 

( ஊ ) குற்றம் சுமத்தப்பட்டவரின் வாதமும் அவரது வாக்குமூலம் 
ஏதேனுமிருந்தால் அதுவும் ; 

தீர்மானமும் , குற்றவாளி என நிரூபிக்கப்பட்ட நிலையில் அதற் 
கான சுருக்கமான காரணங்களும் ; 

( ஏ ) சுமத்தப்பட்ட அபராதம் : மற்றும் 

( ஐ ) நடவடிக்கைகள் முடிவடைந்த தினம் . 
94 . குறிப்பிட்ட வழக்குகளில் முறையீடுகளைத் தள்ளுபடி செய்வதற்கான 
அதிகாரம்.- (1 ) முறையீட்டின் தோற்றத்திலிருந்து அல்லது முறையிடுபவரை 
விசாரணை செய்வதிலிருந்து முறையீடு வீணானது , தொல்லையானது , உண்மை 
யல்லாதது 

கிராம நீதிமன்றம் அபிப்பிராயப்பட்டால் எழுத்து மூலமான 
கட்டளை மூலம் அதைத் தள்ளுபடி செய்யவேண்டும் . 

(2 ) எந்தச் சமயத்திலேனும் கிராம நீதி மன்றத்திற்கு 

( அ ) அதன்முன் முடிவாகாமலிருக்கும் எந்த வழக்கும் விசாரணை 
செய்வதற்கு அதற்கு நியாயா திக்கமில்லை எனத் தோன்றினால் ; அல்லது 

கொண்டுவரப்பட்ட குற்றம் , அந்நீதி மன்றத்தினால் போதுமான 
தண்டனையளிக்க இயலாததான ஒன்று எனத் தோன்றினால் ; அல்லது. 

( உ ) அவ்வழக்கு , கிராம நீதிமன்றத்தினால் விசாரணை செய்யப்படக் 
கூடாத ஒன்று எனவும் ஆனால் இயற்கையான நீதியின் அடிப்படையின்மேல் அது 
கிரிமினல் நீதிமன்றத்தினால் விசாரணை செய்யப்படவேண்டியதெனத் தோன்றினால் , 

அப்பகு தியின் ஆட்சி எல்லை உடையதான சப் டிவிஷணல் மஜீஸ்டிரேட் 
டிடம் , அல்லது சப் டிவிஷணல் மஜிஸ்டிரேட் இல்லாத சந்தர்ப்பத்தில் தகுந்த 
ஆட்சி எல்லை உடைய நீதி மன்றத்திற்கு மாற்றுவதற்கென அப்பகுதியின் ஆட்சி 
எல்லை உடைய மாவட்ட மஜிஸ்டிரேட்டிடம் அவ்வழக்கினை ஒப்படைக்கவேண்டு 
மென்பதோடு அதன்மேல் சம்பந்தப்பட்ட கட்சிக்காரர்களுக்குத் தகவல் தெரி 
விக்கவும் வேண்டும் . 

95 . முறையிடுவோரின் தவறுதல் காரணமாக வழக்கு தள்ளுபடி செய்தல். 
கிராம நீதி மன்றத்தின் முன்னுள்ள எந்த வழக்கிலேனும் , முறையிடுபவர் 
நிச்சயிக்கப்பட்ட தினத்தன்று ஆஜராகத் தவறினால் , அல்லது கிராம நீதி மன்றத் 
தின் அபிப்பிராயத்தில் அவரது வழக்கு குற்றஞ்சாட்டுவதில் அசட்டையாக இருந் 
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தால் , கிராப: நீ திமன்றம் தவறுதலுக்காக வழக்கினை தள்ளுபடி செய்யலாமென்ப 
தோடு இவ் ாறுள்ள தள்ளுபடிக்கான கட்டளை விடுதலைக்குரிய கட்டளையாக 
இயங்கவே டும் . 

96 . குற்றஞ்சாட்டப்பட்டவர்களுக்கு அழைப்பாணை விடுத்தல் .- 
( 1 ) முறையீடு தள்ளுபடி செய்யப்படாவிட்டால் கிராம நீதிமன்றம் எழுத்து 
மூலமான அழைப்பாணை மூலம் குற்றஞ் சுமத்தப்பட்டவரை ஆஜராவதற்கும் 
முறையீட்டுக்கு பதிலளிக்கவும் தேவைப்படவேண்டும் . 

எனினும் , ஆட்சி ஏட்டில் அரசாங்கத்தினால் அட்டவணையில் குறிப்பிடப் 
பட்டுள்ளவற்றிலிருந்து விளம்பரப்படுத்தியுள்ள எளிய தன்மை 

வாய்ந்த 
குற்றங்களின் காரியத்தில் கிராம நீதிமன்றம் , குற்றஞ் சுமத்தப்பட்டவருக்கு 
வழங்கக்கூடியதான அழைப்பாணைகளில் , குற்றம் விசாரிக்கப்படுவதற்கு முந்திய 
ஒரு குறிப்பிட்ட தினத்தில் அவர் ரிஜிஸ்தர் தபால் மூலம் தன் குற்றம் ஏற்றுக் 
கொண்டு கிராம நீதிமன்றத்திற்கு நீதிமன்றம் குறிப்பிடுகின்ற அபராதத் 
தொகை செலுத்தலாமென குறிப்பிடலாம் . 

எனினும் மீண்டும் , குற்றம் சுமத்தப்பட்ட ஒருவர் குற்றம் ஏற்றுக்கொண்டு 
மேற் குறிப்பிட்டவாறு அபராதம் செலுத்துமிடத்து குற்றம் சம்பந்தமாக 
அவருக்கெதிராக மீண்டும் எந்த நடவடிக்கையும் எடுக்கப்படக்கூடாது . 

( 2 ) குற்றம் சுமத்தப்பட்டவர் ஆஜராகத்தவறினால் அல்லது காணப்படா 
விட்டால் , கிராம் நீதிமன்றம் அருகிலுள்ள மஜிஸ்டிரேட்டுக்கு விவரம் அறிவிக்க 
வேண்டும் . மஜிஸ்டிரேட் , குற்றம் சுமத்தப்பட்டவர் கைது செய்யப்படுவதற் 

பிடி ஆணை பிறப்பிக்கலாமென்பதோடு கைது செய்யப்பட்டவுடன் 
விசாரணைக்கென கிராம நீதி மன்றத்திற்கு அனுப்பலாம் அல்லது நீதி மன்றத் 
தின்முன் ஆஜராவதற்கான ஜாமீனின் பேரில் விடுவிக்கலாம் . கிராம நீதிமன்றம் , 
குறிப்பிட்டுள்ள ஒழுங்குகள் அனுமதித்தால் , குற்றம் சுமத்தப்பட்டவர் ஆஜரா 
கா திருக்கையில் விசாரணைக்கான நடவடிக்கைகள் எடுக்கலாம் . 

( 3 ) இயன்றவரையில் குற்றம் சுமத்தப்பட்டவர் ஆஜராகும் தினத்தில் 
அல்லது நீதி மன்றத்தின் முன் அவர் கொண்டு வரப்படும் தினத்தில் கிராம நீதி 
மன்றம் வழக்கை விசாரணை செய்யவேண்டும் . ஆனால் அவ்வாறு இயலவில்லை 
யெனில் , விசாரணை ஒத்திப்போடப்படுகின்ற பின் வரும் ஏதேனும் தினத்தில் நீதி 
மன்றத்தின் முன் ஆஜராவதற்கான அவரது வாக்குறுதி அளிப்பதன் மேல் 
கிராம நீதிமன்றம் அவரை விடுவிக்கவேண்டும் . 

97. குறிப்பும் மேல்முறையீடும் , - ( 1 ) வழக்கொன்று விசாரணை செய்வ 
தற்கு முன்னரோ, அல்லது விசாரணை செய்யும்போதோ எந்தச் சட்டப்படியான 
பிரச்னையின்மேல் கிராம நீதிமன்றம் வழக்கினை விசாரணை செய்யும்போது நியாய 
மான சந்தேகம் எழுப்புகின்றதோ அவ்விதமான பிரச்னை எழுகின்றபோது , 
ராம நீதி மன்றம் தன் சொந்தப் பிரேரணையிலோ அல்லது கட்சிக்காரர்களில் 
எவரேனும் ஒருவரது விண்ணப்பத்தின்மேலோ வழக்கின், விவரங்களினுடையவும் 
சந்தேகம் எழுப்பப்பட்டுள்ள பிரச்னையினுடையவும் ஒரு குறிப்பினை எழுதலாம் . 
அவ்வாறு எழுதப்பட்ட குறிப்பினை பிரச்னையின் மேலுள்ள நீ திமன்றத்தின் 
சொந்த அபிப்பிராயத்துடன் அப்பகு தியின்மேல் ஆட்சி எல்லை உடைய சப் டி.விஷ 
ணல் மஜிஸ்டிரேட்டின் தீர்மானத்திற்கென அல்லது சப் டிவிஷணல் மஜிஸ்டிரேட் 
இல்லாத நிலையில் அப்பகுதியின்மேல் ஆட்சி எல்லை உடைய மாவட்ட மஜிஸ் 
டிரேட்டின் தீர்மானத்திற்கெனக் குறிப்பிடலாம் . சப் டி.விஷணல் மஜிஸ்டிரேட் 
நக்கோ அல்லது மாவட்ட மஜிஸ்டிரேட்டுக்கோ அவ்வாறு விவரங்கள் குறிப்பி 
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for 


$ 661 
GENEA 103 

TIL 


உடைய 


டப்பட்டபோது , கிராம நீதிமன்றம் , அதது 

காரியத்திலாவதுபோல் 

சப் 
டிவிஷணல் மஜிஸ்டிரேட்டின் அல்லது மாவட்ட மஸ்டிரேட்டின் குறிப்பிட்ட 
காரியத்தின் மீதான தீர்மானம் முடிவாகாமலிருக்கும்போது வழக்கின் மேல் 
மீண்டும் உள்ள நடவடிக்கைகள் நிறுத்தவேண்டும் . 

( 2 ) அதது காரியத்திலாவது போல் சப்டிவிஷனல் மஜிஸ்டிரேட் அல்லது 
மாவட்ட மஜிஸ்டிரேட் , கட்சிக்காரர்கள் ஆஜராகி விசாரணை செய்யப்பட 
விரும்பினால் விசாரணை செய்தபிறகு அவ்வாறு குறிக்கப்பட்ட பிரச்னை தீர்மா 
னிக்கவேண்டுமென்பதோடு தீர்ப்பின் ஒரு நகலை தனது கையொப்பத்துடன் 
குறிப்பு செய்துள்ள கிராம நீதிமன்றத்திற்கு அனுப்பவேண்டும் . மற்றும் 
அவ்வாறான நீதிமன்றம் 

நகல் 

கிடைத்தவுடன் தீர்ப்பின் உடன்பாட்டில் 
வழக்கினை முடிவு செய்யவேண்டும் . 

( 3 ) கிராம நீதி மன்றத்தினால் விசாரிக்கப்பட்டபோது குற்றவாளி எனத் 
தீர்மானம் செய்யப்பட்ட ஒரு நபர் தண்டனை விதிக்கப்பட்ட முப்பது தினங்க 
ளுக்குள் அப்பகு தியின்மேல் ஆட்சி எல்லை உடைய சப்டிவிஷணல் மஜிஸ்டிரேட் 
டிடம் அல்லது சப் டிவிஷணல் மஜிஸ்டிரேட் இல்லாத நிலையில் அப்பகுதியின் மேல் 
ஆட்சி எல்லை 

மாவட்ட மஜிஸ்டிரேட்டிடம் முறையிடலாம் . அதது 
காரியத்திலாவது போல் சப் டிவிஷணல் ம ஜி ஸ்டி ரேட்டின் முன் அல்லது 
மாவட்ட மஜிஸ்டிரேட்டின் முன் செய்யப்பட்ட மேல் முறையீடு முடிவு செய்யப் 
படாமலிருக்கும் போது முறையீடு செய்யப்பட்டவருக்கெதிராக அளிக்கப்பட்ட 
தண்டனை நிறுத்திவைக்கப்பட்டிருக்கவேண்டும் . 

98. தண்டனை .- (1 ) கிராம நீதிமன்றம் அதன் தீர்மானங்களை எழுத்து 
மூலம் பதிவு செய்யவேண்டுமென்பதோடு 
அதனால் குற்றவாளி எனத் 
தீர்மானிக்கப்பட்ட குற்றவாளிக்கு நூறு ரூபாய்க்கு மேற்படாது அபராதம் 
விதிக்கலாம் அல்லது தவறினால் ஒரு மாதத்திற்கு மேற்படாது 

சாதாரணச் 
சிறைத்தண்டனை விதிக்கலாம் . 

( 2 ) கிராம நீதிமன்றம் துணைப்பிரிவு ( 1)-ன் கீழ் அபராதம் விதிக்கும் 
- போது , வசூலிக்கப்பட்ட அபராதம் முழுவதுமோ அல்லது ஏதேனும் பாகமோ , 
குற்றத்தினால் நேர்ந்த நஷ்டம் அல்லது தீங்கின் நஷ்டஈடாகச் செலுத்தப்பட 
வேண்டுமெனக் கட்டளை பிறப்பிக்கும்போது ஆணையிடலாம் . 

( 3) அபராதம் செலுத்தத் தவறியதன் மேல் துணைப்பிரிவு ( 1) -ன் கீழ் 
ஒரு நபர் சிறைத் தண்டனை அளிக்கப்பட்டபோது , அவ்வாறான அபராதம் , 
சிறைத் - தண்டனை அளிக்கப்பட்ட பத்து தினங்களுக்குள் அல்லது கிராம நீதி 
மன்றம் அனுமதிக்கின்ற சமயத்தினுள் செலுத்தப்படவில்லையெனில் , கிராம 
நீதிமன்றம் , 

கைது செய்யப்படவும் மற்றும் சிறைத் தண்டனை 
நிறைவேற அருகிலுள்ள சிறையில் அடைக்கப்படவும் உத்தரவிடலாம் . 

எனினும் 1860- ம் வருட இந்திய பீனல் கோடில் (1860 - ன் 45 ) அடங் 
கியுள்ள எதுவும் எவ்வாறிருப்பினும் 

( அ ) இப்பிரிவின் கீழ் அளிக்கட்பட்ட சிறைத் தண்டனை அனுபவித்த 
எந்த நபரிடமிருந்தும் , கிராம நீதிமன்றத்தினால் விதிக்கப்பட்ட அபராதத் 
தொகை பெற்றுக் கொள்ளப்படக் கூடாது . 

( ஆ ) சிறைத் தண்டனை அனுபவிக்கும் நபர் , தண்டனைக் காலம் முடிவ 
டையுமுன்னர் அபராதம் செலுத்திவிட்டால் விடுதலை செய்யப்படவேண்டும் . 

எனினும் மீண்டும் , அபராதம் செலுத்துவதில் தவறுதல் ஏற்படுவதன்மேல் 
எந்தப் பெண்மணிக்கும் சிறைத் தண்டனை விதிக்கப்படக் கூடாது . 


அவர் 
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99 . எச்சரிக்கை முதலியன செய்தபின் குற்றவாளியை விடுதலை செய்வ 
தற்கான கிராம நீதிமன்றத்தின் அதிகாரம்.-- 98 -வது பிரிவின் கீழ் தண்டனை 

என 
அளிக்கக்கூடியதான ஒரு குற்றத்திற்காக எவரேனும் ஒருவர் குற்றவாளி 
கிராம நீதிமன்றத்தினால் தீர்மானிக்கப்பட்டபோது , மற்றும் அதற்கு முன் 
அவருக்கெதிராக எந்தக் குற்றமும் நிரூபிக்கப்படாதபோது , குற்றவாளியின் 
வயது , குணம் , முன் வரலாறு மற்றும் குற்றம் செய்யப்பட்ட சூழ்நிலை போன்ற 
வைகளுக்கு மதிப்புக் கொடுத்து, மேற்கூறிய கிராம நீதிமன்றத்திற்கு 

( அ ) குற்றவாளி முறையான எச்சரிப்புக்குப் பின் விடுதலை செய்யப்பட 
வேண்டியது உசிதமென்று தோன்றினால் , கிராம நீதிமன்றம் , அவருக்கு ஏதேனும் 
தண்டனை விதிப்பதற்குப் பதிலாக முறையான எச்சரிக்கைக்குப் பின் அவரை 
விடுதலை செய்யலாம் ; அல்லது 

( ஆ ) நன்னடத்தைச் சோதனையின் மேல் குற்றவாளி விடுதலை செய்யப் 
படவேண்டியது உசிதமென்று தோன்றினால் , கிராம நீதிமன்றம் , 1898- ம் வருட 
கிரிமினல் நடைமுறைவிதித் தொகுப்பில் (1898- ன் 5 ) அடங்கியுள்ள எதுவும் 
எவ்வாறிருப்பினும் , உடனடியாக அவருக்கு ஏதேனும் தண்டனை விதிப்பதற்குப் 
பதிலாக , கிராம நீதிமன்றம் கட்டளையிடுகின்ற ஒரு வருடத்திற்கு மேற்படாத 
காலத்தில் அழைக்கப்படுகின்றபோது ஆஜராகி தண்டனை ஏற்றுக்கொள்வதற்கு 
இரு நூறு ரூபாய்க்கு மேற்படாத தொகைக்குப் பிணை அளிப்பதன்மேல் மற்றும் 
அக்காலத்தில் சமாதானத்தைக் காப்பதாகவும் நல்லொழுக்கமுடையவராக இருப் 
பதற்கும் வாக்குறுதி அளிப்பதன் மேல் அவர் விடுதலை செய்யப்படுவதற்குக் 
கட்டளையிடலாம் . 

100. குற்றங்களை இசைந்து தீர்த்தல் . - 1898 - ம் வருட (1898 - ன் 5 ) 
கிரிமினல் நடைமுறைவிதித் தொகுப்பில் அடங்கியுள்ள எதுவும் எவ்வாறிருப் 
பினும் கிராம நீதிமன்றம் , அதனால் விசாரணை செய்யப்பட்ட குற்றத்தினை 
அதன் கட்சிக்காரர்கள் இசைந்து தீர்த்துக்கொள்ள அனுமதிக்கலாம் . 

101 . வழக்குகளை மாற்றம் செய்தல்.- ( 1) ஒரு பகுதியின் மேல் ஆட்சி 
எல்லை பிரயோகிக்கும் மாவட்ட மஜிஸ்டிரேட் அல்லது சப் டிவிஷணல் 
மஜிஸ்டிரேட் , இதன் சார்பில் அவரிடம் விண்ணப்பம் செய்து கொண்டதன் மேல் 
அல்லது அவரது சொந்தப் பிரேரணையில் ஏதேனும் வழக்கினை ஒரு கிராம நீதி 
மன்றத்திலிருந்து மற்றொரு கிராம நீதிமன்றத்திற்கு அல்லது அவருடைய 
கீழிலிருக்கின்ற தான மற்று ஏதேனும் நீதிமன்றத்திற்கு மாற்றம் செய்யலாம் . 

( 2) துணைப் பிரிவு ( 1)-ன் கீழ் ஏதேனும் விண்ணப்பம் முடிவு செய்யப் 
படாமலிருக்கும்போது அதது காரியத்திலாவதுபோல் மாவட்ட மஜிஸ்டிரேட் 
அல்லது சப் டிவிஷணல் மஜிஸ்டிரேட் கிராம நீதிமன்ற ததின் நடவடிக்கைகள் 
நிறுத்திவைப்பதற்கான கட்டளையிடலாம் . 

102. சாட்சிகளுக்கு அழைப்பாணை அனுப்புதல் .- ( 1 ) வழக்கில் 
ஏதேனும் நபரின் சான்று அல்லது நபர்மூலம் ஆவணம் ஆஜராக்கப்படுதல் 
தேவையென கிராம நீதிமன்றம் கருதினால் அவ்வாறான நபருக்கு ஆஜராவதற்கு 
அல்லது தேவைப்பட்ட 

ஆவணம் ஆஜராக்குவதற்கு அல்லது அத்தகைய 
ஆவணத்தை ஆஜராக்கச் செய்வதற்கென அழைப்பாணை 
மென்பதோடு அத்தகைய 

அனுப்பலா 
நபர் அழைப்பாணையில் அடங்கியுள்ள கட்டளை 
களுக்கு இணங்கக் கடமைப்பட்டிருக்கவேண்டும் . இவ்வாறான அழைப்பாணைகள் 
1898- ம் வருட கிரிமினல் நடைமுறை விதித் தொகுப்பில் அழைப்பாணைகள் 
வழங்குவதற்கெனக் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள முறையில் வழங்கப்படவேண்டும் . 
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இவ்வாறு அழைப்பாணையில் அடங்கியுள்ள ஏதேனும் கட்டமைக்கு இணங்கத் 
தவறும் எந்த நபரும் குற்றம் செய்தவராவார் . மற்றும் கிராம நீதிமன்றம் 
அதன் மேல் குற்றவாளி எனத் தீர்மானிக்கும் எந்த நபருக்கும் இருபத்தைந்து 
ரூபாய்க்கு மேற்படாத அபராதம் விதிக்கலாம் . 
( 2) 

வழக்கின் சூழ்நிலைகளில் நியாயமல்லாததாகின்ற காலதாமதம் , 
செலவு அல்லது தொந்தரவு இவையின்றி ஆஜர் கிடைக்க இயலாதென கிராம் 
நீதிமன்றம் அபிப்பிராயப்படுமிடத்து அது சாட்சிக்கு அழைப்பாணை அனுப்ப 
அல்லது ஒரு சாட்சிக்கெதிராக ஏற்கனவே பிறப்பிக்கப்பட்டுள்ள அழைப்பாணை 
நிறைவேற்ற மறுக்கவேண்டும் . 

103 . உறுப்பினர் தனிப்பட்ட முறையில் அக்கரை கொண்டுள்ளவழக்கு.- 
ஏதேனும் வழக்கில் கட்சிக்காரராக அல்லது வழக்கில் தளிப்பட்ட முறையில் 
அக்கரைகொண்டுள்ள கிராம நீதிமன்றத்தின் எந்த உறுப்பினரும் அவ்வாறான 
வழக்கினை விசாரணைக்கு எடுத்துக்கொள்ளும் கிராம நீதிமன்றத்தின் உறுப் 
பினராக அமரக்கூடாது . 

104 . ( 1 ) கிரிமினல் நடைமுறைவிதித் தொகுப்பின் குறிப்பிட்ட 
சில ஏற்பாடுகளின் பொருத்தம்.-- 1898- ம் வருட கிரிமினல் நடைமுறை விதித் 
தொகுப்பின் 403 , 4.76 , 476 எ மற்றும் 476 பி பிரிவுகளின் ஏற்பாடுகள் ஒரு 
கிராம நீதிமன்றத்திற்குப் பொருந்தவேண்டும் . 

( 2 ) 102- வது பிரிவின் துணைப்பிரிவு ( 1 )-லும் இப்பிரிவின் துணைப்பிரிவு 
( 1 )-லும் வகை செய்யப்பட்டுள்ள வை தவிர மேற்கூறிய தொகுப்பிலுள்ள 
யாதொன்றும் ஒரு கிராம நீதிமன்றத்திற்குப் பொருந்தக் கூடாது . 

ஐந்தாம் பாகம் 
நகராண்மைப் பகுதிகளில் சட்டம் பொருந்துதல் 
105 . நகராண்மைப் பகுதிகளில் கிராம நீதிமன்றங்களின் அமைப்பு .- 
அரசாங்கம் ஆட்சி ஏட்டில் விளம்பரம் செய்வதன் மூலம் , இச்சட்டத்தின் எல்லா 
அல்லது ஏதேனும் ஏற்பாடுகளை நகராட்சி மன்றத்தின் அல்லது மாநகராட்சி 
மன்றத்தின் 

எல்லைக்குள்ளடங்கிய பகுதிகளுக்குப் பொருந்தச் 
செய்ய வேண்டும் . இவ்வாறு பொருந்தச் செய்தல் , இவ்வாறான பகுதிகளில் 
நிறுவப்பட்டுள்ள கிராம நீதிமன்றங்களுக்கு தலைவரும் மற்று உறுப்பினர்களும் , 
அரசாங்கத்தினால் , சம்பந்தப்பட்ட நகராட்சி மன்றத்தினோடும் , மாநகராட்சி 
மன்றத்தினோடும் கலந்தாலோசித்து நியமிக்கப்படவேண்டுமென்ற திருத்தத் 
திற்குட்பட்டிருக்கவேண்டும் . 


ஆட்சி 


ஆறாவது பாகம் 


பொதுவானவை 


106 . கிராம நீதிமன்றங்களின் அதிகப்படியான அதிகாரங்கள்.- கிராம 
நீதி மன்றங்கள் நீதி வழங்குவதற்கு அல்லது நீதிமன்ற ஒழுங்குகள் துர்விநி 
யோகம் செய்யப்படுவதைத தடை செய்வதற்குத் தேவையான கட்டளைகள் 
இயற்றும் அதிகாரம் உடையதாயிருக்க வேண்டும் . 
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107. தீர்ப்பு முதலானவற்றின் நகல் அளித்தல் .-- கிராம நீதிமன்றத்தினால் 
அளிக்கப்பட்ட தீர்ப்பு , தீர்ப்புச்சுருக்கம் அல்லது கட்டளையினால் பாதிக்கப் 
பட்ட எந்த நபரும் தீர்ப்பு , தீர்ப்புச்சுருக்கம் அல்லது கட்டளை அல்லது மற்று 
ஏதேனும் ரிக்கார்டுகளின் நகலைப்பெற விரும்பினால் அவற்றுக்கென விண்ணப்பம் 
செய்து கொள்வதன் மல் மற்றும் குறிப்பிட்டுள்ள , கட்டணம் செலுத்துவதன் 
மேல் அவை அளிக்கப்படவேண்டும் . 
108 . 

குறிப்பும் ஆய்வுரையும் .- (1 ) ( அ ) ஒரு வழக்கு விசாரணை செய்யு 
முன் அல்லது விசாரணை செய்யும்போது , அல்லது ஏதேனும் தீர்ப்புச்சுருக்கம் 
நிறைவேற்றுகையில் , ஏதேனும் ஒரு சட்டப்பிரச்னை அல்லது சட்டத்தின் தன்மை 
வாய்ந்த வழக்கம் . எழும்போது அதன்மீது வழக்கினை விசாரிக்கின்ற அல்லது 
தீர்ப்புச்சுருக்கத்தினை நிறைவேற்றுகின்ற ஒரு கிராம நீதிமன்றம் நியாயமான 
சந்தேகம் எழுப்பினால் , அந்த கிராம நீதிமன்றம் சொந்தப் பிரேரணையின் 
மேலோ அம்பது ஏதேனும் கட்சிக்காரரின் விண்ணப்பத்தின்பேலோ . வழக்கின் 
விவரங்கள் மற்றும் சந்தேகம் எழுப்பப்பட்டுள்ள கேள்விகளுக்கான அறிக்கை 
வரையலாம் . மற்றும் அவ்வாறான அறிக்கையை பிரச்னையின் மேலுள்ள தனது 
சொந்த அபிப்பிராயத்துடன் முனிசீபின் தீர்ப்புக்குக் குறிப்பிடலாம் . அவ்வாறு 
முனிசீபுக்குக் குறிப்பிடப்பட்டபோது , கிராம நீதிமன்றம் , குறிப்பிட்ட 
பிரச்னையின் மேல் முனிசீபின் 

தீர்ப்பு முடிவாகாமலிருக்கும்போது 

வழக்கு 
அல்லது அதன் நடவடிக்கைகளை நிறுத்திவைக்கவேண்டும் . 

( ஆ ) கட்சிக்காரர்கள் ஆஜராகி விசாரிக்கப்பட விரும்பினால்முனிசீபு 
அவர்களை விசாரணை செய்த பிறகு 

குறிப்பிடப்பட்டுள்ள பிரச்னையைத் 
தீர்க்கவேண்டுமென்பதோடு அவரது தீர்ப்பின் ஒரு நகலை அவரது கையொப் 
பத்தின் கீழ் எந்த நீதிமன்றத்தினால் குறிப்பு அனுப்பப்பட்டதோ அந்த கிராம 
நீதிமன்றத்திற்கு அனுப்பவேண்டும் . இவ்வாறான கிராம நீதிமன்றம் தீர்ப்பின் 
நகல் கிடைத்தவுடன் தீர்ப்பின் உடன்பாட்டில் வழக்கு முடிவு செய்வதற்கான 
நடவடிக்கைகள் எடுக்க வேண்டும் . 

முனிசீபின் தீர்ப்புக்காக அனுப்பும் குறிப்பின் பயனாக விளைகிற 
செலவுகள் ஏதேனுமிருந்தால் அவை வழக்கிலுள்ள செலவு களாக வேண்டும் . 

( 2 ) கிராம நீதிமன்றத்தின் சிவில் ஆட்சி எல்லையில் அதன் ஏதேனும் , 
தீர்ப்புச்சுருக்கத்தினால் அல்லது கட்டளையினால் தான் தீங்கிழைக்கப்பட்டுவிட்ட 
தாக கருதுகின்ற ஒரு நபர் முறையான முயற்சியின் பிரயோகத்திற்குப்பின் 
அவரது அறிவிலல்லாத அல்லது கட்டளை அல்லது தீர்ப்புச்சுருக்கம் அளிக்கப்பட்ட 
சமயத்தில் அவரால் அளிக்கப்பட முடியாத புதியதும் முக்கியமானதுமான 
விவரங்கள் அல்லது சான்றுகள் கண்டுபிடித்ததிலிருந்து அல்லது ரிக்கார்டின் 
தோற்றத்தில் தோன்றுகின்ற சில தவறுதல் காரணமாக அல்லது மற்று ஏதேனும் 
போதிய காரணங்களுக்காக , அவருக்கெதிராக இயற்றப்பட்ட தீர்ப்புச்சுருக்கம் 
அல்லது பிறப்பிக்கப்பட்ட ஒரு கட்டளையின் ஒரு ஆய்வுரைபெற விரும்பினால் 
தீர்ப்புச்சுருக்கம் நிறைவேற்றிய அல்லது கட்டளை இட்ட நீதிமன்றத்திற்கு 
ஆய்வுரைக்காக விண்ணப்பிக்கலாம் . 

109 . காலம் நீட்டிவைத்தல் .-- இச்சட்டத்தினால் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள 
அல்லது அனுமதிக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் நடவடிக்கை எடுப்பதற்கென கிராம 
நீதிமன்றம் ஏதேனும் காலம் நிச்சயித்திருக்கும்போது அல்லது நல்கியிருக்கும் 
போது , முதலில் நிச்சயிக்கப்பட்ட அல்லது அனுமதிக்கப்பட்டுள்ள காலம் 
முடிவடைவதாயிருந்தாலும், கிராம நீதிமன்றம் அதற்கு யுக்தமெனத் தோன்று 
கின்ற முறையில் , இவ்வாறான காலத்தை அவ்வப்போது 

நீட்டிவைக் 
கலாம் . 
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110 . 

கிரம் நீதிமன்றத்தினை அவமதித்தல்.- ( 1 ) ஏதேனும் நிதிநியாய 
நடவடிக்கைகளின் நிலையில் கிராம நீதிமன்றம் கூடியிருக்கையில் எவரேனும் 
ஒருவர் கிராம நீதிமன்றத்தினையோ அல்லது அங்குள்ள ஏதேனும் உறுப்பின 
ரையோ மனப்பூர்வமாக நிந்தனை செய்தால் - அவரது அல்லது அதன் அபிப்பிரா 
யத்தில் அல்லது அது அல்லது அவர் ஆஜராயிருக்கும்போது கிராம நீதிமன்றம் , 
அன்று நீதிமன்றம் பிரிந்து செல்வதற்கு முன் எந்தச் சமயத்திலும், குற்றம் விசார 
ணைக்கு எடுத்துக்கொள்ளலாமென்பதோடு குற்றவாளிக்கு ஐந்து ரூபாய்க்கு 
மேற்படாது அபராதமும் விதிக்கலாம் . 

( 2 ) துணைப்பிரிவு ( 1 )-ன் கீழ் சுமத்தப்பட்டுள்ள அபராதம். கிரிமினல் 
வழக்கொன்றில் சுமத்தப்பட்டுள்ள அபராதமாகக் கருதப்படவேண்டும் . 

111 . பதிவாளரை நியமனம் செய்தல்.- கிராம நீதிமன்றங்களின் மேல் 
ஆட்சிக் கட்டுப்பாடு பிரயோகிப்பதற்கென, துணை நீ திபதியின் வரிசைக்குக் கீழ்ப் 
படாத ஒரு அலுவலரை அரசாங்கம், கிராம நீதி மன்றங்களின் பதிவாளராக 
நியமிக்கலாமென்பதோடு ஒழுங்குகள் மூலம் பதிவாளரின் கடமைகளும் அலுவல் 
களும் குறிப்பிடவும் செய்யலாம் . 

112. ஒழுங்குகள் ஏற்படுத்துவதற்கான அதிகாரம்.- ( 1 ) இச்சட்டத்தின் 
எல்லா அல்லது ஏதேனும் ஏற்பாடுகளை செயல்படுத்துவதற்கான ஒழுங்குகளை 
அரசாங்கம் உருவாக்கலாம் . 

( 2 ) - குறிப்பாக மற்றும் மேற்கூறிய அதிகாரங்களின் பெரும்பான்மை 
பாதிக்கப்படாத விதத்தில் , இவ்வாறான விதிகள் 

( எ ) தேவைப்படும்போது கிராம நீதிமன்றத்தின் தலைவர் மற்றும் 
ஏனைய உறுப்பினர்கள் நியமிக்கப்பட வகை செய்யலாம் . 

( பி ) நீதிமன்றத் தலைவரும் மற்று உறுப்பினர்களும் நியமிக்கப்படு 
வதற்கான தகுதிகள் மற்றும் தலைவருக்கும் மற்று உறுப்பினர்களுக்கும் படியும் 
மதிப்பூதியமும் கொடுப்பதற்கும் குறிப்பிடலாம் ; 

( ஸி ) கிராம நீதிமன்றத்தின் தலைவராலும் மற்று உறுப்பினர்களாலும் 
நீதி மன்றத்தில் உள்ள அலுவல்களின் ஆட்சிக் கட்டுப்பாடும் சரிக்கட்டுதலும் 
பிரயோகிப்பதற்கு வகை செய்யலாம் ; 

( டி ) கிராம நீதிமன்றத்தின் நடைமுறை மற்றும் நீதிமன்ற அலுவல் 
நடப்பு முறைசம்பந்தமான எந்த விஷயமும் ஒழுங்குபடுத்தலாம் ; 

அழைப்பாணை வழங்கும் முறைக்கும் மற்றும் சாட்சிகளுடையவும் 
கட்சிக்காரர்களுடையவும் நீதிமன்ற நிறைவேற்றக் கட்டளைக்கான கட்டணம் 
குறிப்பிடுவதற்கும் வகை செய்யலாம் ; 

( எப் ) தீர்ப்புக்கடனாளியின் மற்றும் அவர்களது மெய்க்காவலர்களு 
டையவும் ஜீவனத்திற்குக் கொடுக்கக் கூடியதான படிக் கிரமமும் மற்றும் 
பயணத்திற்கான படிக் கிரமமும் நிச்சயிக்கலாம் ; 

( ஜி ) கிராம நீதி மன்றம் வழக்குகள் விசாரணைக்கு எடுத்துக்கொள்ளக் 
கூடியதான முறையையும் மற்றும் குற்றங்களின் விசாரணையில் நீதிமன்றத்தினால் 
எடுக்கப்படவேண்டிய நடைமுறைகளையும் குறிப்பிட லாம் ; 

( எச் ) முறையீடுகள் அளித்தல் , திரும்ப எடுத்தல் மற்றும் தள்ளுபடி 
செய்தல் ; மற்றும் குற்றங்கள் இசைந்து தீர்ப்பதற்கு வனக செய்யலாமென் 
பதோடு குற்றஞ் சாட்டுதல் நடத்துவதற்கு அல்லது குற்றம் சுமத்தப்பட் 
டவருக்கு பிரதிநிதிகரிப்பதற்கு மான நபரையும் குறிப்பிடலாம் ; 

G. 119. V. 
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வாதம் 


( ஐ ) ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட கிராமங்களுக்காக அல்லது பஞ்சாயத்துக் 
களுக்காக கிராம நீதிமன்றம் ஒன்று அமைக்கப்பட்டபோது அவ்வாறான கிராம 
நீதிமன்றம் கூடவேண்டிய இடத்தைக் குறிப்பிடலாம் ; 
( ஜே ) எதிர் உரிமை வாதத்தின் 

அமைப்பதற்கான நடை 
முறைகள் குறிப்பிடலாம் ; 

( கெ ) மூன்றாவது கட்சியினர் நடைமுறை சம்பந்தமாக எடுக்கப்பட 
வேண்டிய நடைமுறைகள் குறிப்பிடலாம் ; 
( எல்) கிரிமினல் வழக்குகளில் குற்றம் 

சாட்டப்பட்டவர்களுக்கு 
அழைப்பானை அனுப்புதற்கும் அவர்கள் ஆஜராவதற்கும் மற்றும் சாட்சிகளை 
விசாரிப்பதற்கும் அழைப்பாணை அனுப்புவதற்கும் வகை செய்யலாம் ; 

( எம் ) பதிவேடுகள் விவர அறிக்கை மற்றும் நீதி மன்ற நிறைவேற்றக் 
கட்டளைகள் , இவைகளின் பாரங்கள் , இவ்வாறான விவர அறிக்கைகள் அமைக்க 
வேண்டிய முறையும் அவைகள் அனுப்பப்படவேண்டிய அலுவலர்களையும் குறிப் 
பிடலாம் ; 

( என் ) பதிவாளரின் அலுவல்களும் கடமைகளும் குறிப்பிடலாம் ; 

( ஓ ) இச்சட்டத்தின் ஏற்பாடுகளை அமுலாக்குவதில் ஏற்படும் கஷ்டங் 
களை நீக்குவதற்கு வகை செய்யலாம் . 

( 3) இப்பிரிவின் கீழ் வகுக்கப்படும் எல்லா ஒழுங்குகளும் அவை வகுக்கப் 
பட்ட உடனே பதினான்கு நாட்களுக்குக் குறையாத காலத்திற்கு சட்டசபையின் 
முன் வைக்கப்படவேண்டுமென்பதோடு அவை அவ்வாறு வைக்கப்பட்டிருக்கின்ற 
கூட்டத் தொடரின்போதோ அல்லது உடனடியாகப் பின் தொடருகின்ற கூட்டத் 
தொடரின்போதோ சட்டசபை வருத்துகின்ற மாற்றங்களுக்குட்பட்டிருக்கவும் 
வேண்டும் . 


ஏழாவது பாகம் 


ரத்தும் ஒழிவாக்கலும் 
113 . ரத்தும் ஒழிவாக்கலும்.- ( 1 ) 1118- ம் ஆண்டின் கொச்சி கிராம 
நீதிமன்றங்கள் சட்டம் XII , 1090- ன் (1090 - ன் 1 -வது ) திருவிதாங்கூர் கிராமப் 
பஞ்சாயத்து நீதிமன்றங்கள் சட்டம் , 1888- ம் ஆண்டின் (1889- ன் . 1 - வது ) 
சென்னை கிராம நீதிமன்றங்கள் சட்டம் , 1953- ம் ஆண்டின் (1954 - ன் VII- வது ) 
திருவிதாங்கூர் - கொச்சி கிராம நீதிமன்றங்கள் சட்டம் , மற்றும் 1950- ம் ஆண்டின் 
(1950- ன் X- வது ) சென்னை கிராமப் பஞ்சாயத்துக்கள் பற்றிய சட்டத்தின் 
132- வது பிரிவு முதலானவை இத்துடன் ரத்து செய்யப்படுகிறது . 

இச்சட்டத்தின் 6 -வது பிரிவில் அடங்கியுள்ள எதுவும் எவ்வா றிருப் 
பினும் , இதன் மூலம் ரத்து செய்யப்பட்ட சட்டத்தின் கீழ் அமைக்கப்பட்ட 
மற்றும் இச்சட்டத்தின் துவக்கத்தில் அவ்வாறே செயல்படுகின்றதான எல்லா 
கிராம நீதிமன்றங்களும் கிராமப் பஞ்சாயத்து நீதிமன்றங்களும் இச்சட்டத்தின் 
கீழ் அமைக்கப்பட்ட கிராம நீதிமன்றங்களாகக் கருதப்பட வேண்டும் . 
கிராம நீதிமன்றத்தின் அல்லது கிராமப் பஞ்சாயத்து நீதிமன்றங்களின் ஒவ்வொரு 
உறுப்பினருடையவும் பதவிக்காலம் சம்பந்தப்பட்ட சட்டத்தின் கீழ் 
முடி.வடையக் கூடியதான தினம் வரை நீடித்திருக்கவேண்டும் அல்லது அரசாங்கம் 
ஆட்சி ஏட்டில் விளம்பரம் செய்வதன் மூலம் குறிப்பிடுகின்ற முந்திய தினம் 
வரை நீடித்திருக்கவேண்டும் என்ற நிபந்தனைக்குட்பட்டிருக்கவேண்டும் . 


ஆனால் 
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அட்டவணை 


[ 92-வது பிரிவு பார்க்கவும் ) 
( 1 ) இந்தியன் பீனல் கோடின் 160 , 172 , 174 , 179 , 269 , 277 , 279 , 
283 , 285 , 289 , 290 , 294 , 323 , 334 , 336 , 352 , 358 , 504 மற்றும் 510-வது 
பிரிவுகளின் கீழ் தண்டனை விதிக்கக் கூடிய தான குற்றங்கள் . 

( 2 ) - குற்றவாளி அதற்கு முன் திருட்டுக்குற்றம் - செய்தவர் எனத் தீர்மா 
னிக்கப்படாதபோது ஐம்பது ரூபாய்க்கு மேற்படாத மதிப்புள்ள சொத்து சம்பந் 
தமாக இந்தியன் பீனல் கோடின் 379 -வது பிரிவின் கீழ் தண்டனை விதிக்கக்கூடிய 
தான குற்றங்கள் . 

( 3 ) நேர்ந்த நஷ்டம் அல்லது சேதம் ஐம்பது ரூபாய்க்கு மேற்படாத 
போது இந்தியன் பீனல் கோடின் 426- வது பிரிவின் கீழ் தண்டனை விதிக்கக் 
கூடியதான குற்றங்கள் . 

( 4 ) இந்தியன் பீனல் கோடின் கீழ் அல்லது ஏதேனும் பிரத்தியேக 
அல்லது பிரதேசச்சட்டத்தின்கீழ் அபராதத்துடன் மாத்திரமோ அல்லது ஆறு 
மாதங்களுக்கு மேற்படாத காலத்திற்குரிய சிறைத் தண்டனையுடனோ அல்லது 
இரண்டுமுடனோ தண்டனை விதிக்கக்கூடிய குறிப்பிட்ட மற்றேதேனும் குற்றங்கள் . 
விளக்கம்.-- இவ்வட்டவணையில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள குற்றங்கள் இவ்வாறான 

குற்றங்கள் செய்ய முயற்சித்தல் மற்றும் அவற்றுக்கு உடந்தையாயிருத்தலும் 
அடங்கியதாகும் . 
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Section iv . 
GOVERNMENT OF KERALA 
Public Works ( Transport A )Department 

NOTIFICATION 
G. O. (MS) 275 / PW . 

Dated , Trivandrum , 27th September 1965 . 
S. R. O. No. 375 /65 — In exercise of the powers conferred by clause (1) 
of sub -section (2 ) of Section 70 of the Motor Vehicles Act, 1939 (Central 
Act 4 of 1933 ) the Government of Kerala hereby make the following amend 
ments to the Kerala Motor Vehicles Rules, 1961, published under S. R. O. 
138/61 in the Kerala Gazette dated 16-5-1961 the same having been 
previously published as required by sub -section (1) of Section 133 of the 
said Act. 

AMENDMENTS 
In the said Rules, 

(1) After rule 278, the following rule shall be inserted as rule 278A 
namely : 

“ 278 - A . Headlights. - Obscuration of.- In addition to the arrangements 
for deflection of light as contemplated under clause (d ) of sub -rule (1) of 
rule 278 all motor vehicles used in any public place shall have the lenses of 
their front lamps shaded by painting in black like bull s eye of a diameter of 
eight centimetres, the centre of the bull s eye being exactly opposite to the 
point where the reflector converges and where the bulbs are mounted : 

Provided that in the case of motor vehicles operating on inter -State 
routes, the rules on the subject prevailing in the Home State will be 
observed . 

Provided further that in the case ofmotor vehicles other than Transport 
Vehicles already in operation , a period of six months may be given for the 
change . 
(2) Rule 297 shall be omitted . 

By order of the Governor , 
S. ANANTAKRISHNAN, 

Secretary . 


Explanatory Note : This is not part of the amendment but is intended to 

indicate the general purport. 
Rule 278 of the Kerala Motor Vehicles Rules 1961 relate to provision of 
lamps in all motor vehicles in general. Rule 297 of the said Rules lays 
down that in addition to the arrangements for deflection of lights provided in 
rulc 278 , the headlights of all " Transport Vehicles ” used in any public place 
shall have the lenses of their headlights shaded by painting in black like 
bull s eye. This provision is made for preventing dazzling. It has been felt 
that the above provision regarding obscuration of headlights should be insisted 
on in the case of allmotor vehicles irrespective of the factwhether the vehicles 
are transport vehicles or not. The amendment is intended to achieve the 
above object. 


G. 3043 
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PART I 

GOVERNMENT OF KERALA 
Public Works ( Transport A ) Department 

NOTIFICATION 


No. 43018 /TA3/65 /PW . 

Dated, Trivandrum , 30th September 1965 . 
S.R.O. No. 376 /65. - Under clause (vi) ofsub -rule (b ) of Rule 109 of 
the Kerala Motor Vehicles Rules, 1961, the Government of Kerala hereby 
exempt the Senior Superintendent of Post Offices, Trivandrum , from the 
payment of the fee for registration under the said rules in respect of the two 
vehicles, the details of which are given below : 
( 1) Tempo Hanseat 

Wheeler Delivery Van 
Engine No. 122657 /Chassis No. 466117 
(2 ) Tempo Hanscat 3 Wheeler Delivery Van 
Engine No. 122695 / Chassis No. 466265. 

By order of the Governor , 

M. ALEXANDER , 
Deputy Secretary . 


G. 3077 
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Section iv 
GOVERNMENT OF KERALA 
Health and Labour (K ) Department 

NOTIFICATION 
G. O. Rt. No. 3406 /65/HLD . Dated , Trivandrum , 30th September 1965. 

S. R. O. No. 377 /65.- In exercise of the powers conferred by sub 
section (2) of section 77 of the Kerala Municipalities Act, 1960 (Act 14 
of 1961) the Government of Kerala he: eby withdraw , with effect on and 
from 1st October, 1965, the roads specified in the schedule below , from the 
control of the Municipal Council, Kottayam , and place them under the 
control of the Public Works Department for maintenance. 

“ SCHEDULE 
(i) Municipal road east of Civil Station ( 4 of K. K. Road ) to 

Eranjal road . 
(ii) Road from Kanjikuzhi Junction (2/1 ofK.K. Road ) to Eranjal 
Road . 

By order of the Governor , 
C. K. KOCHUKOSHY , 

Secretary . 


G. 3051 A 
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GOVERNMENT OF KERALA 
Agriculture & Rural Development Department (Development L ) 

NOTIFICATION 
G. O. Rt. 1335 /65 /A & RDD . 

Dated, Trivandrum , 28th September 1965 . 
S. R. O. No. 378 /65. - In exercise of the powers conferred by sub -section (2 ) of Section 62 of the 
Kerala Panchayats Act, 1960 (Act 32 of 1960 ) , the Government of Kerala hereby exclude from the operation 
of the said Act, the Tenari-Cochin Frontier Road now vested in Elapully Panchayat and comprising the land 
specified and measuring the extent noted in the Schedule below , be the same a little more or less and 
registered in the Revenue Records as road poramboke lands. 

SCHEDULE 

District - Palghat. 
Taluk - Palghat. 

Village- Tenari. 


Boundaries 


North 


South 


West 


East 


Survey No. 

(1) 
5A14 


Extent of the road 

(2) 


(4 ) 


(3) 
Road 


(6) 


0 


05 


Road 


5A /6 
5B / 4 
8/9 
8/10 
8/4 
10/0 
11/1 
11/2 
15/1 
15/3 


05 
008 

08 
04 
10 
06 
03 
03 
05 
03 


OOOOOOOOOO 


Road 
Road 
Road 
Road 
9/3 
10-03 ocho 
11/1 
11/2 
15/1 
15/3 


Road 
Road 
Thodu 
Road 
Road 
10-03 con 
11/1 
11/2 
15/1 
15/3 


(5 ) 
Elappully 
Amsom 

do . 
5B5, 6 , 7 , 8 , 9 
8/6 
8/10 
8/10 
Road 
Road 
Road 
Road 
Road 


5A4 
5A6 
5B1, 2 , 3 
6/2 ; 8/8 
8/10 
8/10 
Road 
Road 
Road 
Road 
Road 


( 2 ) 


( 3) 


(5 ) 


(6 ) 


( 1) 
14/7 
48/4 
48/2 
4873 
48 /8A 
20/1 
20/4 
20/5 
23 
24/3 
23/2 
25/4 
25/7 
26/4 
26/2 
211L / 9 
211M / 11 
211/1 
211G / 10 
211B , B / 1 


OOOOOOOOOOOOOOOOOOOO 


04 
07 
06 
01 
06 
08 
13 
05 
09 
05 
12 
09 
06 
05 
02 
06 
09 
19 
13 
18 


(4) 
48/5 
48/4 , 48/6 
48/2 
48/3 
Road 
Road 
Road 
Road 
23/1 
Road 
25/4 , 5 
Road 
Road 
Road 
Road 
211L /5 , 10 , 12 
Road 
Road 
211/ C , 4,9 
211B , B /2 , 3 , 4 , 

5 , 12 , 13, 14 
213/1 
Road 
Road 
Road 
Road 
212/13 
192/2 
Road 


14/7 
48/4 
48/2 
48/3 
Road 
Road 
Road 
Road 
23/1 
Road 
2312 
Road 
Road 
Road 
Road 
Road 
Road 
Road 
211/C , 4 , 9 
211B , B / 2 , 3 , 

4 , 5,12 , 13 , 14 
211A , A / 1B 
Road 
Road 
Road 
Road 
212/13 
192/2 
Road 


Road 

Road 
Road 

Road 
Road 

Road 
Road 

Road 
48 /8A 

48 /8A 
20/1 

20/1 
2014 

20/1 
20/5 

20/5 
Road 

Road 
24/1 

23/2 
Road 

Road 
25/4 

26/1 , 2 
25/7 

26/1 , 2 
26/4 

26/4 
213/2 

26/2 
215 / D /6 

211L / 13 
211M /1, 2 , 3 , 4 , 7,9 211N /1 , 2 , 3 , 4 
211M |1 , 2 , 3 , 4 , 7, 9 211N / 1,2,3,4 
Road 

Road 


. 


0 
0 
0 
0 


211A , A / 2 
213/1 
213/2 
213/4 
212/14 
212/13 
192/2 
185/70 


21 
04 
06 
05 
02 
06 
04 
03 


Road 
Road 
213/1 
213/2 
213/4 
212/14 
Road 
Road 
185 /7B 


Road 
Road 
213/1 
213/2 
212/12 
212/12 
Road 
Road 
185/2 , 3 , 4 , 

5 , 12 - 
186/7 , 1, 5 


0 
0 
0 


186/11 


0 


04 


Road 


Road 


186/11 


186/12 
188/70 
188 /10B 
188/ 1A 
188 / 11A 
294/3 
236/2 
238 /3B 
239/0 
238/2 
241 A /19 
241A / 18 
241A / 15 
2410/16 
241E /1 
241D /9 


OOOOOOOOOOOOOOOO 


02 
09 
06 
02 
05 
04 
02 
09 
10 
04 
02 
02 
05 
07 
06 
18 


186/12 
Road 
Road 
Road 
Road 
Road 
Road 
236/1 , 2 
Road 
Road 
Road 
Road 
Road 
241C /1A 
241/6 , 7, 5 , 6 
Road 


186/12 
Road 
Road 
Road 
Road 
Road 
Road 
238/3B 
Road 
Road 
Road 
Road 
Road 
Road 
241/6 , 7, 5 , 6 
Road 


Road 
188/70 
188 /10B 
188 / 1A 
188/ 11A 
234/3 
236/2 
236 /3A5 
238/2 , 3A 
238/2 
241A / 19 
241A / 18 
241A / 15,14 
241B /4 
241E / 1 
241D / 5 , 6 , 7 
241E / 5 , 8 , 9 
242C /4 
242C /4 
242C / 2 , 3, 4 
Road 
Road 
Road 
258/1 
275/10 


Road 
188 /7C 
188 /10B 
188 /1A 
188 /11A 
234/3 
236/2 
238 / 3B 
23970 
238/2 
241A /15 
241A / 15 
241A / 15 
241C /4 , 5 , 6 
241E / 1 


3 


0 
0 
0 
0 


243/6 
243/5 
243/4 
243/3 
243/1 
257A /5 
258/1 
275/10 


06 
04 
02 
08 
03 
05 
08 
10 


Road 
Road 
Road 
243/3 
243/1 
257/ A /5 
Road 
Road 


Road 
Road 
Road 
242C / 3 
242C /3 
24202 
Road 
Road 


241E /0 
243/6 
243/5 
243/5 
Road 
Road 
Road 
258/1 
275/10 


0 
0 
0 


( 1) 


(3 ) 


(6 ) 


0 


0 


274/10 
274/6 
274/13 
259/G / 1 
273/0 
259 /G /7 


11 
09 
04 
18 
09 


0 
0 


Road 
Road 
Road 
259G /8, 2 
259G / 2 
259G /13 


Road 
Road 
Polpully amsom 

do . 
do . 
do: 


(5) 
Polpully amsom 

do, 

do : 
274/7 , 8 
Polpully amsom 
273/0 


274/10 
274/6 
274/13 
273/0 
259/G /2 
2710/5 


0 
0 


12 


By order of the Governor , 

P. U. JOHN , 
Deputy Secretary. 
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കരള ഗവണ്മെൻറു 
അഗ്രിക്കൾച്ചർ ആൻഡ് റൂറൽ ഡവലപ്പ്മെന്റ് (പഞ്ചായത്ത് സ്പെഷ്യൽ ) 

ഡിപ്പാർട്ടുമെൻറു . 


പരസ്യം. 
നമ്പർ 8976 / പി . ററി ./ സ്പെഷൽ/I /64 / എ ആൻഡ് ആർ. ഡി . ഡി . 

തിരുവനന്തപുരം, 1965 ഫെബ്രുവരി 25. 
എസ്സ് ആർ. ഒ. നമ്പർ 90/ 65-1960 - ലെ കേരള പഞ്ചായത്ത് കറങ് 
(1960. 1. 32 -ാം ആക്റ്), 129 -ാം വകുപ്പുമൂലം നൽകപ്പെട്ട അധികാരങ്ങൾ വിനി 
യോഗിച്ച്, കേരള ഗവണ്മെൻറു്. ഇതിനാൽ 1963 - ലെ കേരള പഞ്ചായത്ത് ( പൊതു 
മരാമത്ത്പണികൾ നടത്തിക്കേണ്ടവിധം സംബന്ധിച്ച ചട്ടങ്ങളിൽ, താഴെപ്പറയുന്ന 
ഭേദഗതി വരുത്തിയിരിക്കുന്നു. മേൽപ്പടി ആക്റ്റ്, 130 -ാം വകുപ്പു ” ( 2) • ഉപ് 
വകുപ്പിൽ ആവശ്യപ്പെട്ടപ്രകാരം ഇതു് മുൻകൂട്ടി പ്രസിദ്ധപ്പെടുത്തിയിട്ടുമുണ്ട്. 

ഭേദഗതി 


മേൽപ്പടി ചട്ടങ്ങളിലെ 5 -ാം ചട്ടത്തിൽ, രണ്ടാമത്തെ വാക്യത്തിനു പകരം, 
താഴെപ്പറയുന്ന വാക്യങ്ങൾ ചേർക്കണം, അതായതു : 

. എന്നാൽ, ചെയ്തിട്ടുള്ള പണിക്കു പട്ടി ക നിരക്കുകളനുസരിച്ച് ചെയ്യ 
പണിയുടെ യഥാത്ഥപരിമാണത്തിന്റെ വിലയുടെ 66 2/3 ശതമാനം (മൂന്നിട്ടാണ 
ഭാഗം) എന്ന അടിസ്ഥാനത്തിൽ, പരമാവധി -3333 1/3 രൂപയെന്നതിനു വിധേയ 
മായി പണികൾ പരിശോധിച്ചതിനു ശേഷംമാത്രം പണം നൽകേണ്ടതാണ്. 
ചെയ്തിട്ടുള്ള പണിയുടെ വിലയുടെ അൻപതുശതമാനമെന്ന അടിസ്ഥാനത്തിൽ 
പരമാവധി 2500 രൂപയെന്നതിനു വിധേയമായി ഭാഗികമായി പണം നൽകാൻ 
അനുവദിക്കുന്നതുമാണ്. 

ഗവർണ്ണരുടെ ഉത്തരവു പ്രകാരം, 
പി . ഈ , രാമൻ മേനോൻ, 

ഡെപ്യൂട്ടിസക്രട്ടറി. 
വിശദീകരണക്കുറിപ്പ് 
( ഈ കുറിപ്പ് ദേഗതിയുടെ ഭാഗമല്ല . എന്നാൽ അതിന്റെ പൊതു ഉദ്ദേശം 
സൂചിപ്പിക്കാനുള്ളതാണു്.) 

1968 - ലെ കേരള പ ായത്തും ( പൊതു മരാമത്ത് പണികൾ നടത്തിക്കേണ്ട 
വിധം സംബന്ധിച്ച ) ചട്ടങ്ങൾ, 14-2-1963 - ലെ ജി . ഒ. എം . എസ്സ്. 117168 / 
ഡി . ഡി . ആയി പുറപ്പെടുവിച്ചിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. 1964 - ലെ സെപ്ററംബർ 8 -ാം 
തീയതിയിലെ 3976 പി. ററി . സ്പെഷൽ I|64| എ ആൻഡ്. ആർ. ഡി . ഡി . എന്ന 
നമ്പർ പരസ്യത്തിൽ, ചട്ടങ്ങളിൽ വരുത്തിയ ഭേദഗതി മൂലം, ഗുണഭോക്താക്കളിൽ 
നിന്നുള്ള ഏറ്റവും കുറഞ്ഞ അംശദായം, ജോലിയുടെ മതിപ്പു ചെലവിന്റെ 33 1/3 
ശതമാനമാക്കി കുറവു വരുത്തിയിട്ടുണ്ട്. 8-9.1964 - ൽ പരസ്യത്തിൽ വരുത്തിയ 
ഭേദഗതി നിമിത്തമാണു് ഈ ഭേദഗതി ആവശ്യമായിത്തീന്നിരിക്കുന്നതു്. 


G , 3000 
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Section iv 


അഗ്രിക്കൾച്ചർ ആൻഡ് റൂറൽ ഡവലപ്പ്മെൻറു° (പഞ്ചായത്ത് സ്പെഷൽ) 

ഡിപ്പാർട്ടുംമൻ . 


പരസ്യം. 


ആക്റ് 


നമ്പർ 25344/ പി . ററി./ സ്പെഷ്യൽ/1/ 64/ ഏ ആൻഡ് ആർ. ഡി . ഡി . 

തിരുവനന്തപുരം, 1965 മാർച്ച് 2 . 
എസ്. ആർ. ഒ. നമ്പർ 10265-19 - ലെ കേരള പഞ്ചായത്ത് 
(1960 - ലെ 32 -ാം ആക റു ”) 129 -ം വകുപ്പു മൂലം നൽകപ്പെട്ട അധികാരങ്ങൾ 
വിനിയോഗിച്ചു . കേരള ഗവണ്മെൻറു താഴെപ്പറയുന്ന ഭേദഗതികൾ , 1968 - ലെ 
കേരള പഞ്ചായത്തു ( പൊതുമരാമത്ത് പണികൾ നടത്തിക്കേണ്ടവിധം 
ന്ധിച്ചു ) ചട്ടങ്ങളിൽ വരുത്തിയിരിക്കുന്നു. മേപ്പടി ആക്റ്റ്, 130 -ാം വകുപ്പ് 
( 2)- . ഉപവകുപ്പിൽ ആവശ്യപ്പെട്ട പ്രകാരം ഇവ മുൻകൂട്ടി പ്രസിദ്ധപ്പെടുത്തിയി 
ട്ടുമുണ്ടു്. 


സംബ 


ളേദഗതികൾ 
മേല്പടി ചട്ടങ്ങളിൽ. 
(i) 7-9 . ചട്ടത്തിനു പകരം താഴെപ്പറയുന്ന ചട്ടം ചേക്കണം. അതായതു - 
. 1. പണികൾ സംബന്ധിച്ച അളവ്. - 1963 - ലെ 

കേരള പഞ്ചായത്തു 
( പാനും എസ്റ്റിമേററും) ചട്ടങ്ങളിലെ 10 -ാം ചട്ടത്തിൽ പറയുന്ന ചില്ലറ ജോലികളും 
മററു പഞ്ചായത്തു ജോലികളും അളക്കുന്നതിനും, പഞ്ചായത്തിലെ എക്സിക്യൂട്ടിവ് 
അതാറിട്ടി , ജി . ഡബ്ലിയു . ഡി . ഫാറം II- ൽ പ്രത്യേക അളവു പുസ്തകങ്ങൾ സൂക്ഷി 
ക്കേണ്ടതാണു . പഞ്ചായത്തിലെ കാര്യനിർവ്വഹണാധികാരസ്ഥൻ, എല്ലാ ചില്ലറ 
ജോലികളും അളന്നു റിക്കാർഡിൽ കൊള്ളിക്കേണ്ടതാകുന്നു. മറെറല്ലാ പഞ്ചായത്തു 
ജോലികളുടെയും സംഗതിയിൽ അളവുകളെടുക്കുന്നതും രേഖപ്പെടുത്തുന്നതും എൻജിനീ 
യറിംഗ് വകുപ്പിൽ നിന്നും അധികാരപ്പെടുത്തിയ ഉദ്യോഗസ്ഥൻ കൃത്യമാകന്നു. 

( 2 ) 8 -ാം ചട്ടം ( 1) -ാം ഉപചട്ടത്തിനും പകരം താഴെപ്പറയുന്ന ഉപചട്ടം 
ക്കേണ്ടതാണു്, അതായതു്: 

(1) എല്ലാപ്പോഴും ചെക്കു - മെഷർമെൻറും? നടത്തിയതിനുശേഷം മാത്രമെ 
ജോലികൾക്കുള്ള പണം കൊടുക്കാൻ പാടുള്ള സ്പെഷൽ ഗ്രേഡും പഞ്ചായത്തുകള 
ല്ലാത്ത എല്ലാ പഞ്ചായത്തുകളുടെയും കാര്യത്തിൽ പഞ്ചായത്തിലെ കാര്യനിർവ്വഹണാ 
ധികാരസ്ഥൻഅളന്നിട്ടുള്ള എല്ലാ ജോലികളും ബന്ധപ്പെട്ട് പഞ്ചായത്തു് എക്സ്റ്റൻ 
ഷൻ ആഫീസറും പഞ്ചായത്തു ഇൻസ്പെക്റ്റുമായ ഉദ്യോഗസ്ഥനോ 

അല്ലെങ്കിൽ 
പഞ്ചായത്ത് ഇൻസ്പെക്റററോ അയാളും, സ്പെഷൽ ഗ്രേഡ് പഞ്ചായത്തുകളുടെ 
സംഗതിയിൽ, ആ സ്ഥലത്തു അധികാരമുള്ള ബ്ലോക്കും 

ഡവലപ്പ്മെന്റ് 
ആഫീസറും, റചക്കു ”-മെഷർമെൻറ് നടത്തേണ്ടതും, മററും എല്ലാ ജോലികളും ഗവ 
ണ്മെൻറു” അതിലേയ്ക്കുവേണ്ടി ചുമതലപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ള അധികാരസ്ഥൻ ചെക്കും 
മെഷർമെൻറ് നടത്തേണ്ടതുമാണു . 
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( 3) 11 -ാം ചട്ടത്തിനു പകരം. താഴെപ്പറയുന്ന ചട്ടം 

ക്കണ്ടതാകുന്നു, 
അതായതു : 

. 11. പണികൾക്കുംപണംനൽകൽ. - ചയ്തു തീർത്ത ജോലിക്കുള്ള ബില്ലുകൾ 
അളവ് റിക്കാർഡ്ചെയ്യാൻ അധികാരപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ള അതതു് ഉദ്യോഗസ്ഥന്മാർ 
തയ്യാറാക്കുകയും, അങ്ങനെയുള്ള ജോലി ചെക്ക്- മെഷർമെൻ ചെയ്യാൻ അധികാര 
പ്പെടുത്തപ്പെട്ട അധികാരസ്ഥൻ പണം കൊടുക്കുന്നതിനായി പാസ്സാക്കുകയും ചെയ്യേ 
ണ്ടതാണ്. അങ്ങനെ പാസ്സാക്കിയ ബില്ലുകളുടെ തുക ചട്ടങ്ങളനുസരിച്ച് കൊടുക്കാ 
നായി പഞ്ചായത്തിലെ കാര്യനിർവ്വഹണാധികാരസ്ഥനും അയയ്ക്കുണ്ടതുമാണു . 
കാര്യനിർവ്വഹണാധികാരസ്ഥൻ രണ്ടാ. 

ഫാറത്തിലുള്ള 

വക്ക് സ ബിൽ 
രജിസ്റ്റരും മൂന്നാം ഫാറത്തിലുള്ള ഒരു വ് ° സ് രജിസ്റ്റരും സൂക്ഷിക്കേണ്ടതാകുന്നു. 

ഗവണ്ണരുടെഉത്തരവുപ്രകാരം, 
പി . ഈ , രാമൻമേനോൻ, 

ഡെപ്യൂട്ടി സെക്രട്ടറി 
വിശദീകരണക്കുറിപ്പ്. 
( ഈ കുറിപ്പ് ഭേദഗതികളുടെ ഭാഗമല്ല . എന്നാൽ അവയുടെ പൊതു ഉദ്ദേശം 
സൂചിപ്പിക്കാനുള്ളതാണു .) 

ഈ ഭേദഗതികൾ 1963 ഡിസംബർ 18 -ാം തീയതിയിലെ 32328 പി . ററി. 
സ്പെഷൽ I/ 63 / ഡി . ഡി . എന്ന നമ്പർ പരസ്യമായി പ്രസിദ്ധപ്പെടുത്തിയ 
1963- ലെ കേരള പഞ്ചായത്തു ( പാനും എസ്റ്റിമേററും) ചട്ടങ്ങളിലെ 10, 12 , 14 
എന്നീ ചട്ടങ്ങളിൽ വരുത്തിയ ഭേദഗതികൾ നിമിത്തം ആവശ്യമായിത്തീന്നിരി 
ക്കുന്നു. 
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Kerala Gazette No. 39 dated 12th October 1965 
PART III 


Bye-laws issued by the Kunnamkulam Municipal Council 
in exercise of the powers conferred upon it by Section 
12 of the Kerala Local Authorities Entertainments 
Tax Act 1961 (Act 20 of 1961) 

17th September 1965 . 
In supersession of the notification under section 12 (1) of the Local 
Authorities Entertainments Tax Act VI of 1 51, the following bye- laws 
framed by the Kunnamkulam Municipal council at its meeting held on 
19-7-1965 is hereby published for the information of the public. 

1. These bye -laws shall be called the Entertainment Tax bye -laws of 
the Kunnamkulam Municipality. 

2. In these bye -laws shall come into force immediately after publica 
tion in the Kerala Gazette. 

3. In these bye-laws “ Act" means the Kerala Local Authorities 
Entertainment Tax Act 1961 (Act 20 of 1961) " Council me ins the 
Kunnamkulam Municipal Council, Government means the Kerala Govern 
ment, “ District Collector " means the Collector of the Tiichur District ad 
Executive Authority means the Commissioner of the Kunnamkulam Munici 
pality appointed under the provisions of the Kerala Municipalities Act 1960 
(Act XIV of 1961) . 

4. Entertainment Tax at 12 % of the collections shall be levied under 
section 3 of the Act on all payments for admission for every entertainment 
within the Municipality, save these specifically exempted from payment of 
the tax under section 7 (1 ) and under section 7 ( 3) of the entertainments Tax 
Act. The tax due for the entertainment shall be paid into the Municipal 
office before 2 p , m . on all working days. 

5. Notwithstanding anything stated in bye - law No. 4 above the council 
may compound the tax payable in respect of any entertainment for 
consolidated payment under section 4 of the Act and in conformity with 
rules 4 and 5 of the rules framed by Government under section 11 of the 
Kerala Local Authorities Entertainment Tax Act. Every proprietor of an 
entertainment, the tax in respect of which is compounded under Section 4 
for a consolidated pa ment, shall remit the full amount of the tax n advance 
before the entertainments as may be decided by the Executive Authority . 

6. The Proprietor of an entertainment or seri s of entertainments shall, 
not less than 7 daysbefore the commencement of the entertainment or the 
first of the such series of entertainments apply to the Executive Authority 
for permission to hold the entertainment or entertainments, as the case may 
be, with full particulars such as (i) the name and address of the Proprietor 
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21. Breach of any of the above bye-laws shall be punishable with a 
fine which may extend to Rs. 50 and in case of continuing breach with fine 
which may extend to Rs. 15 for every day during which the breach continues 
after conviction for the first breach . 


Municipal office, 
Kunnamkulam . 


A. SOMASEKHARA MENON , 

Commissioner 
For and on behalf of the 
Kunnamkulam Municipal Council. 


